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  Voor Tammy,

  die me heeft geholpen mijn oog gericht te houden op de overwinning.


  Ik dank God, die ons door Jezus Christus, onze Heer, de overwinning geeft. Kortom, geliefde zuster, wees standvastig en onwankelbaar en zet u altijd volledig in voor het werk van de Heer, in het besef dat door de Heer uw inspanningen nooit tevergeefs zijn.


  De HEER is mijn sterkte, mijn lied. Hij gaf mij de overwinning. Hoor, gejubel om de overwinning in de tenten van de rechtvaardigen: de rechterhand van de HEER doet machtige daden.


  Psalm 118:14-15
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  Jeb Pratt schakelde naar de tweede versnelling terwijl de voortsjokkende bus aan de afdaling van de laatste heuvel begon. Het geloei van de motor klonk allesbehalve gezond. Hij hoopte dat het oude besje het vandaag niet zou begeven. Het was vanochtend bitterkoud buiten. Hij vermoedde dat de thermometer de min-drie niet zou halen. Niet met deze wind.


  ‘Kom op, Bessie’, mompelde hij tegen de bus.‘Ik moet iedereen op tijd op het werk afleveren.’


  Jeb kon dan misschien zijn land niet dienen bij de landmacht of de marine, omdat hij inmiddels bijna vijfenzestig was, maar hij vond dat hij evengoed zijn aandeel leverde aangezien zijn rit ook inhield dat hij burgerwerknemers vervoerde naar en van de luchtmachtbasis ten zuiden van Boise.


  Hij wierp een blik in de achteruitkijkspiegel naar zijn vier overgebleven passagiers. Deze dames waren zijn vaste klanten van Gowen Field, en de afgelopen paar maanden had hij het gevoel gekregen dat hij hen had leren kennen. Niet dat ze zo veel met hem praatten. Geen sprake van. Dat zouden zijn superieuren niet echt goedkeuren. Het was zijn werk op de weg te letten, zeker met zulk weer. Maar hij kon het niet helpen dat hij hun gesprekken kon volgen.


  Neem bijvoorbeeld Margo King. Die vrouw zag er best knap uit–halverwege de veertig, slank figuur, haar bruine haar kortgeknipt in een praktische coupe –, maar ze was bijzonder gereserveerd. Stijfjes zelfs. Hij had haar zelden zien glimlachen in al die maanden dat ze met zijn bus meeging. Ze droeg geen trouwring, en hij had haar nooit iets horen zeggen over een echtgenoot. Toch wist Jeb dat er op enig moment een meneer King geweest moest zijn, omdat Margo een zoon had die in Afrika diende en omdat het meisje naast haar haar dochter was.


  Dottie King, nog geen twintig, als Jeb het goed had begrepen, leek niet echt op haar moeder. Haar bruine haar was gekruld in plaats van steil, en ze droeg het op schouderlengte. Ze was heel mooi en had daarbij een figuurtje als een Hollywood-filmster.Als hij dat zelf al niet had opgemerkt, zou hij het hebben kunnen afleiden uit het gefluit dat hij vaak hoorde wanneer ze uit de bus stapte. Maar zijzelf schonk daar geen aandacht aan. Ze had een vriendje, een soldaat die niet zo lang geleden naar Europa was uitgezonden. Ze had het steeds over hem, en ze deed geen moeite om te verbergen hoeveel ze van hem hield en hoe ze hem miste.


  Ach ja, jonge liefde. Jeb herinnerde zich nog wel hoe dat voelde. Nu hij er zo over nadacht, veranderde de liefde volgens hem niet echt door de jaren heen, behalve dat ze zich verdiepte, vooropgesteld dat een man slim genoeg was om met de juiste vrouw te trouwen. Hij voelde nog steeds een warme gloed wanneer hij naar Martha keek, met wie hij al drieënveertig jaar getrouwd was.


  Over liefde gesproken, zijn romantische hart brak bijna wanneer hij aan Lucy Anderson dacht, die aan de andere kant van het gangpad naast Margo en Dottie zat. Lucy was op 6 december 1941 getrouwd, en nog geen dag later was de wereld in oorlog. Nog geen maand later was haar man in dienst gegaan bij de luchtmacht,en niet lang daarna moest hij weg.Ze had hem al bijna een jaar niet meer gezien. Zelfs als ze glimlachte, kon Lucy de droefheid in haar lichtblauwe ogen niet verbergen. Het was vast heel zwaar voor haar, dacht Jeb, als secretaresse op de basis te werken, alle nieuwtjes over de verschillende veldslagen te horen en zich intussen af te vragen of haar man daarbij betrokken was.


  Dat was iets waar Jebs laatste passagier zich geen zorgen over hoefde te maken. De man van Penelope Maxfield was veilig en wel hier in Boise.Vanwege een of ander rugletsel had hij geen dienst hoeven te nemen, en hij kon nog steeds niet werken. Met al het slechte oorlogsnieuws dat ze het afgelopen jaar hadden gehoord, zou Jeb toch denken dat Penelope gelukkig moest zijn dat haar man niet in het leger zat. Maar voor zover hij kon zien, was er niet veel dat haar gelukkig kon maken. Meestal klonk ze eerder boos dan wat dan ook. Maar misschien had Jeb het mis. Misschien verwachtte hij gewoon boosheid van de temperamentvolle roodharige.


  De stenen zuilen bij de ingang van Gowen Field kwamen in zicht. Jeb schakelde nog een keer terug, trapte op de rem en bracht de bus tot stilstand.


  ‘Denkt u dat we hem een keer zullen ontmoeten?’, vroeg Dottie aan haar moeder, dwars door de plotselinge stilte heen. ‘Dat zou geweldig zijn.Vindt u ook niet?’


  ‘Ik zou er maar niet op rekenen, lieverd’, antwoordde Margo King.


  Na een snelle controle lieten de bewakers de bus doorrijden. Jeb tikte tegen de klep van zijn pet als een soort groet naar de dichtstbijzijnde luchtmachtmilitair en gaf daarna weer gas.


  ‘Maar hij is Gregs lievelingsacteur.Als ik hem tegen het lijf zou lopen op weg naar de mess, zou ik hem misschien om een handtekening kunnen vragen en dan zou ik die kunnen opsturen naar …’


  ‘Dottie, haal het niet in je hoofd. Dat kan je je baan kosten. Je laat meneer Stewart met rust.’


  Jeb schudde zijn hoofd.Al dat gedoe over een filmacteur. Het was net alsof overal waar hij kwam in de stad, de mensen fluisterden over de komst van Jimmy Stewart naar Gowen Field. Stewart was echt niet belangrijker dan de duizenden andere jongemannen op de basis die werden opgeleid om gevaarlijke missies te vliegen, toch? Niet dat Jeb een hekel had aan de films van Jimmy Stewart. Echt niet. Maar al dat gedoe kwam hem wat onzinnig over.


  De bus was eindelijk aan het eind gekomen van het lange stuk van het hek naar de bushalte, en Jeb remde en kwam weer tot stilstand. Hij trok aan de hendel om de deur te openen en liet zo een vlaag koude wind binnen.


  Margo stond op en liep naar de uitgang. ‘Bedankt, meneer Pratt.’


  ‘Tot vanavond’, antwoordde hij terwijl hij keek hoe ze uitstapte.


  De drie andere vrouwen volgden snel en wensten hem bij het uitstappen een prettige dag.


  Jeb nam zich voor er inderdaad een prettige dag van te maken, als het oorlogsnieuws niet al te slecht was vandaag.Tenminste, zolang hij het warm kon houden.
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  Lucy zwaaide naar haar vriendinnen terwijl ze van de bushalte in vier verschillende richtingen liepen.


  Zoals ze op werkdagen iedere ochtend deed, bad ze ook nu in stilte terwijl ze naar het gebouw liep waar ze werkte als burgersecretaresse voor de luchtmacht. Eerst bad ze voor haar man, eerste luitenant Richard Anderson, een piloot die dienstdeed aan het Europese oorlogsfront. Daarna bad ze voor de geallieerde strijdkrachten, van de president via de generaals en de admiraals en verder tot het laagste voetvolk, de soldaten en de matrozen. Ze bad voor de onschuldige burgers op de grond, in het gebied rondom de Atlantische Oceaan en de Stille Oceaan. Tegen de tijd dat ze zachtjes ‘amen’ fluisterde, was ze bij haar bureau aangekomen.


  Ze beantwoordde de groeten van verscheidene collega’s terwijl ze haar jas in de buurt aan de kapstok hing.


  ‘Heb je nog brieven gekregen afgelopen weekend?’, wilde Alice Franks weten.


  ‘Nee. Nog niet.’


  Lucy had een hekel aan die drie korte woordjes. Het was alsof ze die veel te vaak moest zeggen. Brieven van Richard kwamen vaak in bundeltjes, en het wachten in de tussentijd was vreselijk.


  Wachten.Wachten.Altijd maar wachten.Wachten op Richards brieven. Wachten op Richards thuiskomst. Ze probeerde niet te klagen, niet tegen de Heer, niet tegen anderen. Maar soms was het net alsof ze haar hele volwassen leven al op hem wachtte.


  Toen ze achttien was, had ze door een treinongeluk haar beide ouders verloren en was ze opeens helemaal alleen op de wereld komen te staan. Ze had geen grootouders, geen tantes of ooms, geen neven of nichten. Lucy had ernaar verlangd te trouwen en kinderen te krijgen, waardoor ze weer deel zou uitmaken van een gezin. Ze was zevenentwintig toen een vriend haar voorstelde aan Richard Anderson. Hij was lang, knap, vriendelijk en grappig, een man met een sterk geloof en een onbesproken gedrag. Hij had alles waarvan ze gedroomd had, meer dan dat. Ze moest wel van hem gaan houden, of ze wilde of niet. Maar ze wilde het maar al te graag.Toen Richard en zij veertien maanden geleden getrouwd waren, twee jaar na hun eerste afspraakje, wist ze zich de gelukkigste vrouw van de wereld.


  Behalve dan die oorlog …


  Lucy zuchtte terwijl ze de stofkap van haar typemachine haalde en daarna de stapel documenten bekeek die in het bakje naast haar bureau lagen te wachten. Zo te zien zou het een drukke ochtend worden.


  Dottie trok de kraag van haar wollen jas om haar nek en zette zich schrap tegen de bitterkoude wind, terwijl ze zich naar de bevoorradingspost haastte. Meestal was ze blij met haar baan. Het was hectisch,lichamelijk zwaar werk,en het hielp haar niet te veel aan Greg te denken. Maar vanmorgen had ze hoofdpijn en last van haar maag, alweer. Ze wilde eigenlijk alleen maar in bed liggen, weggestopt onder haar warme dekbed. En dat zou ze waarschijnlijk ook gedaan hebben, als haar tobberige moeder er niet geweest was.


  Ze liep het uit golfplaten opgetrokken gebouw in waarin de bevoorradingspost was gehuisvest.


  ‘Goedemorgen, Dottie’, riep Harriett Lewis haar van achter de balie toe.


  ‘Goedemorgen, Harriett.’ Ze knoopte haar jas los. ‘Koud genoeg voor je?’


  ‘Koud genoeg.’


  Dottie hing haar jas aan een haakje aan de muur.‘Hoelang ben jij hier al? Ik denk dat onze bus wat aan de late kant was.’ Ze draaide zich om en liep naar de balie.


  ‘Nog niet zo lang.’


  Soms, als ze haar gedachten niet in bedwang kon houden, was Dottie jaloers op haar collega. Harriett reed iedere dag in haar eigen auto naar haar werk. Zij hoefde nooit in de kou bij de bushalte te staan.


  ‘Is er iets, Dottie?’


  ‘Nee’, loog ze.‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Ik weet het niet. Je ziet er een beetje pips uit, vind ik.’


  Precies op dat moment kwam Dotties maag weer in opstand. Ze was bang dat ze moest overgeven, hier, op de betonnen vloer. Ze wendde zich af van Harriett en deed alsof ze de aanvraagformulieren op de balie doorzocht. Op een of andere manier slaagde ze erin de misselijkheid die door haar heen kolkte, tot bedaren te brengen.


  Alstublieft, God. Laat me niet ziek worden.We kunnen het ons op dit moment niet veroorloven niet te werken.We zitten toch al zo krap bij kas.


  Krap bij kas zitten was niets nieuws voor de familie King. Haar moeder had altijd met moeite de eindjes aan elkaar kunnen knopen, terwijl ze haar twee kinderen alleen moest zien groot te brengen. Toen Dottie zes en Clark elf was, had hun vader zijn gezin in de steek gelaten. Bart King had in Nevada een snelle echtscheiding geregeld en was nooit meer teruggekeerd naar Idaho. Hij had niet de moeite genomen om contact te onderhouden met zijn kinderen, en had evenmin zijn vrouw financieel ondersteund.


  Jarenlang had Dottie zich stiekem afgevraagd of haar vader was weggegaan omdat zij iets verkeerd had gedaan. Waarom kon hij niet van haar houden? En toen ze eenmaal oud genoeg was om te begrijpen dat zijn vertrek niet haar schuld was, bleef ze zich ergens diep vanbinnen altijd een beetje schuldig voelen. Ze vroeg zich af of die wonden ooit volledig zouden helen.


  Een kind heeft een vader nodig, God. Het is niet uw wil dat een vader niet bij zijn gezin woont.Toch?


  Dottie schudde even haar hoofd, alsof ze antwoord gaf voor de Heer. Maar dat was niet zo slim, want door die beweging met haar hoofd kwam de misselijkheid in alle hevigheid terug, en moest ze naar de latrine achter in de loods spurten. Ze was maar net op tijd bij het toilet.


  Even later liet ze zich uitgeput met betraande ogen en een brandende maag op de koude vloer zakken en leunde ze met haar rug tegen de muur.


  ‘Hier’, zei Harriett zachtjes.


  Dottie keek op en zag dat haar collega haar een vochtig doekje voorhield.‘Dank je.’


  ‘Wil je dat ik je moeder erbij haal?’


  ‘Nee. Het gaat wel weer over. Bovendien is ze al in de klas.’


  ‘Goed. Blijf hier maar zolang het nodig is. Ik red het voorin wel.’


  Dit gaat wel weer over, herhaalde Dottie tegen zichzelf toen ze weer alleen was. Mijn maag is gewoon van streek. Ze deed haar ogen dicht en bedekte ze met het doekje dat Harriett haar had gegeven. Meer is er niet aan de hand. Mijn maag is alleen maar van streek.


  Maar Dotties hart sprak een heel andere taal. Het was veel erger. En het zou niet overgaan halverwege de ochtend.


  O, Greg, wat hebben we gedaan?


  Zware verliezen aan de kant van de geallieerden … Strijdtoneel in Noord-Afrika … Zwaar bevochten sectoren …


  Die toevallig opgevangen woorden, uitgesproken door enkele jonge officieren bij het verlaten van het klaslokaal, bezorgden Margo koude rillingen.


  Haar zoon Clark diende bij het tweede korps in de strijd om Noord-Afrika. Ze wist niet precies waar. De V-mails die mensen van hun geliefden in het leger ontvingen, werden streng gecensureerd om te voorkomen dat er geheime informatie in vijandelijke handen terechtkwam. Natuurlijk hoefden de censuurambtenaren niet veel te schrappen wanneer ze Clarks brieven lazen. Ze waren kort en gaven niets prijs. Het gaat goed met mij,vertelde hij haar. Bedankt voor de koekjes, schreef hij. Ik mis u en Dottie,voegde hij er altijd aan toe.Verder niet veel.


  Maar Margo wist dat zijn leven in gevaar was, ook al wist ze niet precies waar hij gelegerd was. De Idaho Daily Statesman had gemeld dat er een omvangrijke actie was aangekondigd in de beslissende krachtmeting in Noord-Afrika. Dat was waarschijnlijk het begin.


  Zware verliezen aan de kant van de geallieerden …


  Ze draaide zich om naar de landkaart aan de muur van haar klaslokaal. Ze stond vaak op deze plek naar de kaart te staren in een poging de namen uit haar hoofd te leren: Casablanca, Oran, Algiers,Tebessa,Tunis, Sfax en Maknassy. Het was haar taak op de basis de officieren van het luchtmachtkorps Frans te leren. Veel jongemannen die ze in haar klas had gehad, zaten nu in Tunesië, waar de mensen veelal Frans spraken. Ze bad dat ze hun de juiste dingen had geleerd, omdat hun leven ervan kon afhangen als ze door de vijand werden gevangengenomen.


  En Clark? Had ze hem de juiste dingen bijgebracht? Was hij in veiligheid? Vielen er bommen om hem heen? Lag hij gewond ergens in een rotsachtige bergpas of op de Middellandse Zeekust? Was hij gevangengenomen? Of was hij …


  ‘Mam?’


  Margo draaide zich om naar de deur toen ze Dotties stem hoorde.


  ‘Ik heb gehoord over het offensief bij de Kassarinepas. Ze zeggen dat er …’ Ze brak haar zin abrupt af.


  ‘Zware verliezen’, zei Margo.‘Ja, ik heb het ook gehoord.’


  Dottie kwam het klaslokaal in en ging naast haar moeder staan. Samen keken ze naar die angstaanjagende landkaart, en ze vroegen zich af wat er aan de andere kant van de wereld gebeurde. Het was nu avond in Afrika, bijna acht uur. Het land was al enige tijd in duister gehuld.Waren de gevechten ook afgenomen?


  ‘Heer, bescherm Clark alstublieft’, bad Dottie.


  Ja Heer, alstublieft.Vraag niet van me U mijn zoon te geven. Ik smeek het U.Vraag dat niet van mij.


  Het was net alsof de zonden uit Margo’s verleden, waarvoor ze straf verdiende, nog nooit zo zwaar op haar schouders hadden gedrukt als op dit moment.


  ‘En, Vader,’ vervolgde Dottie zachtjes, ‘bescherm ook Greg, waar hij ook is.’


  Margo moest moeite doen om daar amen op te zeggen. Niet dat ze wilde dat Greg Wallace iets zou overkomen. Helemaal niet. Het was een heel aardige jongen. Maar ze was ook heel blij dat hij naar het buitenland was gestuurd. Hoe verder hij bij Dottie vandaan was, des te beter vond Margo het. Zonder haar ex-man bij naam te noemen, had Margo Dottie geprobeerd duidelijk te maken hoe gevaarlijk deze oorlogsromances waren, tevergeefs. Haar dochter beweerde bij hoog en bij laag dat haar liefde voor haar vriendje van de middelbare school nooit zou ophouden, hoe lang Greg ook wegbleef.


  Goed, maar het was beter dat Dottie leed onder het gemis dan dat ze dezelfde fouten zou maken die haar moeder had gemaakt. Margo wilde niet dat een man het leven van haar dochter zou verwoesten zoals haar man haar leven had verwoest.


  Zoals ze de afgelopen twee maanden steeds had gedaan, ontmoette Lucy haar vriendinnen tijdens de lunchpauze in de kleine kantine achter in gebouw B-301. Ze spreidden ieder een servet uit op hun schoot voordat ze hun lunchtrommeltje openmaakten, maar niemand leek genoeg trek te hebben om te eten. Dus zaten ze daar maar, in hun sombere gedachten verzonken, terwijl de koude februariwind tegen het gebouw beukte.


  Het had niet lang geduurd voordat iedereen op de basis–en ongetwijfeld ook in de stad–wist dat er een hevige strijd woedde om de heerschappij over Noord-Afrika. Het belang was duidelijk, zelfs voor burgers.Tunesië moest veroverd worden. De geallieerden hadden die locatie nodig om bij te tanken wanneer de bombardementen op Europa eenmaal begonnen waren. Het afgelopen jaar had veel nederlagen gekend. Iedere vrouw in die kantine verlangde naar een overwinning.


  Ten slotte kon Lucy de stilte niet meer verdragen.‘Blijft dat zo, zolang de oorlog duurt?’ Ze was boos op zichzelf en op de anderen.‘Moeten we het ergste verwachten voor de mensen van wie we houden?’Ze keek van de ene vrouw naar de andere.‘Kunnen we ons niet gedragen als gelovige vrouwen? Ik bedoel: of God heeft de touwtjes in handen, of niet.’


  Tegenover Lucy zat Margo, verstijfd alsof ze net een klap had gekregen. ‘Ik denk dat je dat niet zou zeggen als jouw man in Afrika zat in plaats van in Engeland.’


  Nu hing er een heel andere, verstikkende stilte in de kantine.


  ‘O, Margo.’ Lucy schudde haar hoofd. ‘Ik wil niet gevoelloos overkomen. Ik wil ons juist aansporen de moed niet op te geven.’


  Maar misschien had Margo wel gelijk, dacht Lucy terwijl ze haar ogen neersloeg. Ze wilde geloven dat ze kon blijven hopen, hoe dan ook, maar haar hoop was nog niet op de proef gesteld. Richard had een aantal maanden in de Verenigde Staten doorgebracht voordat hij eind vorig jaar naar Engeland was gestuurd.Als hij al missies naar vijandelijk gebied had gevlogen, had hij haar dat in zijn brieven niet verteld.


  ‘Weet je …’ Dottie vouwde het vetvrije papier om haar onaangeroerde boterhammen. ‘Ik denk dat Lucy gelijk heeft. Bijna iedereen die we kennen, heeft een geliefde die in het leger dient. We weten dat daar mensen omkomen. Dat is een realiteit van de oorlog waar we niet omheen kunnen. Maar we mogen ons niet overgeven aan angst en wanhoop. Dat mag gewoon niet. Als we dat doen, heeft de vijand al bij voorbaat gewonnen.’ Ze stak haar linkerhand uit naar naar moeder, en haar rechter naar Lucy.


  Dank U, God, voor Dottie. Lucy pakte de hand van de jongere vrouw vast en kneep er even in.Toen stak ze met een soortgelijk gebaar haar vrije hand uit naar Penelope.


  Na een korte aarzeling stak ook Penelope haar hand uit.


  ‘Nee hè?’, gromde Margo. Maar ten slotte voltooide ze de cirkel.


  Lucy keek haar vriendinnen om beurten aan. ‘Vanaf vandaag beloof ik dat ik trouw voor jullie en jullie geliefden zal bidden. Ik beloof God te vragen om bescherming en leiding en om ons te helpen steun te zoeken bij Hem, hoelang deze oorlog ook duurt.


  Ik beloof dat ik er voor jullie zal zijn als jullie me nodig hebben. En ik bid niet alleen dat de geallieerden zullen overwinnen. Ik zal bidden dat ieder van ons een persoonlijke victorie zal ervaren over de vijanden die ons belagen. Over onze angsten, onze fouten en onze mislukkingen. Dat beloof ik jullie.’


  ‘Dat beloof ik jullie ook’, zei Dottie.


  ‘Ik ook’, stemde Margo in.


  Penelope zuchtte.‘Natuurlijk.Waarom ook niet?’


  Er kwam die middag niet veel uit Penelope’s handen. Haar gedachten waren te veel afgeleid om iets zinvols te doen met de woorden en getallen op de bladzijden van het grootboek. Ze moest steeds denken aan Lucy en haar man die op het punt stond het gevaar tegemoet te vliegen en Dottie met haar vriendje ergens aan de andere kant van de Atlantische Oceaan en Margo met haar zoon in Afrika, en vervolgens dacht ze aan haar man, Stuart, die thuis zat in zijn gemakkelijke stoel en verwachtte dat Penelope hem verzorgde omdat hij zo’n pijn in zijn rug had.


  Pijn, ja hoor. Het maakte haar niet uit wat zijn arts zei. Er was niets mis met Stuarts rug. Hij was een lafaard, anders niet. Hij zat liever veilig thuis dan op het slagveld dienst te nemen. Er zat geen greintje heldhaftigheid in zijn lijf.


  ‘Ik zal bidden’,had Lucy beloofd,‘dat ieder van ons een persoonlijke victorie zal ervaren over de vijanden die ons belagen. Over onze angsten, onze fouten en onze mislukkingen.’


  Penelope bad niet vaak. Ze betwijfelde of bidden iets uitmaakte in het grote geheel. Maar als ze wel geloofde, als ze wel ging bidden, zou ze God vragen Stuart op te roepen en hem zo ver mogelijk bij haar vandaan te sturen.
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  ‘Goedenavond, meneer Pratt’, zei Lucy terwijl ze de bus uit stapte.


  ‘Goedenavond, mevrouw Anderson. Fijne avond verder.’


  Met een ruisende windvlaag ging de deur dicht, en de bus reed weg.


  Lucy wandelde snel in de tegenovergestelde richting. Ze wilde nog even naar de winkel op de hoek voordat ze terugkeerde naar haar appartement, twee straten verderop. Schaarste en lange rijen waren de laatste tijd een gewone aanblik geworden in kruidenierszaken,maar gelukkig had Lucy geen vlees of suiker nodig.Ze had niet veel extra’s nodig nu ze alleen voor zichzelf kookte.


  Een paar minuten later liep ze de winkel aan Bannock Street binnen en deed ze de deur achter zich dicht, blij dat ze de koude avondlucht kon buitensluiten. Ze rilde onwillekeurig.‘Brrr.’


  ‘Goedenavond, mevrouw Anderson. Koud buiten?’


  Ze keerde zich om naar de toonbank, waar Howard Baxter, de eigenaar, stond. ‘Zeker weten, meneer Baxter. Ik kan niet wachten totdat het lente wordt.’


  ‘Ik ook niet. Kan ik u helpen?’


  ‘Nee, dank u. Ik weet wat ik zoek.’


  Hij glimlachte vriendelijk naar haar en richtte zijn aandacht vervolgens op zijn administratie.


  Lucy haalde haar boodschappenlijstje uit haar zak en liep door het eerste gangpad. Ze had niet veel tijd nodig om het weinige dat ze nodig had, te vinden: eieren, kaas, een ui, een fles ketchup, brood.


  Toen Lucy met haar boodschappen naar voren liep, keek Howard ernaar en hij zei:‘Ik maak me zorgen over uw eetgewoonten, mevrouw Anderson. U eet nog niet genoeg om een vogeltje in leven te houden.’Hij trok een wenkbrauw op.‘Wilt u een paar blikken sperziebonen? We hebben vandaag een voorraad binnengekregen.’


  ‘Heel aardig van u, meneer Baxter. Ja, die wil ik wel.’ Sperziebonen waren niet bepaald haar lievelingsgroente, maar dat hoefde Howard Baxter niet te weten. Het was een prettig gevoel dat iemand zich zorgen maakte of ze wel goed at, al was het de kruidenier maar.


  ‘Hoe ging het vandaag?’, vroeg Howard, toen hij terugkwam met de bonen.


  ‘Of er geen eind aan kwam.’


  De kruidenier knikte begrijpend. ‘Ik heb de radio al de hele dag aan. Het nieuws van vandaag is niet best. Is uw man in Noord-Afrika?’Al pratende sloeg hij de boodschappen aan.


  ‘Ik denk het niet.’ Lucy haalde haar schouders op.‘Het laatste wat ik van Richard vernomen heb, was dat hij in Engeland gestationeerd was, maar ik heb al een paar weken geen post meer van hem ontvangen. Hij kan inmiddels wel ik-weet-niet-waar zijn.’


  ‘Die onzekerheid is slopend.’


  Ze knikte instemmend. De onzekerheid was inderdaad zwaar. Maar, vroeg ze zich af, zou het gemakkelijker zijn als ze wist dat hij in Afrika was? Zou ze in Margo’s schoenen willen staan, in de wetenschap dat iemand van wie ze hield, zich in het heetst van de strijd bevond? Nee. Nee, ze wilde dat Richard zo lang mogelijk ver van het strijdtoneel vandaan bleef. Ze wilde dat hij deze oorlog zou overleven en naar huis zou komen. Ze wilde dat hij haar in zijn armen zou nemen, haar lippen zou kussen en haar zou liefhebben totdat ze beiden oud en grijs waren.


  ‘Mevrouw Anderson?’ Er klonk medeleven in zijn stem.


  Ze keek op door een sluier van ongehuilde tranen.‘Niets aan de hand’, fluisterde ze.


  ‘Als ik ooit iets voor u kan doen …’ Hij liet zijn woorden langzaam wegsterven.


  ‘Nee, u kunt niets voor me doen, meneer Baxter, maar bedankt voor het aanbod.’ Lucy tilde haar boodschappentas op en hield hem tegen zich aan.‘Zet dit maar op mijn rekening.’


  ‘Prima.’


  Ze bedankte hem nogmaals en liep vervolgens de winkel uit, vechtend tegen tranen van eenzaamheid.


  Lucy en Richard hadden het appartement aan Jefferson Street twee weken voor hun trouwdag gevonden. Hand in hand waren ze door de drie kamertjes gelopen, en ze hadden besloten dat ze hier wilden wonen. Lucy had ’s nachts wakker gelegen en bedacht hoe ze hun huisje zou inrichten, hoe ze er een perfect thuis van zou maken voor haar echtgenoot. Ze was zo gelukkig geweest. Zo naïef en vol vertrouwen dat hun toekomst één groot feest zou zijn.


  Hun trouwdag was precies zoals ze het had gewild. Hun huwelijksnacht gezegend. Hun toekomst veelbelovend.


  Maar die ochtend kwam het nieuws van Pearl Harbour, en hun toekomst was op slag veranderd.


  Eenmaal in het appartement wierp Lucy eerst een blik op de vloer waar de post viel wanneer hij door de smalle gleuf in de deur werd gegooid. Geen brief van Richard. Geen andere post. Zelfs geen rekening.


  Met een zucht zette ze de tas met boodschappen op het aanrecht.


  ‘Ik moet ophouden mezelf zielig te vinden’, mompelde ze. ‘Dat moet afgelopen zijn.’


  Een zachte bons vanuit de woonkamer trok haar aandacht naar de boog tussen de twee vertrekken. Even later trippelde Empress, haar kat, de keuken in.


  ‘Hallo, schatje.’


  Lucy bukte zich en nam Empress in haar armen. Ze begroef haar gezicht in de lange, witte vacht van de Perzische kat en luisterde naar het snorrende geluid dat haar vertelde dat de kat blij was dat ze er weer was.


  ‘Ik vind het ook fijn dat jij er bent.’


  ‘Miauw.’


  Lucy krabde de kat achter haar oren en zette haar vervolgens op de vloer.‘Wil je een beetje melk?’


  Empress kronkelde luid snorrend tussen haar benen door.


  ‘Goed, goed. Rustig maar.’


  Lucy pakte de melk uit de koelkast en schonk een beetje op een schoteltje.


  ‘Alsjeblieft, poesje.’


  Terwijl ze keek hoe de poes de melk opslurpte, vroeg ze zich af of ze niet goed snik leek.Als haar huisbazin,Elizabeth Hilburn, haar zo tegen Empress zou horen praten, zou ze denken dat Lucy een vriendin op bezoek had. Of had ze al door dat Lucy gek werd van de eenzaamheid?


  O, Richard, waarom moest je me al zo snel alleen laten? Je had niet meteen mogen worden opgeroepen.We zijn maar zo kort samen geweest.


  Richards vader had Richard leren vliegen toen hij nog een tiener was. Het was zacht uitgedrukt te beweren dat hij het heerlijk vond een vliegtuig te besturen. Lucy herinnerde zich nog goed dat zijn ouders een halfjaar voor de bruiloft Boise hadden bezocht. Richard had Lucy meegenomen voor een korte vlucht in de Cessna Airmaster van zijn vader. Ze had doodsangsten uitgestaan, maar de opwinding op Richards gezicht was onvergetelijk geweest.Toen ze hem zo achter de knoppen zag zitten, wist ze diep vanbinnen dat haar toekomstige echtgenoot voor piloot in de wieg was gelegd.


  Het hoefde haar dus niet te verbazen dat hij in de oorlog werd aangesteld als officier bij de luchtmacht.


  Ze slaakte een diepe zucht.‘Kreeg ik maar een brief. Dan ging het vast beter met me.’


  Lucy liep de keuken uit, door de kleine woonkamer naar de nog kleinere slaapkamer. Ze hing haar jas in de kast, waarna ze haar jurk verwisselde voor een lange broek, dikke sokken en een warme trui.Vervolgens pakte ze een blanco V-mailvelletje dat op haar ladekast lag. Ze nam het mee naar de keukentafel en ging op een stoel zitten.


  


  V-MAIL


  Aan: eerste luitenant Richard Anderson, APO, N.Y.P.E.


  Van: Lucy Anderson


  Maandag 15 februari 1943


  Mijn allerliefste Richard,


  Wat mis ik je vanavond. Maar eigenlijk mis ik je altijd, mijn liefste. Ik ben onderweg naar huis even naar de kruidenierswinkel gegaan, en meneer Baxter informeerde naar je. Hij laat me altijd weten als hij spullen in de winkel heeft die moeilijk te krijgen zijn. Je snapt wel dat ik niet bepaald verlegen zit om koffie en suiker.Volgens de minister van Landbouw kunnen we later dit jaar een schaarste in vlees verwachten. En de nieuwe voedselrantsoeneringen worden natuurlijk al op 1 maart van kracht.We krijgen ons tweede bonnenboekje eind van deze maand. De bonnen zijn bedoeld voor alle soep, sap, fruit en groenten in blik of glas.


  Zodra het lente wordt, plant ik mijn eerste victorietuintje. Mevrouw Hilburn heeft me toestemming gegeven om het westelijke hoekje van de achtertuin voor dat doel te gebruiken. Ik weet helemaal niets van tuinieren, maar Penelope en Margo hebben beloofd me op weg te helpen. Met een beetje geluk kan ik komende herfst al mijn eigen fruit en groenten wecken.Verscheidene vrouwen uit de kerk hebben aangeboden me daarbij te helpen.


  Afgelopen zaterdag heb ik een brief van je moeder ontvangen. Ze schreef dat je vader zwaar verkouden is geweest, maar nu weer aan de beterende hand is. Hij voelt zich vooral rusteloos omdat hij door het tekort aan brandstof al een tijdje niet meer heeft kunnen vliegen. Woonden ze maar niet zo ver hier vandaan! Ik zou heel graag wat vaker bij hen op bezoek gaan, en misschien zou ik je niet zo vreselijk missen als ik hen wat vaker zag. (Nee, dat zou niet helpen. Ik zou je nog steeds missen.)


  Yankee Doodle Dandy draait weer in het Rialto Theater,en Dottie en ik gaan er zaterdag misschien naartoe. De film heeft vorige maand een prijs gewonnen. Kon je maar met me mee! Ik vind het vreselijk zonder jou naast me in het donker te zitten. Ik mis je hand om de mijne. Een van de vele dingen die ik van je mis, lieverd.


  We hebben gehoord over de veldslagen die in Afrika worden uitgevochten, en ik vraag me af of jij nog steeds in Engeland bent of dat ze je naar een ander strijdtoneel hebben gestuurd. Ik bid van niet. De zoon van Margo King is in Noord-Afrika. Ik heb echt met haar en Dottie te doen. Ze wachten nog steeds op nieuws over Clark en maken zich zorgen over zijn veiligheid.


  Vandaag heb ik mijn vriendinnen op het werk beloofd dat ik op een andere manier voor de overwinning ga bidden. Ik wil niet langer alleen maar zitten wachten en het ergste vrezen. Maar ik moet toegeven dat ik het nog niet één dag heb volgehouden. Ik mis jou gewoon te veel om de moed niet te verliezen.


  Het blaadje is bijna vol. Ik moet dus eindigen. Ik stuur je deze brief met al mijn liefde en hoop dat je in veiligheid bent.


  Voor altijd,

  Lucy
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  Die zondagochtend zat Dottie aan haar kaptafel. Ze keek naar haar spiegelbeeld en vroeg zich af of ze er net zo anders uitzag als ze zich voelde.


  Ik ben zwanger.


  Eén keer. Eén keer waren Greg en zij zwak geweest in hun vastberadenheid. Eén keer waren ze zorgeloos geworden en hadden ze toegegeven aan hun verlangen. Eén keer, en nu was ze alleen, ongetrouwd en in verwachting.


  Ongehuwd moederschap was bijna gewoon geworden sinds de oorlog was uitgebroken, maar dat wilde niet zeggen dat Dottie zich minder miserabel voelde nu het ook haar was overkomen.


  Als christenen werden Greg en zij geacht te leven volgens hogere, goddelijke normen. Ze werden geacht erop te vertrouwen dat de Heer hun de kracht gaf om niet toe te geven aan de verleiding. Gehoorzaamheid maakte deel uit van hun getuigenis. En hun ongehoorzaamheid?


  Ze deed haar ogen dicht en sloeg haar handen voor haar gezicht.


  Waarom waren ze op oudejaarsavond niet gewoon met de andere jonge stellen van de kerk meegegaan? Waarom hadden ze het gevaar niet onderkend toen ze die avond alleen waren in het huis van zijn ouders?


  Hadden ze maar …


  Greg draaide de sleutel in het slot, en toen de deur naar het onverlichte huis openzwaaide, giechelde Dottie nerveus.


  ‘Weet je zeker dat je ouders het niet erg vinden dat we hier zijn nu zij niet thuis zijn?’, fluisterde ze.


  Greg deed de lamp in de hal aan.‘Natuurlijk.’ Hij knipoogde naar haar.‘We zitten niet meer op de middelbare school.’


  Dottie wist dat er nog een andere reden was waarom dit niet zo’n goed idee was, maar ze kon zich met de beste wil van de wereld niet meer herinneren wat die reden was. En ze wilde zo graag alleen zijn met Greg. Sinds hij was teruggekomen van de basistraining was het net alsof er voortdurend anderen in de buurt waren. Zijn verlof was bijna om, en ze hadden niet veel tijd gehad om samen ongestoord te praten.


  ‘Ik steek de open haard aan’, zei Greg terwijl hij de voordeur dichtdeed. ‘Dan kunnen we wat popcorn maken. Misschien kun jij alvast cola inschenken met wat ijsblokjes.’


  ‘Doe ik.’


  Dottie hoefde niet te vragen waar de glazen stonden, of de flessen cola. Ze kende de keuken van de familie Wallace bijna net zo goed als die van haarzelf.


  Twintig minuten later zaten Dottie en Greg op de bank, starend naar het knapperende vuurtje, terwijl de glazen frisdrank op de salontafel stonden en de condens op de onderzetters drupte. Een gemeenschappelijke schaal popcorn stond op Dotties schoot. Greg legde zijn linkerarm om haar schouders en trok haar dicht tegen zich aan.


  Nog maar drie dagen. Meer was er niet over van Gregs verlof. Nog maar drie dagen. Dan moest hij zich weer melden en zou hij naar het buitenland gestuurd worden. Naar de oorlog.


  ‘Je doet het weer’, zei Greg zachtjes.


  ‘Wat?’


  ‘Je denkt weer aan mijn vertrek.’


  Ze keek hem aan.‘Hoe weet je dat?’


  ‘Dat weet ik gewoon. Misschien omdat ik heel veel van je houd.’ Hij boog voorover en zoende haar.


  Ze wilde niet huilen, maar ze was bang dat ze het niet kon tegenhouden.


  Gregs lippen lieten de hare los, maar hij ging zo verzitten dat hij haar gezicht in zijn handen kon nemen. ‘Het komt allemaal goed, Dottie. Ik blijf een jaar weg, twee hooguit. Het is niet voor altijd.Wanneer ik terugkom, gaan we trouwen.’


  ‘O, Greg.’ Haar hart ging als een bezetene tekeer. ‘Waren we afgelopen week maar getrouwd. Ik zou willen dat we niet hadden gewacht, alleen maar om mijn moeder een plezier te doen.’ Ondanks haar voornemen stroomden de tranen uit haar ogen.


  ‘Dottie.’ Greg kuste haar wangen, eerst de ene, toen de andere.Toen hij opnieuw haar mond zoende, proefde ze het zout van haar eigen tranen op zijn lippen.‘Mooi, fantastisch, lief meisje van me.’


  Er borrelde iets warms en gevaarlijks op in Dotties buik. Een behoefte. Een verlangen. Ze kreunde.


  Als reactie op het geluid dat uit haar keel kwam, trok Greg haar nog dichter tegen zich aan en liet hij zijn ene hand op en neer over haar rug glijden, terwijl zijn kussen steeds heftiger werden. Dottie was zich vaag bewust van de schaal popcorn die van haar schoot gleed en op de vloer viel.


  Wegwezen. Nu.


  Maar ze kon niet weg. Ze wilde niet luisteren naar dat waarschuwende stemmetje in haar hoofd. Ze had nog maar een paar dagen met Greg. Nog maar drie kostbare dagen voordat hij weer weg moest. Ze moest bij hem zijn. Ze wilde bij hem zijn. Het kon toch geen kwaad nog even in zijn omhelzing te blijven hangen? Ze hadden nog niet eerder iets verkeerds gedaan, en ze had geen reden om aan te nemen dat ze dat vanavond wel zouden doen.


  Maar om een of andere reden was het vanavond anders.Vanavond hielden ze niet op met zoenen.Vanavond verdampte hun voornemen als mist in de ochtendzon. En ze gaven toe aan de verlokkende trekkracht van de verleiding.


  Toen hun wanhopige hartstocht was bevredigd, wisten Dottie en Greg dat ze hun gehoorzaamheid aan God hadden ingeruild voor een vluchtig ogenblik van genot. Het enige wat overbleef, was onbehagen, schaamte. En haar tranen.


  ‘Het spijt me, Dottie. Ik wilde niet … Ik wist niet … Het spijt me, Dottie. Het spijt me heel erg.’


  Waarom waren ze op oudejaarsavond niet gewoon met de andere jonge stellen van de kerk meegegaan, vroeg Dottie zich opnieuw af, toen de herinnering aan die avond vervaagde. Hadden ze dat maar gedaan.


  Als wensen paarden waren, hoefden bedelaars niet te lopen. Dat zou oma Turley hebben gezegd als ze nog leefde. Dan zou ze Dottie een stevige knuffel hebben gegeven en haar hebben verteld dat Gods liefde hen erdoorheen zou helpen.


  Maar wat zou Dotties moeder doen als zij erachter kwam? Ze zou haar voorhoofd fronsen en, zoals ze dat al eerder had gedaan, John Adams citeren: Feiten zijn hardnekkige dingen; en wat onze wens, onze voorkeur of de stem van onze passie ook mag zijn, het doet niets af aan de feiten en het bewijs.


  Deze keer had moeder gelijk. Dottie zou willen dat het anders was, en dat Greg en zij hun belofte van seksuele onthouding niet hadden gebroken. Maar hoe ze ook wenste dat ze niet in verwachting was, dat veranderde niets aan het feit. Dottie verwachtte over een kleine zeven maanden een baby.


  ‘Dottie,’ riep haar moeder vanuit de hal, ‘opschieten. Anders komen we te laat in de kerk.’


  ‘Ik haast me al.’


  Dat was een leugen. Ze haastte zich helemaal niet. Ze probeerde tijd te rekken. De kerk was de laatste plaats waar ze vanochtend wilde zijn. Ze had zich de afgelopen zeven zondagen al schuldig genoeg gevoeld, zelfs voordat ze wist dat ze Gregs kind droeg. Niet dat het enig verschil maakte waar ze was. De Heer was altijd bij haar. God wist wat ze had gedaan, of ze zich nu schuilhield in haar slaapkamer of op de voorste bank in de kerk zat.


  O, Heer. Ze pakte de foto van Greg in zijn legeruniform en drukte die tegen zich aan. We hebben dit echt niet gewild.We wilden echt niet zondigen.Vergeef ons onze zwakheid en onze zonde.


  Ze deed haar ogen dicht en dacht terug aan het afscheid op het perron op 3 januari. Gekleed in zijn uniform had Greg er zo knap en veel te ernstig uitgezien. Hij had de tranen van haar wangen geveegd, haar in zijn armen genomen en in haar oor gefluisterd: ‘Belijden we onze zonden, dan zal Hij die trouw en rechtvaardig is, ons onze zonden vergeven en ons reinigen van alle kwaad. Dat heeft Hij beloofd, Dottie. Misschien voel je het nu niet, maar Hij heeft ons vergeven op het moment dat we Hem dat hebben gevraagd.’


  Ze geloofde het. Echt waar.


  ‘Kun je mij vergeven, Dottie?’, had hij gevraagd, niet voor het eerst. ‘Het spijt me zo. Het was mijn schuld, niet de jouwe. Ik houd van je. Dat weet je. Ik houd heel veel van je.’


  Natuurlijk kon ze het Greg vergeven. Ze had het hem vergeven. Ze hield van hem en ze wist dat wat er op oudejaarsavond gebeurd was, niet alleen zijn schuld was. Zij had zelf ook verstand en een eigen wil. Ze wist heel goed wat goed was en wat niet. Ze had naar de waarschuwende stem kunnen luisteren, maar ervoor gekozen het niet te doen.


  Ze keek opnieuw naar haar spiegelbeeld. Ja, ze had Greg vergeven, en ze geloofde dat God hun beiden had vergeven. Maar zichzelf vergeven bleek iets heel anders, bleek veel moeilijker te zijn.


  Dottie zette Gregs foto op de kaptafel, stond op van de kruk en liep naar haar kast. Ze trok de ochtendjas uit die ze over haar onderjurk droeg en verving die door een jurk die dezelfde kleur bruin was als haar haar en haar ogen.Als ze nu nog een paar kousen kon vinden, zou ze zich al een stuk beter voelen. Maar zijden kousen waren een luxe die weinigen zich konden veroorloven. Het leger had het materiaal nodig om er parachutes van te maken.


  Terwijl Dottie haar blote voeten in een paar bruine pumps stak, vroeg ze zich af of Greg op dat moment was uitgerust met een van die zijden parachutes. Misschien viel hij op dat moment wel van grote hoogte naar de aarde, waar hij terechtkwam in een vijandig, vreemd land.


  O, God, stel dat hij omkomt. Stel dat hij nooit te weten komt dat hij vader wordt.


  ‘Dorothea Ruth King, kom je nog?’


  ‘Ik kom al, moeder. Ik kom.’


  Zo lang als Dottie zich kon herinneren, zat de familie King op de vierde rij in het gebouw van de East Boise Community Church. Haar vader niet, natuurlijk, maar de rest van het gezin wel: moeder, zoon en dochter. Iedere zondag, ongeacht het weer of het seizoen, liepen ze met z’n drieën de paar straten naar de kerk.


  In deze kerk had Dottie op een zondagavond God voor het eerst tot haar hart horen spreken, en was ze bij de uitnodiging naar voren gegaan om Jezus Christus aan te nemen als haar Heer en redder. In deze kerk had ze geleerd de Bijbel lief te hebben, en had ze een honger naar het Woord ontwikkeld die niet te stillen was. In deze kerk was ze gaan begrijpen hoeveel God van haar hield en hoe fijn Hij het vond als ze Hem loofde en prees. En hier had ze Greg leren kennen.


  Vader, ik weet dat U mij hebt vergeven. Ik weet dat U ons beiden hebt vergeven. Maar ik … Ik moet U gewoon nog een keer vertellen hoe het me spijt.We wilden U niet teleurstellen, Heer.


  Ze keek naar het ronde glas-in-loodraam boven het altaar zonder iets van de preek te horen. Ze was te zeer in gedachten verzonken om te kunnen luisteren.


  Ze moest haar moeder vertellen over de baby, maar ze wilde dat Greg het als eerste te weten kwam. Misschien gaf het leger hem toestemming om lang genoeg naar huis te gaan om te kunnen trouwen.


  Nee, dat deden ze niet. Dit moest ze alleen doen. Ze moest leren leven met de keuze die ze had gemaakt en haar uiterste best doen voor haarzelf en haar kind.


  Totdat Greg thuiskomt.Alstublieft,God.Bescherm hem in deze oorlog en breng hem veilig bij ons terug.


  De gemeente stond op voor het slotgebed. Dottie volgde een tel later, nadat haar moeder haar een strenge blik had toegeworpen.


  Ze zal zo teleurgesteld in me zijn.


  Dottie vond het vreselijk dat ze haar moeder moest teleurstellen. Margo King verwachtte alleen het allerbeste van haar kinderen, en van zichzelf, en omdat de lat zo hoog lag, was het moeilijk voor Dottie haar niet teleur te stellen. Dottie en haar broer kregen geregeld te horen dat ze een voorbeeld waren voor de wereld. Ze mochten geen ruzie maken. Ze moesten altijd vriendelijk en beleefd zijn. Ze mochten niet vuil worden of zich misdragen. Ze moesten goede cijfers halen.


  De wereld hield hen in de gaten. God hield hen in de gaten. Ze moesten volmaakt zijn, net als Hij. Dat zei hun moeder telkens weer tegen hen.


  Toen Clark en Dottie jonger waren, had Margo de voordelen van een universitaire studie er bij hen ingehamerd.‘Je moet goede cijfers halen zodat je een studiebeurs kunt krijgen’, had ze hun verteld. ‘Doe goed je best. Vergooi je leven niet. Haal alles wat God in je gelegd heeft, naar boven.’


  Dottie zag in gedachten de blik van teleurstelling in haar moeders ogen wanneer ze zou horen over de zwangerschap. Je hebt je leven vergooid, Dottie, zou die blik zeggen. Je hebt het vergooid.


  ‘Amen’, zei de gemeente eenstemmig.


  Dottie deed haar ogen open en voelde zich nog schuldiger en ellendiger omdat ze niet naar het gebed had geluisterd.


  Drie weken. Ik geef de post nog drie weken de tijd. Dan moet ik het haar vertellen.
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  Penelope zette de schaal met de stoofschotel midden op tafel en liep vervolgens naar de woonkamer, waar haar man de krant zat te lezen en hun kinderen op de bank speelden.Vandaag was net als alle andere zondagen, en ze kon wel gillen om die afgezaagde routine.


  ‘Het eten is klaar, Stuart. Kinderen, handen wassen.’


  Haar zoon en dochter gehoorzaamden meteen, sprongen van de bank en renden door de gang. Even later hoorde ze Alan tegen Evelyn zeggen dat ze op het krukje moest gaan staan zodat ze geen water op de vloer van de badkamer zou morsen.


  ‘Ruikt goed,Pen.’Stuart zat aan het hoofd van de tafel.‘Laten we er maar van genieten zolang het nog kan.Vlees wordt steeds schaarser.’


  Met een verveelde stem antwoordde ze:‘Dat zeggen ze, ja.’Wat kon het haar trouwens schelen? Ze had een hekel aan boodschappen doen en een hekel aan koken, met of zonder tekort aan vlees.


  De kinderen stoven de eetkamer binnen, hun handen nog vochtig. Penelope hielp Evelyn op haar stoel.


  ‘Heb je het nieuwe bonnenboekje al?’ Stuart pakte de schaal met gemengde groenten.


  ‘Nog niet.’ Ze zat op de stoel aan het andere eind van de tafel. ‘Deze week.’


  ‘Ik hoop dat onze soldaten de biefstuk krijgen die wij niet meer kunnen kopen.’


  Als jij in het leger zat, zou je daar zelf achter kunnen komen.


  Terwijl Penelope toekeek, schepte Stuart eten op de borden van de kinderen en sneed hij hun vlees in kleine stukjes.


  Zat jij maar in het leger, dan kreeg ik misschien wat lucht. Ging je maar weg.


  Wanneer was dit met haar gebeurd? Sinds wanneer voelde ze voornamelijk wrok en woede tegenover Stuart? Toen ze met hem trouwde, hield ze van hem. Ze dacht in ieder geval dat ze van hem hield. Ze was pas achttien, en haar bruidegom negentien, en popelde om het ouderlijk huis te verlaten. De pasgehuwden hadden geen cent te makken, maar ze wisten te genieten van wat ze wel hadden. De komst van de kinderen had een einde gemaakt aan die zorgeloze tijd.


  En toen was de oorlog uitgebroken.


  ‘Maak je geen zorgen, Pen’, had Stuart gezegd toen ze het nieuws over de aanval van de Japanners hoorden.‘Ik meld me nog niet aan, en het duurt nog wel even voordat ze me oproepen. Ik blijf zo lang mogelijk hier om voor jou en de kinderen te zorgen. De Amerikanen rekenen in een mum van tijd af met de vijand. Wacht maar af. Misschien hoef ik helemaal niet weg.’


  Een paar dagen later was hij in de garage van een ladder gevallen. De rugklachten waren die nacht begonnen, en de volgende dag was hij naar de dokter gegaan. Niet lang daarna had hij op advies van zijn arts zijn baan opgezegd omdat hij waarschijnlijk niet meer in staat was lichamelijke arbeid te verrichten.


  Pas naderhand begon Penelope te vermoeden dat hij loog. Aanvankelijk was ze erin getuind, net als iedereen. Maar toen ze vernam dat de maximumleeftijd voor de dienstplicht van getrouwde mannen zesentwintig was, doorzag ze zijn trucje. Stuart was net vijfentwintig geworden toen Pearl Harbour werd aangevallen. Nog één jaar en dan was hij veilig.Tenzij de regering de dienstplichtige leeftijd verhoogde, en in dat geval zou hij zijn schertsvertoning waarschijnlijk wie-weet-hoelang volhouden. Hij zou thuis in zijn leunstoel blijven zitten terwijl zij werkte om eten op tafel te kunnen zetten.


  Sommige dagen verachtte ze hem.


  Penelope richtte haar aandacht op de kinderen en zei de rest van de maaltijd niets tegen Stuart.Toen ze klaar waren met eten, liep hij terug naar de woonkamer, terwijl Penelope de kinderen naar hun kamer bracht voor een middagdutje. Ze ging tussen hen in op bed zitten, haar rug tegen het hoofdeinde, en las hun een verhaaltje voor uit de sprookjes van Grimm totdat ze in slaap vielen.


  Met het boek dichtgeslagen op haar schoot keek ze uit het raam. Een boom zonder bladeren stond in de kleine achtertuin van hun huurhuis. Ze voelde zich net als die boom. Koud. Kaal. Levenloos, midden in een mistroostige winter. Ze was pas vijfentwintig. Haar leven zou niet zo eentonig moeten zijn. Ze wilde naar feestjes, de hele nacht opblijven als ze dat wilde. Ze wilde dingen voor zichzelf kopen in plaats van zich zorgen maken over rekeningen die betaald moesten worden.


  Het is niet eerlijk. Het is gewoon niet eerlijk.


  Ze slaakte een diepe zucht van zelfmedelijden.


  In ieder geval had ze een fijne baan op Gowen Field. En omdat ze iedere dag samen met Lucy, Margo en Dottie met de bus naar het werk reed, hadden de vier vrouwen het afgelopen jaar een hechte band gekregen.


  Penelope zuchtte weer.


  Ze waren vriendinnen, dat wel, maar soms voelde ze zich een indringer. De anderen hadden allemaal een geliefde in uniform, waardoor Penelope zich een buitenstaander voelde omdat zij die niet had. O, ze zeiden er nooit iets van waar ze bij was, maar ze was ervan overtuigd dat ze het vreselijk vonden dat haar man een lafaard was. Bovendien hadden ze het over God op een manier die zij niet begreep, en dat bezorgde haar het onbehaaglijke gevoel dat ze anders was.


  Ze vond het vreselijk, zoals haar leven er momenteel uitzag. Was het maar anders.
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  Margo zat bij het raam in de woonkamer en gebruikte de laatste zonnestralen voor haar verstelwerk. Ze deed de lamp pas aan als het echt noodzakelijk was. Het was niet nodig om goed geld te verspillen voor iets waarin de Heer gratis voorzag.


  Ze keek net op toen ze Frances Ballard naar de voordeur zag lopen.‘Dottie’,riep ze.‘Frances is er.’


  Net voordat de bel ging, kwam Dottie de woonkamer binnen. Toen ze de bel hoorde,deed ze de deur open.‘Ha,die Frances.’


  ‘Hallo, Dottie. Dag, mevrouw King.’


  Margo glimlachte naar de jonge vrouw. ‘Hallo, Frances. We hebben je een tijdje niet gezien.’


  ‘Ik weet het. Ik heb het druk gehad.’ Frances keek naar Dottie. Ze dempte haar stem tot een zachte fluistering en zei:‘Ik moet met je praten.’


  ‘Natuurlijk. Kom maar mee naar mijn kamer. Is dat goed, moeder?’


  Margo knikte en richtte haar aandacht weer op het naaiwerk op haar schoot. Fluisterend verdwenen de twee jonge vrouwen in Dotties kamer.


  Voor het eerst die week voelde Margo een zekere mate van vrede. Het was net als vroeger, met Frances over de vloer, die samen met Dottie fluisterde en giechelde. Margo verwachtte bijna Clark te zien binnenkomen door de achterdeur, stampvoetend op de mat, terwijl hij riep:‘Mam, ik ben thuis.’


  Het kortstondige gevoel van vrede verdween, en er sprongen tranen in haar ogen. Clark zou niet door de achterdeur binnenkomen. Haar zoon was aan de andere kant van de aardbol, waar hij een meedogenloze vijand bestreed, en Margo stond doodsangsten uit om hem.Was het moment aangebroken dat God vergelding wilde voor de zonden van haar jeugd?


  Het licht van het raam was verdwenen. De schemer bedekte het dal. Het maakte niet uit, want Margo dacht niet langer aan haar verstelwerk. In plaats daarvan gingen haar gedachten terug in de tijd, terug naar een andere oorlog, en naar het domme meisje van zestien dat zij in de lente van 1917 was geweest.


  Bart King was de knapste jongeman die Margo Coffman ooit had gezien. Hij was vier jaar ouder dan zij en had dik en golvend kastanjebruin haar. Zijn bruine ogen hadden gouden vlekjes en leken op te lichten wanneer hij haar aankeek. Zijn glimlach benam haar de adem. Hij zag er in zijn uniform ontwikkeld, wereldwijs en opwindend uit, alles wat Margo niet was. Ze verloor haar hart aan hem op het moment dat haar beste vriendin, Daphne, hen aan elkaar voorstelde.


  Twee maanden later, op een warme avond in mei, voerde Bart haar weg van een feestje in Daphnes huis. ‘Ik word binnenkort opgeroepen’, fluisterde hij in haar oor terwijl ze op een deken onder de sterren zaten.‘Ik ga de oorlog in, en misschien zie ik je nooit meer. Misschien sneuvel ik wel in Europa. Er zijn al heel wat jongens gesneuveld.’ Hij zoende haar, niet de gebruikelijke zachte aanraking van zijn lippen op de hare, maar een zoen die hard was en veeleisend.


  Hij kon sneuvelen. Ze kon hem verliezen. Stel dat hij nooit meer terugkwam. Dan zou zij ook doodgaan. Zeker weten.


  ‘Ik houd van je, Margo. Dat weet je toch.’


  ‘Ik houd ook van jou. O, Bart, ik houd ook van jou.’


  ‘Wees de mijne.’


  ‘Ik ben van jou.’ De tranen trokken strepen over haar wangen terwijl ze zich aan hem vastklemde.‘Ik ben van jou.Van jou, van jou.’


  ‘Wees echt de mijne, Margo.’


  Ze wist niet wat hij bedoelde, maar dat maakte niet uit. Margo had alles voor hem over. Alles wat hij vroeg, zou ze doen. Echt alles.


  Bart King was uiteindelijk niet opgeroepen. Daar had de wapenstilstand voor gezorgd. En toen Margo een paar weken later zwanger bleek te zijn, was Bart gedwongen geweest met haar te trouwen. Het was of een huwelijk of de gevangenis, had haar vader hem laten weten. Bart koos voor een huwelijk, maar zijn liefde voor haar, als die al ooit had bestaan, bleek vluchtig en veranderde al snel in wrok en beschuldigingen dat ze hem in de val had gelokt.


  Wat was ik toch dom destijds.


  De twee goede dingen die Bart Margo had gegeven in die dertien ondraaglijke jaren van hun huwelijk, waren Clark en Dottie. En hoewel Clark was verwekt in zonde, hield zijn moeder mateloos veel van hem.


  O, God, vraag me niet hem af te staan.


  


  V-MAIL


  Aan:PFC Gregory Wallace, APO, N.Y.P.E.


  Van: Dottie King


  Zondag 21 februari 1943


  Liefste Greg,


  Sinds je vertrek uit Boise aan het eind van je verlof heb ik nog geen brief van je ontvangen. Ik kan alleen maar bidden dat het adres dat je me gegeven hebt, klopt, en dat deze brief jou daar bereikt waar het leger je naartoe heeft gestuurd. Iedere dag wanneer ik thuiskom van de basis, kijk ik snel of er post is, in de hoop jouw vertrouwde handschrift te zien op een envelop.


  Ik moet je iets vertellen. Ik zou willen dat ik het niet per brief hoefde te doen. Ik zou willen dat ik het je persoonlijk kon vertellen, of op z’n minst telefonisch. Ik wil zo graag je gezicht zien. Ik verlang ernaar je stem te horen. Ik wil zo graag weten dat alles goed komt met ons.


  Greg, ik ben in verwachting. (Ik vind het vreselijk dat de censuurambtenaren het nieuws eerder zullen lezen dan jij.) Ik heb het nog aan niemand verteld, zelfs niet aan moeder. Juist niet aan moeder. Zij begrijpt het toch niet. Zij heeft nog nooit van haar leven een fout gemaakt. Ze doet altijd wat goed is. Dus hoe zou ze zoiets kunnen begrijpen?


  Ik weet dat wij nooit op deze manier een gezin hadden willen stichten. De beste manier zou zijn geweest om eerst te studeren, dan te trouwen, carrière te maken en dan pas kinderen te krijgen. Maar we hebben het niet in die volgorde gedaan.Weet je nog dat je mij op het perron vertelde dat Jezus trouw is en ons zal vergeven? Goed, misschien vergeeft Hij ons wel (en dat doet Hij inderdaad), maar Hij neemt niet altijd de gevolgen weg, toch? En dus vraag ik Hem nu samen met mij door de gevolgen van mijn keuze te gaan. Ik weet dat Hij dat zal doen, omdat Hij heeft beloofd altijd bij me te zijn.


  Ik wil niet dat dit nieuws je zorgen baart of je afleidt, mijn liefste Greg. Zorg vooral goed voor jezelf. Ik red het wel. Hoe teleurgesteld moeder ook zal zijn, ze zal voor me klaarstaan. God zal me leiden in de komende weken en maanden. Ik kan alles aan door Christus, die mij kracht geeft.


  De oorlog kan niet eeuwig blijven duren. Ik wacht hier op je wanneer je thuiskomt. En onze baby wacht ook hier op jou.


  Nog één ding voordat ik afsluit. Frances was onlangs hier, en je raadt nooit wat ze me te zeggen had. Ze heeft zich aangesloten bij het Vrouwenhulpkorps. Ze hoopt uiteindelijk naar het buitenland te worden gestuurd. Ze zegt dat ze wil doen wat ze kan om mannen vrij te stellen voor de strijd zodat de oorlog snel afgelopen zal zijn. God zegene haar. Ik vind haar heel dapper. En jou ook.


  Ik schrijf snel meer. Mijn gebeden en liefde stuur ik je met deze brief.


  Voor altijd de jouwe,

  Dottie
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  ‘Wat heb je gedaan?’ Penelope keek haar zus vol ongeloof aan. ‘Frances, je bent veel te jong om …’


  ‘Ik ben twintig, Pen. Heel wat jongens die in dienst gaan, zijn jonger dan ik. Het feit dat ik een meisje ben, betekent nog niet dat ik mijn aandeel niet kan leveren aan het winnen van de oorlog.’


  ‘Zoek dan een burgerbaantje op Gowen Field of Mountain Home. Dat is ook belangrijk werk. Je hoeft je toch niet aan te sluiten bij de WAAC om je aandeel te leveren.’Ze veegde met een gefrustreerd gebaar het haar van haar voorhoofd. ‘En je studie dan? Ik dacht dat je je diploma wilde halen.’


  ‘Mijn studie kan wachten totdat ik terug ben.’


  Penelope kon haar zuster wel wurgen. Frances snapte er ook niets van. Penelope had haar kans om te studeren opgegeven voor een schitterende trouwerij. Ze dacht dat het huwelijk haar vrijheid zou brengen, en die kans had ze met beide handen aangegrepen. Nu had ze er spijt van dat ze niet voor een studie had gekozen. Haar leven zou er heel anders hebben uitgezien als ze dat had gedaan.


  Frances ging op de stoel naast Penelope zitten en pakte haar hand vast.‘Wie weet wat ik te doen krijg of waar ik uiteindelijk naartoe ga. Denk eens aan het avontuur waarin ik stap. De wereld voor vrouwen verandert. Kijk eens naar het werk dat we doen, nu de mannen weg zijn. Niemand zal ooit nog kunnen zeggen dat we iets niet kunnen.’


  Voor mij is de wereld niet veranderd, Frances. Misschien voor jou, maar niet voor mij. Ik zit vast op dezelfde plaats als altijd.


  ‘Kun je niet een beetje blij voor me zijn, Pen?’


  ‘Jouw avontuur brengt je misschien wel in gevaar’, zei ze, in plaats van onder woorden te brengen wat ze eigenlijk dacht.


  ‘Je bent gewoon jaloers omdat ik straks een uniform aan mag.’


  Penelope’s glimlach was geforceerd.‘Ja, dat zal het zijn. Ik ben jaloers op het uniform.’


  Inderdaad. Ze was jaloers. Maar niet op het uniform, maar op al het andere. Ze was eerder jaloers dan bezorgd. Frances was niet geketend aan een saai bestaan met een man en kinderen. Haar zus kon alles doen, overal naartoe.


  ‘Kom op, Pen.’ Frances gaf haar een kneepje in haar hand.‘Wat is er aan de hand? Wat is er mis? Als ik jou zie de laatste tijd, is het net alsof je de zorgen van de hele wereld op je schouders torst. Is er iets wat ik moet weten? Gaat het slechter met Stuarts rug?’


  Het vereiste heel wat wilskracht niet hardop te lachen.‘Nee, het gaat niet slechter met zijn rug.’Wat klonk haar stem bitter in haar oren. Hoorde haar zus het ook? ‘Ach, er is helemaal niets aan de hand. Ik denk dat ik gewoon moe ben. Ik werk de hele dag op de basis, en wanneer ik ’s avonds thuis kom moet ik het huishouden nog zien bij te houden.’


  ‘Weet je zeker dat dat alles is?’


  ‘Ik weet het zeker.’ Penelope trok haar hand terug en stond op. ‘Kan ik wat warme chocolademelk voor je maken? Ik was net bezig melk te koken toen jij kwam.’ Ze liep naar de kast en pakte twee grote blauwe bekers.


  ‘Graag, zus. Heb je toevallig ook wat marshmallows?’


  ‘Het spijt me. Die zijn nog schaarser dan suiker, geloof ik.’


  ‘Geeft niets. Ik raak eraan gewend het te doen zonder al die zoetigheden die ik zo lekker vind. Ik neem aan dat we overal aan wennen, als het maar lang genoeg duurt.Wat jij?’


  ‘Vast wel’, antwoordde Penelope, maar ze was er niet van overtuigd. Ze was ervan overtuigd dat ze nooit zou wennen aan het leven dat ze nu leidde. Nooit.


  Terwijl die gedachten door haar hoofd spookten, schonk ze de hete melk in de bekers. Ze voegde er cacao aan toe, roerde de chocolademelk met een lepel, zette de bekers op een dienblad en droeg alles naar de tafel. Een tijdje zaten de zussen zwijgend van hun chocolademelk te drinken. Het was gezellig in de keuken op deze koude avond in februari.Vanuit de woonkamer klonk het gedempte geluid van een radioprogramma, af en toe begeleid door Stuarts lach.Verder was alles stil. Stuart had de kinderen een uurtje geleden al naar bed gebracht.


  ‘Pen,’zei Frances ten slotte,‘ik wilde je nog iets vragen.Zie jij iets bijzonders aan Dottie King wanneer je haar op het werk tegenkomt?’


  ‘Dottie?’ Ze haalde haar schouders op. ‘Voor zover ik weet niet. Hoezo?’


  ‘Tja, ik weet het niet. Ik was onlangs bij haar en toen kreeg ik een vreemd gevoel, alsof er iets mis was.’


  Penelope trok een wenkbrauw op.‘Hetzelfde gevoel dat je bij mij had?’


  ‘Hm.’ Frances keek haar met een schaapachtige grijns aan. ‘Je hebt gelijk. Het is ongeveer hetzelfde. Ik neem aan dat ik langzaam maar zeker een tobber word.’


  ‘Ik dacht dat dat mijn taak was. Ik ben je grote zus.’


  ‘De beste zus die een meisje zich maar kan wensen.’


  ‘O, Frances.’ Er welden tranen op in haar ogen. ‘Kon ik maar met je mee.Wat moet ik beginnen wanneer jij weg bent?’


  ‘Jij redt het wel. Je hebt Stuart,Alan en Evelyn.Voordat je het weet, ben ik terug.’


  Haar zus had geen idee hoe ver ze ernaast zat.
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  Tijdens de lunchpauze die maandag kreeg Lucy een pakje zaad van Margo.


  ‘Voordat je het weet, is het tijd om erwten te zaaien’, zei Margo tegen haar.‘Ik wilde je alvast op weg helpen.’


  ‘Maar het is nog winter.’ Lucy keek uit het raam.


  ‘Het weer zal snel genoeg omslaan. Wacht maar af. Voordat maart het dal bestormt, verandert Boise van bitterkoud in verrassend warm. Je woont hier al je hele leven. Je zou dat moeten weten.’


  Om eerlijk te zijn was het Lucy nog nooit opgevallen. Ze wist alleen dat ze altijd blij was wanneer de winter voorbij was, en de sneeuw van de bergen verdween. Ze was zonder meer een mooiweer-meisje.


  Margo gaf Lucy een schouderklopje.‘Je hoeft niet zo onzeker te kijken. Tuinieren is helemaal niet moeilijk. Je zaait. Je geeft water. Je oogst. Je weckt.’


  ‘Wat een stumper ben ik. Dertig jaar oud en geen idee hoe je een tuin aanlegt.’


  Er was dus in ieder geval één positief aspect aan het feit dat Richard kort na hun trouwdag was vertrokken. Hij kreeg niet de gelegenheid om te zien hoe onbeholpen zijn bruid was.Tegen de tijd dat hij terugkwam uit de oorlog, hoopte ze een betere huisvrouw te zijn.


  Lucy’s moeder, Karen Grover, had geweten hoe ze van hun huis een paleisje moest maken. Ze was een perfecte gastvrouw geweest en een volleerde kok, had haar huis altijd in stijl aangekleed zonder te veel geld uit te geven, had schitterende bloembedden onderhouden en ieder najaar fles na fles geweckt met de opbrengst van haar tuin.Als Lucy’s moeder nog had geleefd, zou ze ervoor hebben gezorgd dat haar dochter even bedreven was in alle huishoudelijke taken als zij.


  Waarom, vroeg Lucy zich af, stellen mensen zo veel uit in de hoop het morgen te doen? Maar al te vaak was er geen sprake meer van een morgen. Niet voor haar ouders. Misschien niet voor Richard.


  Richard, ik hoop dat je nog twintigduizend morgens hebt. Pas goed op jezelf. Alsjeblieft. Pas goed op je vandaags, zodat we al die morgens samen kunnen beleven.


  Er was alweer een week voorbij zonder brieven. Lucy wist dat dat niet hoefde te betekenen dat er iets mis was. Iedereen had het over de trage postbezorging. De mensen ontvingen vaak verscheidene brieven van overzee op dezelfde dag. Dat was Lucy ook al overkomen. Bij die gelegenheid had ze de enveloppen gepakt, ze op datum gerangschikt, de oudste voorop, en vervolgens de brieven gelezen in de volgorde waarin ze waren geschreven, waarbij ze ieder woord had ingedronken.


  Maar vandaag zou ze al blij zijn met één brief. Eentje maar. Ze verlangde zo naar nieuws van haar man.


  In een recente krantencolumn van Ernie Pyle had de verslaggever verteld over een Amerikaanse gevechtspiloot in Frans Noord-Afrika die al heel wat vijandelijke vliegtuigen had neergeschoten. Lucy had zich afgevraagd of hij Richard kende.


  Kun je me iets vertellen over mijn man, had ze de piloot en de verslaggever willen vragen. Hebben jullie hem gezien, met hem gevlogen? Is hij ook in Afrika?


  Maar de krant had gezwegen over luitenant Richard Anderson.


  Zijn vluchten zijn zeker niet allemaal gladjes verlopen, had Ernie Pyle geschreven over de gevechtspiloot. In feite mag hij van geluk spreken dat hij nog leeft. Op een dag raakte hij verzeild in een hinderlaag en kwam hij thuis met tweehonderdzestig kogelgaten in zijn vliegtuig. Zijn pantserbekleding had minstens een dozijn kogels tegengehouden die hem hadden kunnen doden.


  Haar hart bleef bijna stilstaan toen ze terugdacht aan die woorden.Tweehonderdzestig kogelgaten in zijn vliegtuig.Was Richard in zijn B-17-bommenwerper ook zo zwaar onder vuur komen te liggen? Was er een Duitser in zijn Focke-Wulf 190 of Messerschmitt 109 plotseling achter hem opgedoken vanuit een wolk om het vliegende fort met kogels te doorzeven?


  ‘Hallo.Waar ben je, Lucy?’


  Ze keek op.


  Dottie stond vlak bij haar, haar bruine ogen vol medelijden.‘Je was miljoenen kilometers hiervandaan.’


  ‘Geen miljoenen’, antwoordde Lucy met omfloerste stem. ‘Een oceaan maar.’


  Dottie knikte begrijpend en zei toen: ‘De lunchpauze is om. Mam en Penelope zijn al weg.’


  ‘O. Ik heb ze niet horen weggaan.’


  ‘Dat was te zien.’


  Lucy stond op en trok intussen haar jas aan.


  Dottie haakte haar arm door die van Lucy. ‘Misschien liggen er brieven op ons te wachten wanneer we thuiskomen.’


  ‘O, Dottie, ik hoop het.’


  Buiten gebouw B-301 gonsde het van het geluid van vliegtuigmotoren.Verscheidene vliegende forten, dezelfde soort vliegtuigen die Richard bestuurde, vertrokken voor hun oefenvlucht. Ze vlogen over de woestijn en lieten daar hun met beton gevulde bommen van ongeveer vijftig kilo per stuk vallen als oefening voor de tijd dat ze echte bommen zouden laten vallen op vijandelijke doelen.


  Maar deze mannen waren veilig en wel in de Verenigde Staten, terwijl Richard …


  ‘We moeten vertrouwen blijven houden’, riep Dottie boven het lawaai van de vliegtuigen uit. ‘Als we dat niet doen, worden we gek.’


  Dat was misschien zo gek nog niet, dacht Lucy nadat Dottie en zij ieder huns weegs waren gegaan.Als ze gek was,zou ze niet iedere seconde die ze niet sliep, aan Richard hoeven te denken. Als ze gek was, zou ze misschien niet iedere nacht van hem dromen.


  Of misschien word ik wel gek doordat ik de hele tijd aan hem denk en van hem droom.


  Toen ze weer achter haar bureau zat, rolde Lucy een vel papier in de typemachine, maar haar gedachten waren ver weg, ver van het formulier in haar typemachine.


  Ze had lang gewacht op de juiste man in haar leven.Alleen op de wereld–zonder ouders, grootouders of een grote familie–was Lucy er getuige van geweest dat haar vriendinnen trouwden en een gezin stichtten, en dat had zij ook gewild. Maar ze wilde alleen de man die God voor haar had voorbestemd. Dus had ze gewacht en gewacht en gewacht.


  Toen ze zevenentwintig was, begon ze zich af te vragen of God haar had geroepen voor een leven als vrijgezel.


  En toen had ze Richard ontmoet.


  Hij had haar het hof gemaakt, naar haar hand gedongen en haar hart veroverd, hoewel hij, als ze eerlijk was, daar niet veel moeite voor had hoeven te doen. Ze had haar hart bijna op slag aan hem verloren, in de overtuiging dat hij de man was die God als haar metgezel had uitgekozen. Richards liefde had haar gecompleteerd op een manier die ze niet voor mogelijk had gehouden.Als ze hem nu zou verliezen …


  Heer, bad ze, terwijl haar vingers werkeloos op de toetsen van de schrijfmachine lagen, bescherm hem alstublieft voor mij. En laat er alstublieft snel een brief komen. Laat me alstublieft iets van hem horen.


  


  V-MAIL


  Aan: mevrouw Richard Anderson, Boise, Idaho,Verenigde Staten


  Van: eerste luitenant Richard Anderson


  Zondag 24 januari 1943


  Mijn geliefde Lucy,


  Het is koud en klam waar ik nu ben, ergens in Engeland. De jongens van het eskader missen hun vrouwen en liefjes thuis, vooral in dit grauwe, sombere weer.We zouden allemaal het liefst zo snel mogelijk beginnen met het bombarderen van de nazi’s in Berlijn om een einde te maken aan deze oorlog, zodat we naar huis kunnen. Het helpt niet echt dat twee van onze jongens afgelopen week een brief hebben gekregen waarin hun vriendin de relatie verbrak.We vragen ons allemaal af hoe het thuis gaat. Bijna allemaal, moet ik zeggen. Ik niet. Ik voel en hoor jouw liefde voor mij in iedere brief. Ik kijk op dit moment naar onze trouwfoto. Ik kan amper geloven dat die ruim een jaar geleden genomen is. Het lijkt wel gisteren. Ik hoor in gedachten nog steeds de muziek en zie jou de kerk in komen in je schitterende witte trouwjurk, een en al glimlach terwijl je naar mij kijkt. Ik dank God iedere dag voor jou, mijn geliefde vrouw. Ik bid dat God je beschermt en je troost, zoals Hij dat hier ook voor mij doet. Ik draag het nieuwe bijbeltje dat je me hebt gestuurd, bij me in de zak van mijn jack. Dat kan omdat het zo klein is.Telkens wanneer ik het opensla, denk ik eraan hoe God ons bij elkaar heeft gebracht en ons één heeft gemaakt door het huwelijk, en dan ben ik blij. Ik weet dat je eenzaam bent, en ik vind het vreselijk dat we het eerste jaar van ons huwelijk zo ver bij elkaar vandaan zijn. Maar deze oorlog duurt niet zo lang meer. Misschien nog een jaar. Twee hooguit. Maar de geallieerden zullen zegevieren over het kwaad. Dat beloof ik je. De Duitsers, Italianen en Japanners weten het misschien nog niet, maar het is wel zo.Wie je het ook vraagt binnen mijn eskader, ze beweren allemaal hetzelfde. Ik kan je niet genoeg bedanken voor de vele brieven die je schrijft. Ik weet dat je hebt gezegd dat je bang bent dat ze saai zijn omdat je alleen maar naar je werk gaat en weer naar huis. Maar ze zijn niet saai, kan ik je verzekeren. Ze helpen me ‘erbij te zijn’, wanneer ik lees over de mensen en plaatsen die jouw dagen vullen. Dat betekent meer voor me dan je ooit zult beseffen. Mocht ik het nog niet eerder in een brief gezegd hebben, dan wil ik dat je weet, lieverd, hoe erg ik het vind dat ik niet bij je ben, want ik mis je vreselijk. Maar ik heb er geen spijt van dat ik mijn land op deze manier mag dienen.Wanneer ik thuiskom bij jou en we een gezin stichten, wil ik dat mijn kinderen opgroeien in een betere wereld dan die waarin we nu leven. Ik weet dat de Bijbel ons vertelt dat er oorlogen en geruchten van oorlogen zullen zijn totdat Jezus terugkomt.Wie weet? Misschien gebeurt dat eerder dan we denken en ontmoet ik je in de hemel bij zijn plotselinge verschijning. Maar als Hij nog uitblijft, dan lever ik graag mijn aandeel. Ik hoop dat je het daarmee eens bent. Goed, ik heb zo veel mogelijk op dit stukje papier gepropt. Ik hoop dat ik niet zo klein geschreven heb dat je het niet kunt lezen. Ik houd meer van je dan ik kan verwoorden, mijn liefste Lucy.


  Voor altijd en eeuwig,

  Richard
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  ‘Kijk aan, mevrouw Anderson.’ Howard Baxter zette zijn ellebogen op de toonbank en keek Lucy grijnzend aan.‘U hebt vast een brief van uw man gekregen. Klopt dat?’


  ‘Klopt. Ik heb er gisteren een ontvangen. Die heeft hij een maand geleden geschreven, en ik weet dus dat er nog meer onderweg zijn. Richard schrijft graag en vaak.’


  ‘De bezorging loopt niet zo soepel dezer dagen. Niemand weet hoeveel brieven er nog ergens achter in een gebouw liggen te wachten totdat iemand ze vindt en bezorgt.’ Howard kwam overeind.‘Kon hij u vertellen waar hij is?’


  ‘Ergens in Engeland, volgens de brief, en hij schrijft niets over marsorders. Als hij me wel had geprobeerd te vertellen waar hij was en waar hij naartoe moet, zou dat er door de censuurambtenaren natuurlijk uit zijn geknipt. Hij houdt zich netjes aan de regels.’


  De kruidenier knikte.‘En dat is maar goed ook.Loslippigheid brengt schepen tot zinken.’


  Of haalt vliegende forten uit de lucht.


  Alsof hij haar gedachten had gelezen en haar wilde afleiden, werd Howard opeens heel zakelijk. ‘Ik heb een kleine voorraad rundvlees ontvangen vanmiddag. Bent u daarin geïnteresseerd?’


  ‘Echt waar? Hebt u rundvlees? Ja, meneer Baxter, daar ben ik zeker in geïnteresseerd. Ik heb nog verscheidene bonnen over in mijn eerste bonnenboekje.’ Ze legde haar tas op de toonbank en maakte hem open.‘Ik heb ook nog wat dik vetvrij papier nodig en een pakje gelatine.’


  ‘Dan hebt u geluk. Dat heb ik allebei. Ik zal het even voor u halen. Ben zo terug.’


  Grappig. Ze had geluk dat er vetvrij papier en gelatine in voorraad was.Wat verlangde ze naar de dagen dat geluk hebben veel meer inhield dan dat.


  Lucy viste het bonnenboekje van de bodem van haar tas. ‘Ik vraag me af hoelang we die nog nodig hebben’, zei ze zachtjes in zichzelf.


  Maar Howard was degene die antwoord gaf toen hij terug was achter de toonbank. ‘Het is een heel eind naar Berlijn en Tokio voor onze jongens. Er zal hevig strijd geleverd moeten worden, en het wordt voorlopig alleen maar zwaarder voordat het beter wordt. Ik weet nog goed hoe het in Europa was tijdens de Eerste Wereldoorlog.’


  ‘Was u daarbij?’ Ze wist niet waarom het haar verraste. Hij was vijfenveertig–dat wist ze doordat hij haar dat afgelopen december op zijn verjaardag had verteld–en dus was de kruidenier oud genoeg om te hebben gediend in wat ooit de Grote Oorlog werd genoemd.


  ‘Ik was erbij. In Frankrijk. Twintig jaar oud en van mezelf overtuigd toen ik naar Europa werd gestuurd. Ik dacht dat ik onoverwinnelijk was.’ Hij schudde zijn hoofd.‘Soms wanneer ik de krant lees over de gevechten in Afrika en in het gebied rondom de Stille Zuidzee, hoor ik de kogels weer over mijn hoofd suizen. Ik herinner me nog goed de angst die ik voelde toen de wereld om mij heen explodeerde.’


  Lucy hield heel even haar adem in.‘O!’


  Howard Baxter stak zijn hand uit en legde die heel even op haar bovenarm,een gebaar van meeleven.‘Het spijt me,mevrouw Anderson. Dat was heel onnadenkend van mij. Ik moet zulke dingen niet vertellen. Niet tegen u.’


  ‘Het geeft niet.’ Ze knipperde de ongewenste tranen weg. ‘Ik … Ik weet wat Richard kan overkomen.’ Haar goede humeur van zo-even was vergeten. Ze was alleen, ze was bang en ze wist niet hoe ze moest blijven geloven dat Richard niets zou overkomen.


  ‘Ik zal het goedmaken. Ik wilde net de winkel sluiten. Mag ik u trakteren op een etentje bij Chloe’s?’ Zijn glimlach was vriendelijk en enigszins smekend. ‘U zou me een groot plezier doen. Ik heb er genoeg van alleen te eten.’


  Lucy had er ook genoeg van en ondanks een klein stemmetje in haar hoofd dat haar aanraadde de uitnodiging af te slaan, zei ze: ‘Dat zou ik fijn vinden, meneer Baxter. Dank u.’


  Chloe’s was een klein restaurant in State Street, een paar straten van Lucy’s appartement verwijderd.


  ‘Ik ben zo terug met uw bestelling’, zei de serveerster, nadat Lucy en Howard hun keuze van de menukaart hadden gemaakt. ‘Maak het u gemakkelijk.’


  Lucy keek om zich heen. Behalve een paar oudere mannen aan de bar waren zij de enige klanten.


  ‘Bent u hier ooit eerder geweest?’, vroeg Howard.


  ‘Ja. Ik heb hier een keer geluncht, niet lang nadat … nadat ik naar mijn appartement was verhuisd.’ Ze herinnerde zich dat bezoek nog goed. Het was vlak nadat Richard uit Boise was vertrokken. Haar plotselinge eenzaamheid had haar overweldigd, en ze had troost gezocht in het gezelschap van vreemden in plaats van alleen te eten in het lege appartement.


  ‘Het eten is hier eenvoudig, maar goed.’ Howard wees met zijn hoofd naar de keuken.‘Georgia,onze serveerster,en haar zus Vickie werken al voor Chloe Barlow sinds de opening van het restaurant in 1925. Ze behandelen iedere klant alsof hij familie is.’ Hij keek weer naar Lucy.‘Ik denk dat ik het daarom zo fijn vind hier. Op etenstijd is het hier aardig druk, maar tegen de tijd dat ik de winkel sluit, is het hier meestal vrij rustig.’


  ‘Eet u hier vaak?’


  Hij haalde zijn schouders op.‘Nogal.Ik vind er niets aan voor één persoon te koken.’


  Lucy wilde er niet aan denken hoe het was voor één persoon te koken, en ook niet aan het lege appartement dat op haar wachtte.‘Hebt u altijd alleen gewoond?’


  ‘Nee. Ik ben getrouwd geweest. Vijftien jaar geleden heb ik mijn vrouw aan kanker verloren.’


  ‘Dat spijt me. Het was niet mijn bedoeling …’


  Hij schudde zijn hoofd.‘Dat kon u niet weten.’


  Maar Lucy vond dat ze dat in ieder geval had moeten weten, iets meer dan zijn leeftijd en zijn beroep. Howard Baxter wist dat Richard een piloot was die in Engeland was gestationeerd. Hij wist waar Lucy werkte en hij wist dat ze eenzaam was, wat ze graag at en zelfs wat haar favoriete schoonmaakproducten waren. Hij wist dat omdat hij attent genoeg was om ernaar te vragen en dingen op te vangen.


  ‘Hebt u kinderen, meneer Baxter?’


  Hij schudde zijn hoofd.‘Dat wilden we wel graag,maar het is gewoon nooit gebeurd.’ Hij keek uit het raam, maar Lucy had het spoortje droefheid in zijn ogen wel gezien.


  Ze vroeg zich af waarom hij nog steeds alleen was na vijftien jaar als weduwnaar. Howard zag er goed uit. Niet zo knap als Richard, maar aangenaam om naar te kijken, vooral wanneer hij lachte. Hoewel hij een buikje had, was hij niet echt dik. Ze kon zich niet voorstellen waarom hij niet jaren geleden al door een vrouw aan de haak was geslagen. En nu het aantal beschikbare mannen schaars was, hoefde hij het niet zonder vrouwelijk gezelschap te doen.Treurde hij misschien nog steeds om de vrouw van zijn jeugd?


  Zou het mij ook zo vergaan als Richard sneuvelt? Zou ik vijftien jaar later nog steeds om hem treuren?


  ‘Het spijt me. Ik heb u weer treurig gemaakt.’ Howard tikte met zijn vingertoppen op tafel.‘Laten we het over iets anders hebben.Vertel me eens … wat u in het weekend zoal doet.’ Hij boog voorover, alsof hij echt benieuwd was naar haar antwoord.


  ‘Niets spannends, kan ik u verzekeren. ’s Zaterdags ben ik meestal druk bezig met schoonmaken, wassen en strijken, en ’s zondags zing ik in het kerkkoor.’


  ‘Van welke kerk?’


  Ze glimlachte.‘Redeemer’s Assembly, een paar straten verderop. Het is een heel fijne kerk. Ik kom er pas een jaar, maar ik voel me er vanaf het begin thuis. De mensen geven me het gevoel dat ik welkom ben. Bent u er ooit geweest?’


  ‘Nee. Nooit. Ik ga trouwens zelden naar de kerk. Eigenlijk alleen met Kerstmis en Pasen.’


  Haar glimlach verflauwde.‘Waarom,als ik vragen mag?’


  ‘Ik ben niet zo godsdienstig, denk ik. Mijn moeder was dat wel. En mijn vrouw ook.’ Hij haalde zijn schouders op.‘Ik heb het gewoon nooit overgenomen.’


  Ze voelde een steek van teleurstelling. ‘Het gaat veel verder dan godsdienst.’ Ze schudde haar hoofd.‘Ik zou niet weten hoe ik de week door zou moeten komen zonder Gods hulp. Mijn geloof in Christus betekent alles voor me. En het loven van de Heer samen met andere gelovigen op zondag maakt daar een belangrijk deel van uit.’


  Howard gaf niet meteen antwoord. Hij keek haar indringend aan, alsof hij haar woorden probeerde te spiegelen aan de vrouw die voor hem zat. Lucy hoopte dat ze de toets zou doorstaan. Ze hoopte dat hij Christus in haar zag.


  Na een lange stilte zei hij: ‘Het geloof kan heel veel invloed hebben op de wijze waarop mensen omgaan met de moeilijkheden in hun leven. Dat heb ik vaak genoeg gezien.Vandaag nog was mevrouw Updike in de winkel en zij vertelde me …’ Zijn woorden werden onderbroken door de komst van hun serveerster.


  ‘Kijk eens aan, lieve mensen.’ Georgia zette de borden met eten voor hen neer.‘Chloe heeft het beste vlees dat ze in de keuken had, voor jullie uitgezocht.’


  ‘Bedankt, Georgia.’ Howard beloonde de serveerster met een vriendelijke glimlach.‘Het ziet er geweldig uit.’


  En zo smaakte het ook. Niet alleen het eten was goed, maar dat gold ook voor het gezelschap en de gesprekken. Lucy was bang geweest dat de eerdere negatieve gedachten alles zouden bederven, maar Howard wist dat op een of andere manier te voorkomen. Hij vermaakte haar met luchtige verhalen over zijn klanten. Ze betrapte zich er zelfs op dat ze een paar keer moest lachen.


  Ruim een uur lang vergat ze haar zorgen, haar angsten en haar eenzaamheid.


  Het was heerlijk die te vergeten.
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  Margo stak haar hand uit en beroerde de dienstvlag die voor het raam hing. Eén ster. Eén zoon.


  God, bescherm hem, alstublieft.


  Lucy Anderson had eerder die week een brief van haar man ontvangen, maar Margo had nog geen post gehad. Ze leefde in onzekerheid, wat Clark betrof. De akelige berichten in de krant over de oorlog in Noord-Afrika maakten het wachten alleen maar erger. Kon er voor de verandering niet eens een beetje goed nieuws te melden zijn? Waren de Amerikaanse generaals volslagen idioten? Ze zouden Europa intussen toch al lang veroverd moeten hebben.


  Toen ze zich met een zucht van het raam afwendde, mengde een liedje op de radio zich ongevraagd in haar verontruste gedachten. ‘Don’t get around much anymore’ (Ik kom eigenlijk nergens meer), zong de zanger zachtjes.


  Maar al te waar, dacht Margo.


  Ze ging met de bus naar haar werk. Ze kwam weer thuis. Ze liep naar de kerk. Ze kwam weer thuis. De familie King had geen auto, en zelfs als ze die wel gehad zouden hebben, zouden ze die niet kunnen gebruiken omdat de benzine op de bon was en er een gebrek aan rubber was.


  Don’t get around much anymore.


  Ze had met Dottie naar het militair tehuis kunnen gaan, maar ze had het niet zo op dat soort plaatsen. Ze wist best dat militaire tehuizen door de USO waren opgericht om de militairen te helpen zich thuis te voelen waar ze gestationeerd waren. Maar de tehuizen betekenden ook een krachtige verleiding voor jonge mensen, een verleiding die ze maar al te vaak niet konden weerstaan.


  ‘Maar, mam,’ had Dottie gezegd toen Margo haar mening daarover had geuit,‘zou u het niet fijn vinden als Clark zo’n tehuis vindt waar hij even afstand kan nemen van de oorlog? Meer zijn die tehuizen niet. Een poging om een beetje normale omgeving te bieden op plaatsen waar niets normaal is. Een plek om te praten met iemand die niet van dezelfde eenheid is. Misschien de kans om met een mooi meisje te dansen.’


  Margo huiverde. Ze wilde niet denken aan het soort vrouwen dat Clark in Noord-Afrika tegen het lijf zou kunnen lopen. Franse vrouwen zonder moraal, ongetwijfeld. Ze hoopte in ieder geval dat hij zo verstandig was niet met hen te dansen.


  God eiste heiligheid van zijn kinderen. Haar zoon wist dat. Daar had Margo wel voor gezorgd. Ze had ervoor gezorgd dat haar beide kinderen dat wisten.Vanaf hun vroegste jeugd had ze hen opgevoed met de roede omdat je je kind bedierf als je hem de roede spaarde. Ze had er alles voor overgehad om goede christenen van hen te maken, die rechtvaardig wandelden met hun God.


  ‘Leid hen niet in verzoeking, Heer’, fluisterde ze met angst in haar hart.‘Bewaar en bescherm hen, bid ik U.’
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  In het militair tehuis was het deze donderdagavond een gezellige drukte. Het gebouw was tjokvol luchtmachtpersoneel van Gowen Field en Mountain Home en andere militairen die met verlof waren. Er klonk muziek en er werd gedanst en druk gepraat, zodat het er een kabaal van jewelste was. Een sluier van sigarettenrook vulde de zaal.


  ‘Vertel me eens iets over je verloofde’, zei Dottie tegen de soldaat die tegenover haar aan een hoektafel zat.


  Met zijn sproetige neus en korte haar dat alle kanten uit stak, deed soldaat eerste klas ‘Mack’ McDonald haar een beetje denken aan Alfalfa van Our Gang. Hij was waarschijnlijk even oud als zij, maar hij leek jonger.


  ‘Gwen is heel bijzonder’,antwoordde de soldaat.‘Ze volgt een opleiding tot verpleegkundige.Haar vader is chirurg,en ze wil met hem samenwerken. Zodra ik weer thuis ben, gaan we trouwen.’


  ‘Waar woon je?’


  ‘In Montana. Het mooiste stukje van het land.’ Met een weemoedige uitdrukking in zijn ogen wendde hij zijn blik af en staarde hij naar de dansvloer. Even later schraapte hij zijn keel en hij zei:‘Wil je misschien dansen? Ik bedoel,als je wilt,zouden we dat kunnen doen.’


  ‘Nee, dank je. Ik blijf liever hier zitten praten.’


  ‘Gwen zegt dat ik twee linkervoeten heb, maar ze probeert het me altijd te leren.’Hij zuchtte.‘Dat mis ik wel.’


  Dottie had hem kunnen geruststellen dat zij ook niet goed kon dansen. Hoewel hun kerk het niet uitdrukkelijk verbood, werd dansen in huize King wel afgekeurd.


  Ze ging niet op de opmerking van de soldaat in, maar leidde het gesprek handig in een andere richting, in de hoop de gedachten van de man even af te leiden van het meisje dat hij thuis had achtergelaten. Het daaropvolgende uur praatten ze over de films die ze het afgelopen jaar hadden gezien: Pride of the Yankess met Gary Cooper en Teresa Wright, Woman of the Year met Katherine Hepburn en Spencer Tracy en The Pied Piper met Monte Wooley en Roddy McDowell. Samen betreurden ze het recente einde van de uitzendingen van Amos ’n’Andy. De afgelasting van de serie die de afgelopen vijftien jaar vijf avonden per week was uitgezonden, was in januari al aangekondigd en had trouwe luisteraars in het hele land verbijsterd. Ze praatten over muziek. Dottie had een voorkeur voor Bing Crosby, en de soldaat voor Gene Autry.


  Ten slotte kwamen Macks vrienden van de basis naar hun tafeltje, die aankondigden dat het tijd was om te gaan, wilden ze de bus niet missen.


  Terwijl Mack opstond, vroeg hij aan Dottie:‘Kom jij wel veilig thuis?’


  ‘Ja hoor. Dank je. Ik ben hier met een stel vrienden van mijn kerk.’


  ‘Dan is het goed. Bedankt voor het gesprek. Ik vond het erg fijn.’


  ‘Ik vond het ook fijn, soldaat McDonald. Ik bid dat God je zal beschermen.’


  ‘Bedankt.’


  Toen hij verdwenen was, meegesleept door zijn kameraden, bleef Dottie alleen achter aan het hoektafeltje. Ze deed haar ogen dicht en bad, zoals beloofd, voor Macks veiligheid.
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  Penelope keek niet op van het naaiwerk op haar schoot toen ze haar man hoorde aankomen.


  ‘Wat is dat?’, vroeg hij terwijl hij naast haar stoel bleef staan.


  ‘Een dienstvlag.’


  Stuart liep naar de keuken.‘Voor wie maak je die?’


  ‘In ieder geval niet voor jou’, mompelde ze.


  Ze hoorde de koelkast open- en dichtgaan en vervolgens hoorde ze Stuart iets uit de kast halen. Even later verscheen hij in de deuropening met een glas melk in zijn hand.


  Ze kon hem niet luchten of zien.


  ‘Wat zei je?’ Hij gebaarde naar de vlag.‘Voor wie is die?’


  Knarsetandend antwoordde ze: ‘Voor Frances. Ik heb je toch verteld dat ze zich heeft aangesloten bij het Vrouwenhulpkorps.’


  ‘Ik hoop dat ze weet wat ze doet.’ Hij nam een slok melk en schudde vervolgens zijn hoofd. ‘Ik zou het vreselijk vinden als haar iets overkomt. Ik denk dat ze …’


  ‘Niemand heeft jou naar je mening gevraagd!’ Penelope’s woede kwam tot een uitbarsting. ‘Niemand is geïnteresseerd in wat jij ervan vindt.’


  Stuart keek haar oprecht verbaasd aan.‘Wat zit jou dwars?’


  ‘Jij! Jij zit mij dwars! Mijn kleine zusje doet iets om ervoor te zorgen dat deze oorlog snel voorbij zal zijn, terwijl jij hier op je achterste zit, bier drinkt en slaapt. Je hoeft niet in dienst om een steentje bij te dragen. Dat weet je best. Je zou in een wapenfabriek kunnen gaan werken. Je zou als vrijwilliger rubber kunnen gaan inzamelen. Je zou iets kunnen doen!’


  ‘In vredesnaam, Pen. Denk je dat ik het fijn vind zoals het nu is? Denk je dat ik niet veel liever een baan zou hebben om voor mijn gezin te zorgen? Ik voel me nutteloos, maar ik kan niet werken. Dat weet je best. Niet met deze rug.’


  ‘Je rug.’ De woorden klonken als een vloek.


  Het bleef stil tussen hen. Een zware, onaangename stilte.


  In plaats van hem aan te kijken richtte Penelope haar blik op de dienstvlag en de ster die ze erop had genaaid. Kon zij zich maar aansluiten bij het Vrouwenhulpkorps.Dan zou deze ster voor haar zijn. Als Stuart en de kinderen er niet waren, was ze samen met Frances bij het Vrouwenhulpkorps gegaan. Als Stuart en de kinderen er niet waren geweest, zou ze zich hebben aangesloten en ergens ver van het saaie Boise, Idaho, gestationeerd geweest zijn.


  Ik vind het hier vreselijk.


  Tranen vertroebelden haar blik.


  Waarom was het zo gelopen?


  Ze hoorde de achterdeur dichtslaan en wist dat Stuart weg was.


  Ik kan ook weggaan. Ik kan Stuart voorgoed in de steek laten.


  Maar dat kon natuurlijk niet.Waar moest ze naartoe? Ze had geen spaargeld achter de hand, en haar vader zou haar nooit laten terugkomen, zelfs als haar moeder dat wel zou doen. Haar vader was ervan overtuigd dat een meisje, wanneer ze eenmaal getrouwd was, moest doorbijten, hoe dan ook. Niemand in zijn familie had de schande van een echtscheiding op zijn hals gehaald, en hij zou niet goedvinden dat een van zijn dochters de eerste zou zijn.


  Ze zat vast.Terwijl Frances vrij was om het avontuur van haar leven te gaan beleven, zat Penelope opgesloten in haar doodgewone, saaie, onbewogen leventje.


  


  V-MAIL


  Aan: mevrouw Margo King en mejuffrouw Dottie King, Boise, Idaho,Verenigde Staten


  Van: korporaal Clark King


  Zaterdag 23 februari 1943


  Lieve mam en Dottie,


  Het spijt me dat het zo lang geduurd heeft voordat ik jullie kon schrijven. We hebben aan heel wat gevechtshandelingen deelgenomen, en dan blijft er niet veel tijd over voor correspondentie. Ik kan niet zeggen waar we zijn, maar ik denk dat jullie dat wel kunnen raden.


  Mijn eenheid is voortdurend onderweg.We zetten onze tenten op, doen een dutje, pakken in wat we kunnen dragen en gaan weer op pad. Drie dagen op één en dezelfde plaats is al veel.Wat ik het meeste mis, is de gelegenheid om me te wassen. Echt te wassen.We wassen ons hier wanneer we de kans krijgen, maar dat is niet vaak. Ik heb nooit geweten hoe ik kon genieten van een warme douche totdat ik hier kwam.


  De jongens die roken, hebben het zwaar, omdat er nergens sigaretten te koop zijn. Ik ben blij dat u mij er altijd van hebt weerhouden te gaan roken, mam.


  We hebben heel wat jongens uit Arizona in onze eenheid, en zij zeggen dat het landschap hier ongeveer hetzelfde is als daar. Het enige wat ik weet, is dat ik blij zal zijn wanneer het erop zit. Ik mis de bergen van Idaho. Op dit moment mis ik zelfs de sneeuw. Ik heb genoeg van de hitte en het zweet. We worden de hele dag geroosterd, en ’s nachts bevriezen we. (Ik heb nooit geweten dat het in de woestijn na zonsondergang zo koud kan worden.)


  Over het algemeen gaat het goed met me. De oorlog is precies zoals ze ons hebben verteld, en van tijd tot tijd ben ik best bang. Maar ik weet dat God bij me is.Als ik dit niet overleef,weet ik waar ik naartoe ga. Misschien is dat een schrale troost voor jullie, maar het helpt mij als het er hier zo heftig toegaat. Sommige jongens hier hebben die troost niet. Ik zie het in hun ogen en ik heb met hen te doen.


  Zeg tegen de mensen in de kerk dat ze bijbels opsturen, hoe kleiner hoe beter, omdat we zo veel onderweg zijn. Dan geef ik ze aan de jongens die er nog geen hebben.


  Vorige week heb ik van jullie allebei een brief gekregen. Daar was ik erg blij mee. Het heeft wel even geduurd voordat ze mij bereikten. Dottie, als je erachter komt waar Greg precies gestationeerd is, en als dat hier in de buurt is, laat het me dan weten. Dan kijk ik naar hem uit. Ik weet niet of het mogelijk is dat we op dezelfde plaats terechtkomen, maar als God het wil, gebeurt dat.


  De mannen zijn vol goede moed.We hebben een goede uitrusting en we hebben een goede opleiding gehad. Ik twijfel er niet aan dat we winnen. Hitler kan zich er maar beter op voorbereiden het rood, wit en blauw te zien wapperen in Berlijn, want het duurt niet lang meer dat we daarnaartoe gaan. Je zult het zien.


  Ik houd van jullie beiden en ik bid voor jullie.


  Jullie liefhebbende zoon en broer,

  Clark
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  Op de laatste dag van februari was het weer opeens verrassend mild, behaaglijk bijna, en Lucy genoot die zondagochtend van haar wandelingetje naar de kerk. Het was prettig dat er geen bijtende, koude wind langs haar blote benen streek.


  Toen ze bij de kerk was gekomen, ging ze vlak bij de parkeerplaats door de zijingang naar binnen en liep ze naar de koorruimte.


  ‘Goedemorgen, Lucy’, begroette dirigente Ruth Norris haar.


  ‘Goedemorgen.’ Lucy trok haar jas uit en hing die aan de kapstok. ‘Nog iets van Walter gehoord?’ De man van Ruth, Walter, had een baan aangenomen in een wapenfabriek in Seattle.


  ‘Ja, hij was gisteravond in de gelegenheid om mij bij mijn broer thuis te bellen. Hij heeft onderdak gevonden. Hij zegt dat het een zolderkamer is met genoeg ruimte voor een bed en een stoel en meer niet. Maar het is beter dan de keten en tenten waarin veel mensen wonen. Er is gewoon niet genoeg woonruimte in Seattle voor hen allemaal.’Ruth keek haar onderzoekend aan.‘En jij? Heb jij al een brief gekregen?’


  Lucy straalde. ‘Jazeker. Vijf zelfs. De eerste kwam afgelopen maandag. De rest vrijdag. Ik heb gisteren niet veel anders gedaan dan ze lezen, steeds maar weer.’


  ‘Wat geweldig. Kon Richard je vertellen waar hij is?’


  ‘Nog steeds in Engeland, volgens de brieven.’


  ‘Heel fijn voor je, meisje.’ Ruth kwam naar haar toe en omhelsde haar. ‘Houd ons op de hoogte en vertel ons wat we voor hem kunnen bidden.’


  ‘Doe ik.’


  Terwijl Lucy haar koorkleed aantrok, dankte ze God voor deze nieuwe kerkelijke familie. Ze was zo lang lid geweest van haar vorige kerk dat ze bang was geweest dat ze zich na de verhuizing nergens anders thuis zou voelen. Maar God had haar gezegend met deze gemeente.De mensen hadden haar vanaf het begin laten merken dat ze welkom was, dat ze geliefd was.


  De rest van het koor–tien man in totaal–druppelde het vertrek binnen. Men begroette elkaar. Anderen vroegen ook naar Richard, en Lucy vroeg naar hun geliefden, sommigen in het leger, anderen, zoals de man van Ruth, tewerkgesteld in een wapenfabriek langs de westkust.


  Een paar minuten voor het begin van de dienst ging het koor in een kring staan, hand in hand, om te bidden dat Gods aanwezigheid voelbaar zou zijn in het komende uur.Vervolgens gingen ze op de koorbankjes achter de preekstoel zitten.


  Lucy bekeek haar liturgie. Hun eerste lied was Amazing Grace, een van haar lievelingsliederen. De woorden wisten haar vaak tot tranen toe te roeren. Ze herinnerden haar aan het wonder van de verlossing, aan Gods eindeloze liefde en aan het vertrouwen dat ze op Hem kon stellen. Het vertrouwen dat ze op Hem moest stellen, als ze in geloof en gehoorzaamheid wilde wandelen.


  Ze keek op toen dominee Osborne de preekstoel beklom. Op dat moment zag ze Howard Baxter op de vierde rij zitten. Hij knikte naar haar en haalde heel even zijn schouders op, alsof hij wilde zeggen: Ja, ik ben zelf ook verbaasd dat ik er ben.


  Ze was blij. Ze hoopte dat hij hier voedsel voor zijn ziel zou vinden. Ze bad dat anderen in de gemeente hem net zo welkom zouden heten zoals ze dat een jaar geleden bij haar hadden gedaan.


  Ruim een uur later, nadat ze haar koorgewaad had uitgetrokken en haar jas en tas uit de koorruimte had gehaald, trof ze Howard in de ontvangsthal aan, in gesprek met dominee Osborne.


  ‘Goedemorgen, meneer Baxter’, zei ze, terwijl ze naar de twee mannen toe liep. ‘Wat een aangename verrassing u hier te zien vanmorgen.’


  ‘Goedemorgen, mevrouw Anderson. Ik vertelde de dominee zojuist dat ik echt genoten heb van de zang. Het koor was heel goed.’


  ‘En ik’, zei de dominee grinnikend, ‘wilde net zeggen dat ik hoopte dat u de preek ook heel goed vond.’


  ‘O ja. Ik heb ervan genoten. U was heel duidelijk en gemakkelijk te begrijpen. Dat mag ik wel.’


  Lucy keek naar dominee Osborne.‘Meneer Baxter is eigenaar van de kruidenierswinkel aan Bannock Street.’


  De dominee knikte.‘Ja, dat heeft hij me verteld. Ik geloof dat ik daar één of twee keer geweest ben.’ Zijn blik dwaalde weg door de hal.‘Neemt u me alstublieft niet kwalijk. Ik zie dat mevrouw Johnson mijn hulp nodig heeft met de koffieketel.’ Hij stak een hand uit in de richting van de vrouw. ‘Wacht maar, mevrouw Johnson. Ik doe dat wel even voor u.’


  Toen de dominee weg was, kwam Howard een stap dichter naar Lucy toe. ‘Ik ben blij dat ik vanmorgen gekomen ben. Bedankt voor de uitnodiging. Het is een mooie kerk, en de mensen zijn aardig.’


  Lucy kon zich niet herinneren dat ze hem had uitgenodigd, maar ze was blij dat ze het had gedaan, of ze het zich nu kon herinneren of niet. Het zou geweldig zijn als Howard hierdoor de Heer zou leren kennen.


  ‘Wat is het weer omgeslagen, hè?’, zei hij.‘Het is net alsof het ieder moment lente kan worden.’


  ‘Voor mij kan het niet snel genoeg gaan.’


  ‘Mag ik met u meelopen,mevrouw Anderson? We moeten dezelfde kant op, en ik zou het fijn vinden samen op te lopen.’


  ‘Dat zou ik heel fijn vinden. Ik loop ook liever samen.’


  Hij hielp haar in haar jas, en vervolgens liepen ze samen naar de uitgang. Ze bleven af en toe staan zodat Lucy de kruidenier aan de kerkleden kon voorstellen.


  Een paar minuten later waren ze buiten. De lucht was stralend, wolkeloos blauw, en de zon scheen warm op Lucy’s gezicht. Het beloofde inderdaad lente te worden.


  Lucy en Howard liepen op hun gemak in de pas over de stoep.


  Na een korte stilte zei hij: ‘De kinderen op de middelbare school zamelen vanaf nu tot eind maart oud ijzer in. Ze hebben me gevraagd of ze de lege ruimte achter mijn winkel als opslagplaats mogen gebruiken. Ik heb hun gezegd dat dat goed was.’


  Inzameling van oud ijzer. Inzameling van rubber. Oude kranten en gebruikt vet. Zilverpapier, aluminiumfolie en blik. Nylon en zijde. Zelfs afgedankte sieraden. Er werd altijd wel iets door een of andere groep ingezameld. Lucy vond het een wonder dat er nog iets in te zamelen was.


  ‘Een van mijn klanten, mevrouw Wright van Washington Street, heeft de bumpers van haar Buick gehaald en ze vervangen door houten bumpers. Je had die kinderen met de metalen bumpers over straat moeten zien slepen gisteren.’


  Mevrouw Wright heeft in ieder geval een auto om bumpers af te halen. Wat een luxe, een auto te hebben en genoeg benzine om ergens naartoe te kunnen rijden.


  Lucy schaamde zich onmiddellijk voor haar ondankbare gedachten. God zorgde heel trouw voor haar. Dat had Hij steeds gedaan. Het ontbrak haar aan niets, en ze had veel meer dan vele anderen.


  ‘Waar denkt u aan, mevrouw Anderson?’


  Een blos van schaamte verwarmde haar wangen. ‘Ik was heel even jaloers. Op mevrouw Wright en haar auto. Het is heel lang geleden dat ik–anders dan te voet of met de bus–ergens naartoe ben geweest. Ik zou heel graag in een auto stappen en een ritje maken.’


  ‘Heel begrijpelijk.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Zou u misschien aanstaande zaterdag met mij naar McCall willen rijden? Er ligt genoeg sneeuw in de bergen, en het meer is misschien nog bevroren, maar de wegen zijn vast goed begaanbaar. We zouden erheen kunnen rijden, in de blokhut kunnen lunchen en dan voor donker weer kunnen terugrijden.’


  ‘Hebt u een auto?’


  ‘Inderdaad. Ik rijd er niet veel mee. Te druk met de winkel. Maar ik heb iemand die me soms een paar uur komt helpen, en hij zou die dag voor me kunnen inspringen.Wat denkt u ervan?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Kom op. Het wordt vast heel leuk. U kunt wel een verzetje gebruiken van het werk en het piekeren over die man van u.’


  ‘Tja … Ik …’


  Hij grijnsde.‘Geweldig.We vertrekken om negen uur ’s morgens.Wat vindt u ervan?’


  Ze zou het niet moeten doen. Ze had heel wat klusjes te doen zaterdag. De was, het huis schoonmaken en …


  ‘Afgesproken, meneer Baxter. Ik zal klaarstaan.’
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  Margo had een kloppende hoofdpijn, en de afschuwelijke uitspraak van de kapitein op de tweede rij zorgde niet echt voor verlichting.


  ‘Kapitein Denton.’ Ze sloeg het lesboek dicht en duwde het naar de hoek van haar bureau.‘Wilt u leren de taal te spreken als een geboren Fransman?’


  ‘Ja, mevrouw.’


  ‘Dan stel ik voor dat u zich iets ijveriger inzet voor uw studie, want zoals het er nu voorstaat, schieten de Duitsers u neer zodra u uw mond opendoet.’


  Hij fronste zijn voorhoofd, maar antwoordde beleefd:‘Het spijt me, mevrouw. Ik zal er mijn best op doen.’


  Ze stond op van haar stoel.‘Dat was het voor vandaag, heren. Dank u wel.’


  De officieren liepen al pratend het klaslokaal uit, en niet veel later was Margo alleen. Eindelijk alleen. Ze ging weer zitten, leunde achterover in haar stoel en deed haar ogen dicht.


  Hoe moest ze deze vreselijke oorlog in vredesnaam overleven?


  Iedere dag van de week keek ze naar de gezichten van deze jongemannen–tragisch jong voor alle gevaarlijke missies die hun te wachten stonden, jongens zoals Clark met hun gladgeschoren kin, hun kortgeknipte haar en hun snoeverige bravoure–die na enkele dagen, weken of maanden les bij haar gevolgd te hebben deze basis zouden verlaten om recht in het vizier van de vijand te vliegen. Zouden ze iets aan haar lessen Frans hebben? Een tweede taal spreken kon hen echt niet beschermen tegen kogels en bommen.


  ‘Ik wil niet dat er nog meer van hen sneuvelen’, fluisterde ze. ‘Wees hun genadig, God.’


  Maar in een zondig, egoïstisch hoekje van haar hart wist ze wat ze bedoelde. Ze wilde niet dat Clark zou sneuvelen. Ze wilde dat God haar zoon genadig zou zijn, al was hij de enige.


  Een zacht kloppen onderbrak haar gedachten.‘Neem me niet kwalijk, mevrouw King. Kan ik u even spreken?’


  Ze kwam overeind.‘Kolonel. Natuurlijk. Kom binnen.’


  Kolonel Vance Rhodes, haar directe baas, was een imposante man, ruim één meter vijfentachtig en breedgeschouderd. Zijn haar vertoonde grijze plukjes, en zijn gezicht was gegroefd met de rimpels van zowel de jaren als zijn levenservaring. Hij was zo’n officier die respect afdwong van ieder die hem kende, inclusief Margo.


  De kolonel kwam het klaslokaal binnen en deed de deur achter zich dicht.


  Ze werd overspoeld door angst en beelden van Clark. Had het leger haar baas gevraagd haar het slechte nieuws te vertellen?


  ‘Mevrouw King, ik wil dat u er nog een leerling bij neemt.’


  Ze slaakte een zucht van verlichting.‘Natuurlijk,kolonel.We hebben nog plaats in …’


  ‘Nee, ik wil dat u deze officier privéles geeft.’


  Margo trok vragen haar wenkbrauwen op.


  De kolonel knikte, alsof hij instemde met wat hij vervolgens ging zeggen of doen.Vervolgens draaide hij zich om. Hij pakte een stoel, trok hem naar haar bureau toe en ging zitten.‘De officier in kwestie is mijn zoon,Travis. Hij heeft maar weinig tijd om zo vloeiend mogelijk Frans te leren spreken voordat hij naar Engeland vertrekt. Hij heeft vreemde talen geleerd, waaronder Frans, zowel op de middelbare school als op de universiteit. Mijn zoon is slim, en een snelle leerling. Daarom is hij uitgekozen om …’ Hij zweeg abrupt.


  Ze zag de bezorgdheid in zijn groene ogen, en hij hoefde haar niet te vertellen dat zijn zoon werd opgeleid voor een soort geheime–en gevaarlijke–missie. Ze begreep het en had medelijden met hem.


  ‘Hij studeert net zo lang als nodig is’, voegde de kolonel eraan toe.‘Hij doet wat nodig is.’


  ‘Daar ben ik van overtuigd.’ Ze keek in haar agenda. Privéles geven betekende dat ze het ene uur dat ze dagelijks beschikbaar had voor het voorbereiden en corrigeren van de lessen, moest opofferen. Maar ze was niet van plan te weigeren.‘Ik kan uw zoon iedere dag om drie uur ’s middags lesgeven.Vanaf vandaag, als u dat wilt.’


  ‘Ik regel het.’De kolonel stond op.‘Hij zal er om vijftienhonderd uur zijn. Dank u wel, mevrouw King.’


  ‘Graag gedaan, kolonel Rhodes.’


  Margo zag haar baas het klaslokaal uit lopen en door de gang verdwijnen. Was de vader van mijn kinderen ook maar een man met zo veel integriteit als de kolonel, een man voor wie anderen respect hebben.


  Ze schrok van die gedachte. Zelfs nu, na al die jaren, schaamde ze zich bij de gedachte hoe dwaas ze destijds als jong meisje was geweest. Hoe had ze kunnen vallen voor de gladde praatjes van Bart King? Ondanks haar jonge leeftijd en onervarenheid had ze moeten zien wat voor een man hij was–een leugenaar en een bedrieger.Telkens wanneer ze haar kinderen aankeek en trekken van hun vader in hen zag, was ze gedwongen terug te denken aan haar domme romantische gevoelens. Margo slaakte een diepe zucht. Ze vreesde voor Clarks leven nu hij in Afrika vocht, maar soms vreesde ze nog meer voor Dottie. Haar dochter was zo’n onbezorgde optimist, en misschien nog wel romantischer dan Margo destijds. Dottie had weinig oog voor de realiteit van het leven. Zelfs Dotties geloof leek … te simplistisch.


  Wees genadig, God.Wees ons allen genadig.


  


  V-MAIL


  Aan: korporaal Clark King, APO, N.Y.P.E.

  Van: Margo King

  Woensdag 3 maart 1943


  Lieve Clark,


  Je zus en ik waren opgelucht toen we je brief van 6 februari ontvingen. Ik bid dat je vandaag, bijna een maand later, nog steeds gezond en wel bent. De berichten in de krant over de gevechten in Afrika hebben me al menige slapeloze nacht bezorgd. Ik kan er, zonder tegenbericht, alleen maar van uitgaan dat het goed met je gaat.


  Dotties vriendin Frances heeft zich vrijwillig gemeld bij het Vrouwenhulpkorps. Ik kan niet zeggen dat ik het goedkeur dat vrouwen in het leger dienst nemen, zeker niet in oorlogsgebieden. Ik heb zelfs gehoord, hoewel ik niet kan instaan voor de waarheid van dat bericht, dat er vrouwen van het Vrouwenhulpkorps dienen in de staf van generaal Eisenhower in Noord-Afrika. Het lijkt me niet juist welbewust vrouwen naar gevaarlijke gebieden te sturen. Ik hoop dat Frances hier in Amerika wordt gestationeerd. Misschien wordt ze aangesteld als censuurbeambte en krijgt ze zelfs een van onze brieven te lezen.


  Ik weet in ieder geval dat Frances Ballard een goedgemanierde en deugdzame jonge vrouw is. Ik denk dat je dat niet kunt zeggen van de meeste vrouwen die zich vrijwillig melden bij het leger, zeker niet na wat ik de laatste tijd in de krant heb gelezen. Je zus is het absoluut niet met me eens. Ze zegt dat de vrouwen die zich bij het Vrouwenhulpkorps aansluiten, alleen willen helpen de oorlog te winnen. Maar ik vrees dat Dottie naïef is, als het om wereldse zaken gaat.


  De greep van de winter verslapt eindelijk hier in Boise, hoewel er op de bergen nog heel wat sneeuw ligt. Ik heb gezien dat de gele krokusjes in de bloemperken hier in de buurt hun kopjes al boven de grond steken. Ik zal binnenkort mijn eigen groentetuin weer eens aanpakken.


  Ik vind nog steeds voldoening in mijn werk en heb reden om aan te nemen dat het werk dat ik doe, nuttig is, ook al is het op kleine schaal. (Zie je wel dat het niet nodig is in het leger te gaan om een bijdrage te leveren.) Vandaag is mij door mijn baas gevraagd privéles te geven aan een officier die, naar ik aanneem, binnenkort het land verlaat voor een geheime missie. Mijn nieuwe student is van jouw leeftijd, knap en heel vastberaden. Ik mocht hem onmiddellijk. Ik kan alleen maar hopen dat hij veilig terugkeert naar zijn vader, zoals ik ook bid voor jouw veilige terugkeer. Hij is een soort jongeman met wie ik je zus graag getrouwd zou willen zien, wanneer deze oorlog is afgelopen en de emoties niet te hoog oplopen. Dottie kan nogal dom zijn, als het om zaken van het hart gaat.


  Herinner je je de familie Wickfield nog, van een straat verderop? Hun jongste zoon George, dienstplichtig bij de marine, is vorige week met zijn schip in de Stille Oceaan gezonken. Iedereen is omgekomen. George was pas achttien. Ze hebben nog twee zonen in het leger, maar ik weet niet bij welk onderdeel. Ik heb erg met hen te doen.


  Blijf dicht bij God, Clark.Wat er ook gebeurt, gehoorzaam zijn wetten.


  Ik bid voor je.

  Moeder
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  Er waren nog geen drie weken verstreken sinds Dottie Greg over haar zwangerschap had geschreven. Nog geen twee zelfs. Maar ze kon niet langer wachten. Ze moest het haar moeder vertellen. Het gewicht van haar geheim drukte te zwaar op haar.


  ‘Mam?’ Ze stak haar hoofd om de deur van de slaapkamer.‘Is het te laat om te praten?’


  Haar moeder zat rechtop in bed, de kussens achter haar rug gepropt, en keek op van het boek op haar schoot. ‘Nee, lieverd.’ Ze zette haar leesbril af en wreef met duim en middelvinger van haar rechterhand over de brug van haar neus.‘Kom binnen.’


  Dottie haalde diep adem. God, U hebt me vergeven. Help mijn moeder me ook te vergeven, alstublieft.


  ‘Wat is er?’ Haar moeder klopte op de rand van het bed. ‘Je lijkt wel van streek. Is er iets op het werk?’


  Dottie ging zitten en keek naar haar ineengeslagen handen.‘Ik moet u iets vertellen, mam, en ik ben bang dat u dan van streek raakt.’


  ‘O lieve help.Je hebt je toch niet,net als Frances,bij het Vrouwenhulpkorps aangesloten, hè?’


  ‘Nee, mam.’ Dottie glimlachte flauwtjes.‘Ik heb me niet aangesloten bij het Vrouwenhulpkorps.’


  Haar moeder was zichtbaar opgelucht door dat stukje nieuws, maar daardoor voelde Dottie zich alleen nog maar ellendiger. Ze was ervan overtuigd dat haar moeder tien keer liever had gewild dat ze in het Vrouwenhulpkorps was gaan dienen dan dat ze ongehuwd zwanger was.


  ‘Lieverd?’Margo legde een hand op die van Dottie.‘Wat zit je dwars? Zeg het maar.’


  ‘Ik ben zwanger’, antwoordde ze met een klein stemmetje.


  Haar moeder trok haar hand terug.‘Wat zei je?’


  ‘Ik ben zwanger.’ Dottie keek haar moeder aan.


  Een moment bleef het onbehaaglijk stil.Toen vroeg haar moeder:‘Van wie is het kind?’


  Die vraag had Dottie niet verwacht. Haar moeder wist dat ze verliefd was op Greg. Ze wist dat die twee van plan waren te trouwen. Hoe kon ze zoiets vragen?


  ‘Nou?’


  ‘Het is Gregs kind, mam.’


  ‘Greg.’ Ze spuugde de naam bijna uit.‘Heeft hij zich aan je opgedrongen? We kunnen hem laten arresteren. Het leger heeft het niet zo op …’


  Dottie stond op. ‘U weet heel goed dat Greg dat nooit zou doen. U weet dat hij me nooit pijn zou doen. Hij … Hij zou nooit … Hij …’ Ze draaide zich om en liep de slaapkamer van haar moeder uit. Ze rende bijna naar haar eigen kamer, terwijl ze knipperde tegen de hete tranen.


  Een paar seconden later kwam Margo haar achterna. ‘Ik ben heel wat wijzer dan jij, jongedame, en ik weet dat mannen alles zeggen of doen om hun zin te krijgen. Greg is op dat gebied echt niet anders dan andere mannen.Als dat wel zo was,was jij nu niet zwanger.’


  ‘Mij treft net zo veel schuld als hem.’ Ze keek naar haar slaapkamerraam, maar het was donker buiten, en ze zag alleen haar eigen spiegelbeeld in het glas. Ze slikte de brok in haar keel door. ‘Het is maar één keer gebeurd.’


  Haar moeder kreunde, een kreun van ongeloof.


  ‘We weten dat het verkeerd was wat we hebben gedaan. We weten dat we hadden moeten wachten totdat we getrouwd waren. Maar hij … Hij moest al zo snel weg en …’


  ‘Spaar me je smoesjes.’


  Wie in Christus Jezus zijn, worden niet meer veroordeeld, zei Dottie tegen zichzelf.


  Maar zij werd wel veroordeeld. Niet door God. Ze had Hem haar zonden beleden, en Hij had haar, zoals beloofd, in zijn trouw vergeven en haar gereinigd van alle ongerechtigheid.


  Haar moeder was een ander verhaal.


  ‘Hiervoor zul je de rest van je leven boeten, Dorothea Ruth. Let op mijn woorden. Je zult geen moment rust hebben. Greg kan niet eens met je trouwen om het kind zijn naam te geven. In een mum van tijd zal iedereen in de kerk het weten.Wat een schande.’


  Dottie deed haar hoofd omhoog en keek haar moeder aan. ‘Het is niet uw schande.’ Ze legde haar handen beschermend over haar buik.‘Wat we gedaan hebben, was fout. Dat weten Greg en ik allebei. Voordat hij naar Engeland vertrok, zijn we op onze knieën gegaan en hebben we om vergeving gebeden.We hebben dit niet gepland, en de baby was ook niet gepland. Maar, mam, de baby is voor God geen verrassing. God zal niet minder van hem houden omdat de omstandigheden waaronder hij verwekt is, niet ideaal waren, en dat geldt ook voor mij.’


  ‘Stel dat Greg sneuvelt in de oorlog? Stel dat je het kind alleen moet opvoeden?’


  Dottie liet zich op haar bed zakken, opnieuw verblind door tranen. ‘Dat zien we dan wel weer.’ O, God, laat het niet zover komen.Alstublieft,Vader.


  Zachtjes zei Margo:‘Ik had beter mijn best moeten doen om jullie bij elkaar vandaan te houden.’


  Dottie voelde zich diep gekwetst.Wat ze wilde, wat ze nodig had, was dat haar moeder haar in haar armen zou nemen en haar dicht tegen zich aan zou houden, maar dat gebeurde niet.


  ‘Denk je dat ik nooit jong ben geweest, Dottie? Denk je dat ik niet weet aan welke verleidingen de jeugd blootstaat?’


  Dottie veegde haar tranen weg en keek naar haar moeder, die stijfjes in de deuropening stond, haar armen over elkaar geslagen. Ze kon zich met de beste wil van de wereld haar moeder niet voorstellen als jong, hartstochtelijk of met een gebrek aan zelfbeheersing. Ze kon zich niet voorstellen dat zij ooit geneigd was om te zondigen, zeker niet als het om hartszaken ging. Liefde was voor Margo King een gecontroleerde emotie.


  ‘Hield u van mijn vader toen u met hem trouwde?’ De vraag – die ze nog niet eerder had durven stellen–ontsnapte onwillekeurig aan haar lippen. Margo werd doodsbleek, maar ze antwoordde: ‘Ja, ik was zo dom van hem te houden.’


  ‘Kunt u dan niet begrijpen waarom …’


  ‘Ik begrijp meer dan jij weet, jongedame.’


  ‘Vertel het me dan. U vertelt nooit iets over uw eigen jeugd. U praat nooit over onze vader. U hebt Clark en mij nooit veel verteld over uw huwelijk of over wat er misging tussen jullie. Waarom is hij weggegaan? U doet net alsof hij nooit heeft bestaan, en wij waren te jong om ons veel te herinneren.’


  ‘Dat is maar goed ook. Ik ben niet van plan er nu over te praten.’ Margo draaide zich om en liep weg, haar armen nog steeds als een schild voor haar borst over elkaar geslagen.


  Medelijden. Dat voelde Dottie opeens. Medelijden met haar moeder die zo bang was haar hart te laten spreken.


  Het had ruim vijfentwintig jaar geduurd, dacht Margo, terwijl ze naar haar slaapkamer terugliep, maar nu was het er. De zonden van de moeder waren neergekomen op de dochter. Ondanks alles. Ondanks alles wat Margo haar kinderen–en vooral Dottie–had bijgebracht. Ondanks het feit dat ze waren opgegroeid in de kerk, het woord van God hadden bestudeerd en geregeld waren gewaarschuwd voor de zonden van het vlees, had Dottie toch dezelfde zonde begaan als haar moeder.


  En deze keer kon Margo de publieke schande niet ontlopen door naar een andere staat te verhuizen. Deze keer kon ze zich niet verschuilen achter de leugen dat de baby te vroeg geboren was. Haar dochter had geen man, en zou die ook niet hebben voordat de baby geboren werd. Misschien wel nooit. En iedereen zou het te weten komen.


  ‘Hield u van mijn vader toen u met hem trouwde?’


  Margo stapte in bed, trok de dekens over zich heen en deed het lampje uit. Ze verwelkomde het duister en wilde zich erin verschuilen.


  ‘Hield u van mijn vader toen u met hem trouwde?’


  Liefde? Dit had met liefde niets te maken. Ze begreep, in tegenstelling tot haar dochter, dat God niet met zich liet spotten. Iedere zonde had gevolgen. Margo had voor haar zonde geboet door een liefdeloos huwelijk met een harteloze bruut. Ze had geboet door een levenslange worsteling om de eindjes aan elkaar te knopen. Ze had geboet door haar schuldgevoelens en haar tranen.


  ‘De baby is voor God geen verrassing. God zal niet minder van hem houden omdat de omstandigheden waaronder hij verwekt is, niet ideaal waren, en dat geldt ook voor mij.’


  Margo ging op haar zij liggen en trok haar knieën op. Ze zou willen dat ze kon weeklagen zoals rouwende vrouwen in andere culturen dat deden.


  Dom meisje. Dom, dom meisje. Zo naïef. Liefde was niet in staat die baby van eten, kleertjes en een dak boven zijn hoofd te voorzien. Dottie had geen idee wat haar boven het hoofd hing. Geen flauw idee. Ze wist helemaal niets over het opvoeden van kinderen, en al helemaal niets over het huwelijk.


  Wacht maar totdat Greg haar ontrouw werd.Wacht maar totdat hij haar en de kinderen in de steek liet.


  Dan kwam ze er wel achter.
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  Lucy staarde naar haar beeld in de spiegel. Het was vandaag niet gemakkelijk geweest te beslissen wat ze moest aantrekken, maar uiteindelijk had ze gekozen voor haar gele lievelingstrui en een lichtbruine broek. Ze hoopte dat het warm genoeg zou zijn voor in de bergen. Het was in deze tijd van het jaar moeilijk in te schatten hoe het weer zou zijn.


  Haar lichte, fijne haar hing soepel tot op haar schouders, ondanks pogingen om het volgens de laatste mode te krullen en te modelleren. Richard zei dat hij dol was op haar haar, dat het aanvoelde als zijdezachte strengen goud die door zijn vingers gleden.


  Ze deed haar ogen dicht en stelde zich voor dat hij op dit moment bij haar was, haar haar streelde en haar hals kuste. Ze verlangde zo naar haar man dat het bijna pijn deed. Soms vroeg ze zich af of hun bruiloft en de paar korte weken die ze als man en vrouw hadden geleefd, niet slechts verbeelding waren geweest. Had ze werkelijk de vreugde gekend van Richards armen om haar heen of was het niet meer dan een droom, het gevolg van haar wensdenken?


  Gelukkig haalde de deurbel haar uit haar gedachten voordat ze volledig onderging in zelfmedelijden. Ze pakte een sjaal en haar jas en haastte zich vervolgens naar de deur.


  Howard Baxter stond op de stoep,zijn hoed in de hand.‘Goedemorgen. Klaar voor onze excursie?’


  ‘O ja. Helemaal.’


  ‘Prima.’ Hij gebaarde naar de straat.‘Uw rijtuig staat klaar, mevrouw Anderson.’


  Lucy trok de deur achter zich dicht, en samen volgden Howard en zij de smalle stoep rondom het huis.Toen ze bij de stoep-rand waren aangekomen, deed Howard een stap naar voren en deed hij het portier van de zwarte Ford open. Lucy keek hem met een glimlach van dankbaarheid aan en stapte in de auto.


  Hoe eenvoudig dit alles ook leek, Lucy ervoer het als nieuw en avontuurlijk. Het was al zo lang geleden dat ze iets bijzonders had gedaan.Howard ging achter het stuur zitten.‘Ik vind het fijn dat u met me mee wilde, mevrouw Anderson. Om eerlijk te zijn moest ik er hoognodig even tussenuit.’


  ‘Ik vind het fijn dat u me hebt uitgenodigd. En wordt het niet tijd dat u me Lucy noemt? Zo noemen al mijn andere vrienden me.’


  Hij startte de motor. ‘Dat zou ik fijn vinden. Als jij mij dan Howard noemt.’ Na een snelle blik in de achteruitkijkspiegel zette hij de auto in zijn versnelling en reed hij weg.‘We hadden geen mooiere dag kunnen treffen voor een ritje.’


  ‘Geweldig.’


  En dat was het ook. De hemel was wolkeloos, de lucht warm. Het leek eerder mei dan maart. Hoewel de bomen nog kaal waren, lag er al een waasje groen op de heuvels en in de weiden.


  Nadat ze een paar kilometer in stilte hadden afgelegd, wierp Lucy een zijdelingse blik naar Howard. ‘Wie past er vandaag op de winkel?’ Ze kon zich niet herinneren dat ze de winkel aan Bannock Street ooit had bezocht zonder dat iemand anders dan Howard zelf er werkte.


  ‘Mijn oom. Hij heeft bijna zijn hele volwassen leven een winkel gehad in het Midden-Westen. Die heeft hij verkocht toen hij met pensioen ging. Op dit moment logeert hij in Nampa bij mijn drie tantes, zijn zussen, die alle drie weduwe zijn. Hij zei dat hij het heerlijk vond een paar uurtjes van hun geklets af te zijn.’ Hij schudde zijn hoofd en grinnikte.‘Ik neem het hem niet kwalijk. Ze kunnen eindeloos doorkletsen over de gekste dingen.’


  ‘Wonen je ouders ook hier in de buurt?’


  ‘Nee. Ze zijn allebei al overleden. Een paar jaar geleden.’


  ‘Mijn ouders leven ook niet meer’, zei Lucy zachtjes, overspoeld door een golf van eenzaamheid.‘Maar wat fijn dat er nog andere familieleden in de buurt wonen.’


  ‘Ja, ik mag van geluk spreken dat ik hen nog heb. Mijn tantes zijn een stel bijzondere dametjes. Je zou ze een keer moeten ontmoeten. Ze zouden je meteen in de familie opnemen. Zo zijn ze gewoon.’


  Howard stuurde de Ford naar het noorden, en ze reden over Highway 55 door de grijsbruine, ruwe heuvels rondom Boise. Zo nu en dan ving Lucy een glimp op van de besneeuwde, met naaldbomen begroeide bergtoppen in de verte, en met die aanblik kwamen kostbare herinneringen uit het verleden terug.


  ‘Toen ik nog klein was, gingen mijn ouders en ik iedere zomer een week kamperen. Soms in McCall. Soms in de Sawtooths. Pap en ik gingen vissen, en mam bakte onze vangst boven een kampvuurtje in zo’n grote gietijzeren kookpot.’ Lucy keek weer naar Howard.‘Waarom smaakt alles in de bergen zoveel beter, zeker als het boven een vuurtje is klaargemaakt?’


  Hij grijnsde, maar hield zijn blik op de bochtige, kronkelige weg voor hen gericht.


  ‘Pap had een hangmat die hij tussen twee bomen ophing, en soms lagen we daar met z’n drieën in en tuurden we door de takken naar de lucht. Ik genoot van de manier waarop de bomen waaraan de hangmat hing, heen en weer bewogen, totdat je duizelig werd van het kijken.’ Ze haalde diep adem en slaakte een zucht van genot. ‘Mijn moeder kon geweldig vertellen. Ze kon me uren bezighouden. Mijn vader was ook dol op haar verhalen.’


  ‘Zo te horen heb jij een geweldige jeugd gehad.’


  ‘Dat klopt. Daarom wilden Richard en ik na ons trouwen in Idaho gaan wonen.We wilden dat onze kinderen hier zouden opgroeien.’


  ‘Komt je man niet uit Boise?’


  ‘Nee, Richard komt uit Chicago. Zijn ouders wonen nog altijd in Illinois. Maar Richard is altijd al geïntrigeerd geweest door het westen.’ Ze glimlachte voor zich uit en zag haar lange, stoere man voor zich, die stiekem altijd al cowboy had willen zijn, maar dan in een vliegtuig in plaats van op een paard.


  ‘Hoe hebben jullie elkaar leren kennen?’


  ‘We zijn op een bruiloft aan elkaar voorgesteld, en ik heb me bij die gelegenheid heel dom gedragen.’


  Howard wierp een snelle, vragende blik in haar richting.


  ‘Ik was bruidsmeisje bij het huwelijk van mijn vriendin Barbara. Het was ongewoon warm voor mei, en het was benauwd in de kerk. Ze deden de ramen open, maar er stond geen zuchtje wind.’ Ze keek uit het autoraampje naar het voorbijglijdende landschap. ‘We stonden heel lang in de rij voor de receptie. Ik denk dat Barbara’s ouders iedereen in de staat hadden uitgenodigd om getuige te zijn van de bruiloft van hun dochter. Ik wilde het liefst mijn feestjurk uitdoen, mijn schoenen uitschoppen en ergens met een glas koude ijsthee gaan zitten.’


  Zelfs na drie jaar was de herinnering nog even helder alsof het vorige week was gebeurd. Ze voelde nog steeds de verstikkende lucht in die overvolle zaal. Ze herinnerde zich dat haar kaken pijn deden van het glimlachen, dat haar vingers pijn deden van al die vreemde handen schudden. Ze herinnerde zich dat ze opgelucht was toen ze Annie Edwards zag, een bekend gezicht in de rij. Met een glinstering in haar blik bleef Annie vlak voor haar staan, en ze fluisterde dat ze Lucy’s jurk heel mooi vond. Lucy overwoog even haar een trap tegen haar schenen te geven. De lange jurk was spuuglelijk, en dat wisten ze heel goed. Satijnen bloemen en een overvloed aan strikken op een tamelijk smerige tint groen. Wat had Barbara bezield om dit uit te zoeken?


  ‘En toen?’, drong Howard aan.


  Lucy keek hem aan.‘Een vriendin en haar man stonden in de rij voor de receptie. Richard was vanuit Chicago bij hen op bezoek, en ze hadden hem meegenomen naar de bruiloft.’


  Annies stem weergalmde door haar geheugen: Lucy, ik wil je voorstellen aan een studievriend van Peter, Richard Anderson. Richard, dit is Lucy Grover, het meisje over wie ik je onlangs heb verteld. Richard denkt erover naar Boise te verhuizen om daar een eigen bedrijf te beginnen.


  ‘Ik stak mijn hand uit,’vervolgde Lucy,‘zoals ik dat al bij tientallen mensen voor hem had gedaan. Maar opeens kreeg ik geen adem meer. Ik herinner me nog dat ik hem vroeg wat voor soort bedrijf hem naar Boise bracht, en hij zei dat hij belangstelling had voor vliegen. Op dat moment begon de hele zaal te draaien en te slingeren.’


  ‘Een aardbeving?’


  Ze lachte zachtjes.‘Nee.Door de hitte bevangen.Ik was bijna flauwgevallen. Richard ving me op en voorkwam dat ik op de grond viel. Hij droeg me naar een stoel en haalde een glas water voor me, en algauw voelde ik me weer de oude. Behalve dat ik me geneerde dat ik voor zijn voeten in elkaar gezakt was.’


  Howard begon ook te lachen.‘Dus het was liefde op het eerste gezicht?’


  Met een steek in haar hart om het gemis was er niets grappigs meer aan de hele situatie.‘Zoiets, ja.’ Haar stem begaf het bij die woorden.


  ‘Het spijt me, Lucy. Ik wilde je niet kwetsen door naar je man te vragen.’


  Ze slikte de brok in haar keel weg.‘Daar kun jij niets aan doen. Het is gewoon soms moeilijk helemaal alleen te zijn.’


  ‘Ik weet wat je bedoelt.’


  Toen ze bedacht hoeveel jaar hij al weduwnaar was, begreep ze dat hij waarschijnlijk inderdaad wist wat ze bedoelde.


  McCall was een klein bergstadje aan de zuidzijde van het Payettemeer. Een paar jaar geleden was Hollywood het gebied binnengevallen om er Northwest Passage te filmen, maar vandaag was het er even saai als altijd.


  De eetzaal van het rustiek aandoende hotelletje bood een prachtig uitzicht over het bevroren meer en de besneeuwde bergen eromheen, zodat Lucy dankbaar was voor het knapperende vuurtje in de stenen open haard.


  ‘Ik dacht dat het lente was.’ Ze wreef haar handen over haar armen op en neer en onderdrukte een rilling.


  ‘Hierboven niet’, antwoordde Howard.‘Dit jaar in ieder geval niet.’


  ‘Ik ben nog nooit in McCall geweest op een moment dat er ijs op het meer lag. Het is zo mooi. Zo sereen.’ Ze wendde haar blik af van het raam.‘Ik sla mijn ogen op naar de bergen.Van waar komt mijn hulp? Mijn hulp komt van de Heer, die hemel en aarde gemaakt heeft!’


  Howard legde zijn ellebogen op tafel.‘Is dat een psalm?’


  ‘Ja, een van mijn lievelingspsalmen.’


  ‘Het is allemaal heel reëel voor jou, hè?’


  Ze wist niet precies wat hij bedoelde, en keek hem vragend aan.


  ‘Je geloof. Dat wat je gelooft.’


  Ze voelde een vertrouwde sensatie van voldoening. ‘Ja, mijn geloof is heel reëel voor mij. Jezus is reëel voor mij.’ Ze zou wel willen dat iedereen de vreugde zou ervaren die zij in haar Heer had gevonden. Ze zou willen dat Howard die vreugde zou leren kennen. Misschien had God wel om die reden deze dag geregeld. Misschien kreeg zij vandaag wel de gelegenheid om het goede nieuws door te geven aan haar vriend.


  ‘Je bent een ongewone vrouw, Lucy Anderson.’ Hij zei het zachtjes.‘Je bent bijzonder. Ik ben dankbaar dat ik je mag kennen.’


  Ze bloosde en sloeg haar ogen neer, niet erg op haar gemak zonder precies te weten waarom. Ze pakte de menukaart en deed alsof ze enorm geïnteresseerd was in de keuze aan voorgerechten.
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  Dottie klopte verscheidene keren op de deur van Lucy’s appartement voordat ze het opgaf. Moe en teleurgesteld dat haar vriendin niet thuis was, draaide ze zich om. Ze ging op de trap zitten en begon te huilen. Grote tranen stroomden over haar wangen en vielen op haar broek.


  ‘O, God,’ fluisterde ze tussen het snikken door, ‘ik heb U nodig. Ik kan uw nabijheid niet voelen. Ik ben zo alleen.’


  De dag was ondraaglijk geweest. Haar moeder had amper twee woorden met haar gesproken sinds Dottie haar de avond ervóór over de baby had verteld.Telkens wanneer haar moeder haar ook maar aankeek, voelde Dottie haar teleurstelling en afkeuring.


  Natuurlijk zou Margo King zich nooit overgeven aan haar hartstocht, zeker niet aan een hartstocht die tot zonde leidde. Dat lag gewoon niet in haar aard. Daarom was Dottie vanmiddag naar Lucy gegaan. Ze moest praten met iemand die de vurige, hartstochtelijke, onverdeelde liefde van een man begreep. Ze moest praten met iemand die geloofde dat zelfs deze zonde was bedekt door het bloed van het Lam.


  Dottie veegde met haar vingertoppen over haar ogen.‘Prijs de Heer, mijn ziel, vergeet niet één van zijn weldaden.’ Ze slaakte een trillende zucht. ‘U hebt mij verlost uit het graf, Jezus. Dat zal ik niet vergeten. Ik zal uw weldaden blijven gedenken. Help me daarbij.’


  Opnieuw ademde ze diep in en uit.Toen stond ze op om weg te gaan. Op dat moment kwam Lucy de hoek om, glimlachend, haar ogen stralend van opgewektheid, begeleid door een oudere man.


  Lucy bleef staan toen haar blik die van Dottie kruiste. Haar glimlach verdween en maakte plaats voor een bezorgde blik.‘Dottie? Je hebt gehuild.Wat is er aan de hand? Is het … Gaat het om Greg? Is hem iets …’


  ‘Nee. Er is niets met Greg. Ik wilde gewoon …’ Haar blik ging naar de vreemdeling die naast Lucy stond.‘Ik moet met je praten, maar ik kom wel terug, als het nu niet uitkomt.’ Ze liep de twee trappen af naar de stoep.


  ‘Het komt op dit moment prima uit, Dottie. Blijf.’ Lucy wendde zich tot de man.‘Dit is een vriend van me, Howard Baxter. Hij bracht me thuis. Howard, dit is Dottie King.We waren lid van dezelfde kerk voordat ik trouwde. Ik heb haar in mijn zondagsschoolklasje gehad toen ze een jaar of tien, elf was. Dottie en haar moeder werken op de basis.’


  ‘Aangenaam met u kennis te maken, juffrouw King.’ Howard stak zijn hand uit om haar te begroeten.


  ‘Insgelijks, meneer Baxter’, antwoordde Dottie, en ze schudde zijn hand.


  ‘Tja …’ Hij keek naar Lucy. ‘Dan ga ik maar. Het was goed vandaag met je door te brengen.’


  ‘Zie ik je morgenochtend in de kerk?’, vroeg Lucy.


  Hij haalde glimlachend zijn schouders op.‘Wie weet.’ Na een knikje ten afscheid naar beide vrouwen draaide hij zich om en liep hij weg.


  Lucy legde een arm om Dotties schouder. ‘Kom binnen en vertel me maar wat er aan de hand is.’ Ze omhelsde haar kort en ging haar vervolgens voor het appartement in.


  Dottie was al verscheidene keren bij Lucy op bezoek geweest sinds Richard had dienst genomen bij de luchtmacht. Ze vond het een heel gezellig huisje. Dottie stelde zich graag voor dat Greg en zij zo’n gezellig huisje zouden hebben wanneer ze eenmaal getrouwd waren.


  Lucy legde haar huissleutel en tasje op het aanrecht.‘Wil je iets drinken? Ik kan water opzetten voor thee.’


  ‘Alleen als jij dat ook wilt. Doe voor mij alleen geen moeite.’


  ‘Ik heb eigenlijk best zin in een kopje thee.’ Lucy gebaarde naar de tafel.‘Zullen we hier gaan zitten? Dan kunnen we praten terwijl ik thee zet.’


  ‘Prima.’


  Terwijl Dottie ging zitten, kwam de grote witte kat van Lucy de keuken binnen om haar bazinnetje te verwelkomen. Lucy bukte zich en gaf Empress de vereiste aandacht.Toen rende de kat de keuken door en sprong zij luid snorrend op Dotties schoot.


  ‘O, Dottie,’ verontschuldigde Lucy zich,‘het spijt me. Empress heeft geen manieren. Duw haar maar van je schoot af als je het niet wilt.’


  Dottie lachte zachtjes.‘Nee,hoor.Ik vind het prima zo.’


  De kat draaide zich een paar keer om voordat ze zich opkrulde tot een donzig balletje en haar ogen dichtdeed.


  ‘Is meneer Baxter lid van jouw kerk?’, vroeg Dottie, terwijl ze de kat streelde.


  ‘Nee.’ Lucy vulde de fluitketel met water uit de kraan. ‘Zondag is hij er voor het eerst geweest, en ik hoop dat hij terugkomt.’


  Dottie keek even op.‘Waar ken je hem van?’


  ‘Hij is eigenaar van de kruidenierszaak waar ik mijn boodschappen doe. Een heel aardige man. Iedereen in de buurt vindt hem aardig.’ Ze zette de fluitketel op het fornuis en deed het gas aan.Toen haalde ze een mooie porseleinen theepot en twee bijpassende kopjes uit de kast. Ten slotte, toen alles klaarstond om thee te zetten, ging ze bij Dottie aan tafel zitten. ‘Vertel me nu maar eens wat er aan de hand is.’


  Tot Dotties schaamte begonnen haar ogen weer te tranen.


  ‘Ach, lieverd.’ Lucy boog voorover en streelde haar bovenarm. ‘Zo erg kan het toch niet zijn?’


  Dottie knikte. ‘Dat is het wel, Lucy. Het is wel heel erg.’ Ze slikte moeizaam.‘Ik ben zwanger.’


  ‘Lieve help.’ De woorden klonken ietwat verrast, maar Lucy’s blik was vol bewogenheid.


  ‘Lieve help’, echode Dottie, een zielige glimlach om haar mondhoeken.


  Lucy kneep heel zachtjes in Dotties arm en ging toen rechtop zitten. Ze zei niets meer. Ze wachtte alleen maar. Dat was een van de dingen die Dottie zo waardeerde aan Lucy. Ze kon goed luisteren.


  Waarom lijkt mijn moeder niet wat meer op haar? Waarom laat mijn moeder me niet wat bewogenheid en vergeving zien?


  De ketel begon te fluiten, en Lucy stond op om thee te zetten.Tegen de tijd dat ze terug was met de theepot en de kopjes op een dienblad, was Dottie klaar om alles te vertellen.


  ‘Het is op oudejaarsavond gebeurd. Greg en ik wilden een romantisch etentje, zonder alle anderen. Hij moest de week daarna vertrekken, en we wilden nog even wat tijd met z’n tweeën zijn. Later zijn we naar het huis van zijn ouders gegaan, maar die waren niet thuis.’ Ze ademde diep in en met een diepe zucht uit.‘Op dat moment hadden we weg moeten gaan.We wisten dat onze emoties hoog opliepen.We waren altijd voorzichtig geweest, maar …’


  Haar stem stierf langzaam weg toen de herinneringen aan die avond haar gedachten overspoelden. De kussen. De passie. De storm. De schaamte.


  Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘We hadden moeten trouwen zodra ik achttien was, maar mam stond erop dat ik zou wachten,dat ik niet zo jong zou trouwen als zij.Als we getrouwd waren, zou dit nooit …’


  ‘Niet doen, Dottie’, viel Lucy haar in de rede. Haar woorden klonken vriendelijk, maar beslist. ‘Straf jezelf niet met ‘als dit’ en ‘als dat’.We kunnen niet ongedaan maken wat er gebeurd is, en we kunnen niet weten wat er gebeurd zou zijn als we een andere keus hadden gemaakt.’


  Dottie liet haar handen zakken.


  ‘Heb je het Greg al verteld?’


  ‘Ik heb het hem geschreven, maar nog geen antwoord gehad. Ik weet niet eens waar hij is of wanneer hij mijn brief ontvangt.’


  ‘En je moeder? Heb je het haar al verteld?’


  Dottie knikte weer. ‘Ze keurt me geen blik waardig. Ik heb haar vernederd, en het wordt alleen maar erger als iedereen in de kerk erachter komt wat ik heb gedaan. Ik heb haar geprobeerd te vertellen dat Greg en ik de Heer om vergeving hebben gevraagd, maar ze wil het niet horen. Ze schaamt zich te veel voor mij.’


  ‘Ze houdt van je. Ze maakt zich zorgen om je.’


  Dottie begon weer te huilen. Ze voelde zich niet geliefd. Ze voelde zich alleen en bang, afgewezen en ellendig. Ze was negentien, ongetrouwd en in verwachting van een baby die zijn vader misschien nooit zou zien.


  Lucy trok haar stoel dichter naar die van Dottie. Ze tilde Empress van haar schoot, zette de kat op de vloer en pakte Dotties handen in de hare.‘Zullen we samen bidden? Dan vragen we de Heer om leiding. Hij kent je, Dottie. Hij houdt van je en vergeeft je. Hij leidt ons overal doorheen, zelfs door de problemen die we zelf veroorzaakt hebben. Dat zul je zien.’


  


  V-MAIL


  Aan: eerste luitenant Richard Anderson, APO, N.Y.P.E.


  Van: Lucy Anderson


  Zaterdag 3 maart 1943


  Mijn allerliefste lieverd, Richard,


  Het is al laat, nu ik je schrijf. Er waait een maartse wind om het huis. Had ik maar een open haard, want een knapperend vuurtje zou alles een stuk gezelliger maken, en dan zou ik me niet zo alleen voelen. Ik mis je heel erg, mijn liefste.


  Vanochtend ben ik met een vriend naar McCall geweest. Het was heerlijk even een paar uur de stad uit te gaan. Het lijkt zo lang geleden dat ik een uitstapje heb gemaakt. Het lijkt ook heel lang geleden dat ik met iemand een autoritje heb gemaakt. Ik ben zo gewend geraakt aan de bus dat ik bijna vergeten was dat er nog andere vervoermiddelen zijn.


  Er ligt nog heel wat sneeuw, hoog in de bergen. Dat betekent dat het water in de rivier komende zomer heel hoog zal staan.


  Ten noorden van Cascade kwamen we een kudde elanden tegen in een veld, en een ervan had het grootste gewei dat ik ooit heb gezien. Ik snapte niet eens dat hij zijn hoofd kon optillen. Hij moet wel heel oud geweest zijn.


  Het ijs op het Payette-meer begint te smelten, maar het is nog voor een groot deel bevroren en bedekt met een deken van sneeuw. Mijn vriend en ik zaten in het hotelletje bij de open haard–daardoor zou ik er vanavond ook wel een willen hebben–te lunchen en keken naar de zon die weerspiegelde op het ijs en de sneeuw.We werden bijna verblind door de schittering.


  Toen ik vanmiddag thuiskwam, zat Dottie op me te wachten. Ze wilde met me praten. Ze had verontrustend nieuws. Ze is zwanger. (Ze heeft me toestemming gegeven om het jou te vertellen.) Ze heeft Greg geschreven, maar nog geen antwoord gekregen. Ze weet niet of hij in Engeland of in Noord-Afrika is.Waar hij ook is, dat verandert niets aan de omstandigheden. Ik heb geprobeerd haar wijze raad te geven, en we hebben een tijdje samen gebeden. Ze begrijpt en aanvaardt de vergeving die haar in 1 Johannes 1:9 wordt beloofd, maar diep vanbinnen voelt ze zich nog steeds schuldig.


  De houding van haar moeder maakt het er niet beter op. Ik wil niet onaardig zijn of me schuldig maken aan roddel, maar Margo toont weinig bewogenheid voor anderen. En niet alleen voor Dotties vervelende situatie, maar voor iedereen die niet volmaakt is. Haar geloof draait volledig om Gods oordeel, en maar al te vaak vergeet ze zijn liefde, barmhartigheid en genade. Het is een vreugdeloos christendom, en ik heb vaak medelijden met haar. Ziet ze dan nooit de luister van Jezus?


  Als Greg in Engeland is en als God het zo leidt dat jullie paden elkaar kruisen, vertel hem dan dat ik mijn best doe om Dottie zo veel mogelijk te helpen.


  Ik moet toegeven, mijn liefste Richard, dat ik een beetje jaloers ben op Dottie. Mijn hart en mijn armen verlangen naar jou, maar als ik jouw kind had om vast te houden en lief te hebben, zou ik me misschien niet zo alleen voelen. Zorg goed voor jezelf, mijn liefste.Win deze oorlog en kom naar huis, naar mij. Ik houd van je.


  Voor altijd en eeuwig,

  Lucy
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  Penelope hield Evelyn met haar rechterarm vast op haar heup en had Alans handje in haar linkerhand geklemd. Op het perron gonsde het van de stemmen. Moeders en vaders, broers, zussen en liefjes namen afscheid van hun geliefden.


  Aan het zachte weer was die nacht een einde gekomen.Vanochtend huilde de grauwe lucht.


  Heel toepasselijk.


  Frances, die er heel knap en intelligent uitzag in haar nieuwe uniform, boog voorover en gaf Penelope een kus op haar wang. ‘Kijk niet zo somber, zusje. Ik red me wel. Dat zul je zien.’


  Maar haar zus had haar verkeerd begrepen. Penelope was niet verdrietig of bezorgd. Ze was wrevelig. Woedend op Stuart. Hij was vandaag niet meegekomen vanwege een of andere doktersafspraak die volgens hem niet kon worden verzet.Altijd hetzelfde verhaal.Altijd hetzelfde.Penelope was vijfentwintig,maar ze voelde zich decennia ouder. Oeroud, om eerlijk te zijn. Het leven was aan haar voorbijgegaan. Er zou nooit meer iets spannends gebeuren. Nooit meer. En dat wist ze.


  Als Stuart en de kinderen er niet zouden zijn …


  ‘Kijk. Daar zijn ze.’ Frances zwaaide met haar armen boven haar hoofd.‘Mam! Pap! Hier! Hier zijn we!’


  Toen hun ouders hen bereikt hadden, zag Penelope hoe Frances door hun moeder werd omhelsd. Julia Ballard liet haar tranen de vrije loop. David Ballard, hun vader, keek zoals altijd streng voor zich uit.


  ‘Ik was bang dat jullie niet op tijd zouden zijn’, zei Frances.


  ‘We hadden het inderdaad bijna niet gehaald.’ De stem van hun vader klonk korzelig.‘We hadden een lekke band,en het was een hele klus hem te plakken. Ik zou heel wat overhebben voor een reserveband.’


  Hun moeder gaf Frances een bruine papieren zak.‘Ik heb wat lekkers gemaakt voor onderweg. Er is genoeg. Dus je kunt uitdelen.’


  ‘Bedankt, mam.’


  Penelope zag dat haar zus moeite moest doen om haar emoties onder controle te houden. Nog even en dan begon Frances ook te huilen, net als hun moeder, en Penelope wist dat zij het dan ook niet droog zou houden.


  Op dat moment werden de reizigers gesommeerd in te stappen. Onmiddellijk volgde er een geagiteerde bedoening van omhelzingen en kussen overal op het perron.


  ‘Niet te snel groot worden terwijl ik weg ben’, zei Frances tegen Alan, nadat ze afdrukken van haar lippenstift op zijn beide wangen had achtergelaten. ‘En zorg goed voor je moeder. Afgesproken?’


  ‘Afgesproken.’


  Frances omhelsde Penelope en Evelyn tegelijkertijd. ‘Zeg tegen Stuart dat ik het vervelend voor hem vind dat hij zich niet goed voelt, en bedank hem voor het herinneringskistje dat hij voor me heeft gemaakt.’ Ze gaf Penelope een zoen op haar wang. ‘Ik zal vaak schrijven, zusje. Ik vertel je alles, zoals gewoonlijk.’


  ‘Dat is je geraden.’


  Haar zus draaide zich om en nam afscheid van hun ouders. Tegen de tijd dat haar moeder haar losliet, huilde Frances tranen met tuiten. Ze pakte haar spullen en haastte zich naar het passagiersrijtuig.


  ‘Mama.’Alan trok aan haar arm.‘Ik moet plassen.’


  ‘Niet nu, lieverd. Mama wil tante Frances nog één keer zien voordat ze gaat.Wil je niet zien hoe de trein wegrijdt van …’


  ‘Nu, mama. Ik moet heel nodig.’ Om zijn woorden kracht bij te zetten danste hij van de ene voet op de andere.


  ‘Kom maar, Penelope’, bood haar moeder aan.‘Geef mij Evelyn maar, dan kun jij met hem naar het toilet.’


  Met tegenzin gaf ze haar dochter over in de wachtende armen van haar moeder.


  Penelope tilde Alan van de grond, droeg hem door de menigte die zich verdrong op weg naar de trein, mensen die afscheid namen, sommige vrouwen met een zakdoek tegen hun mond gedrukt alsof ze zo hun gesnik wilden onderdrukken.


  Ten slotte liepen Alan en zij door de deuren van het stationsgebouw. Penelope zette haar zoon op de zwart-wit betegelde vloer van de grote hal, pakte zijn handje beet en half duwend, half trekkend nam ze hem mee naar de damestoiletten, die beide bezet bleken te zijn.


  ‘Ik moet zo nodig, mama.’ Zijn stem veranderde in een schel gejammer.


  ‘Volhouden, Alan. Nog heel even.’ Ze wierp een vernietigende blik naar de gesloten deuren, terwijl haar kleine jongen naast haar danste en hipte en kronkelde.‘Volhouden.’


  Eindelijk maakte een vrouw met een lelijke gebloemde hoed de deur van het eerste toilet open. Ze kreeg amper de gelegenheid om ruimte te maken om Penelope en Alan te laten passeren.


  Op dat moment hoorde Penelope de eerste geluiden van de vertrekkende trein.


  ‘O, Alan.’ Ze frommelde aan de gesp van zijn riem en stootte al doende haar elleboog tegen de muur. De pijn schoot door haar arm,van het telefoonbotje tot haar schouder.‘Opschieten,lieverd.’


  Het was natuurlijk zinloos de jongen te vragen op te schieten. Hoe hij ook zijn best deed, ze zouden niet meer op tijd buiten zijn om de trein van het station te zien vertrekken. In ieder geval niet op tijd om Frances te zien zwaaien van achter het raampje van het passagiersrijtuig.


  Het was te laat.


  Te laat.


  Zoals al het andere in haar leven.


  Penelope’s ogen stroomden vol tranen. Ze veegde ze met een geërgerd gebaar weg.


  Haar zus was weg, op weg naar nieuwe plaatsen, vreemde landen, op weg om te vechten in de oorlog, op weg naar een opwindende heldendaad die bol stond van gevaar, terwijl Penelope vastzat in dit openbare toilet …


  Vast in deze saaie stad …


  Vast in een eentonige baan …


  Vast in een vreugdeloos geworden huwelijk.
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  De berichten uit Noord-Afrika waren voor de afwisseling iets positiever. De geallieerden waren in de aanval, en Rommels troepen werden teruggedreven.


  Margo’s baas, kolonel Rhodes, zei dat de overwinning in Noord-Afrika binnen bereik lag. Zo goed als zeker. Binnenkort zouden de geallieerden de operatie in Afrika afronden en zich voorbereiden op de volgende fase van de oorlog in Europa.


  Maar goed of slecht nieuws, één onontkoombaar feit spookte steeds door Margo’s gedachten: jongemannen sneuvelden in de oorlog, ook al waren ze aan de winnende hand. Clark was niet veilig zolang hij in het leger zat. Ze wilde hem thuis hebben. In veiligheid.


  Terwijl haar klaslokaal leeg was, tussen twee lesuren in, stond Margo met haar armen over elkaar voor het raam en ze staarde door het bewerkte glas naar het stormachtige weer buiten. Een stofwolk tolde over de weg vlak buiten haar gebouw, gevolgd door een jeep. Het leek wel een wilde achtervolging.


  ‘De baby is voor God geen verrassing.’ De herinnering aan Dotties woorden tergde haar. ‘God zal niet minder van hem houden omdat de omstandigheden waaronder hij verwekt is, niet ideaal waren, en dat geldt ook voor mij.’


  Nee, Dottie zou niet minder van dit kindje houden. Misschien zelfs meer, op een of andere manier. Ze zou er meer van houden omdat ze wist dat ze het niet verdiende, dat het kindje nooit geboren had mogen worden.


  Margo dacht terug aan de blik van teleurstelling op haar vaders gezicht toen ze hem vertelde dat ze zwanger was. Ze herinnerde zich de diepe gekrenktheid in de ogen van haar moeder. En ze herinnerde zich de weerzin van Bart King toen ze met z’n tweeën voor de ambtenaar van de burgerlijke stand in een klein stadhuis in West-Virginia stonden, waar ze de trouwbelofte aflegden die voor haar bruidegom niets te betekenen had.


  Ze was zestien, zwanger en wanhopig–dwaas–verliefd op een man die haar niet wilde, en al helemaal niet het kind dat ze droeg. Bart was vergeten dat hij had gezegd dat hij haar nodig had, haar begeerde, ieder ogenblik aan haar zou denken wanneer hij naar het slagveld ging.


  Vanaf het moment dat de ambtenaar hen tot man en vrouw had verklaard, had Bart zijn best gedaan om haar te straffen voor het feit dat ze zwanger was geraakt. Ze was doodongelukkig … En toen was Clark geboren. Hij was vanaf het begin een makkelijke baby geweest, nooit lastig of huilerig. Hij glimlachte, lachte en kraaide dat het een lieve lust was. De mensen zeiden steevast hoe mooi hij was.Van jongs af aan was hij slim en avontuurlijk geweest, en dat was hij nog.


  Zo volmaakt, haar zoon. Zo volmaakt. Een tijdlang zorgde hij ervoor dat haar leven best wel aardig leek.Toen Bart haar in de steek liet, avond na avond, achter andere vrouwen aan, vond Margo’s eenzame hart troost in de liefde voor haar zoon.


  Ze had niet door dat ze geen recht op hem had door wat ze had gedaan. Dat besef kwam een paar jaar later, nadat Bart en zij naar Boise waren verhuisd, en zij voor het eerst in haar leven naar de kerk ging. Daar zat ze, als kersvers christen, met haar zoontje naast zich in de kerkbank en een tweede kindje in haar buik, en luisterde ze naar de predikant die voorlas uit 2 Samuël. Niemand in die kerk of die stad wist natuurlijk dat ze buitenechtelijk zwanger was geraakt. Dat was haar geheim.


  David antwoordde Natan:‘Ik heb gezondigd tegen de HEER.’Toen zei Natan:‘De HEER vergeeft u die zonde,u zult niet sterven.Maar omdat u de vijanden van de HEER aanleiding hebt gegeven tot laster, moet wel uw pasgeboren zoon sterven.’


  Zelfs nu, twintig jaar later, herinnerde Margo zich nog de paniek die haar bij het horen van die woorden overspoelde. Die angst had haar sindsdien niet meer verlaten.Nooit meer.Zelfs niet toen Clark de Heer als zijn redder aanvaardde. Zelfs niet toen ze zag dat haar zoon God diende door anderen te dienen. Zelfs niet als ze urenlang op haar knieën lag te bidden.


  En waarom zou ze niet bang zijn? Als de gebeden en het vasten van David, een man naar Gods hart, zijn zoon niet konden redden van de dood, hoe konden haar gebeden dan iets betekenen voor Clarks veiligheid?


  Toch bad ze. Ze vastte. Ze zorgde ervoor dat ze God zo veel mogelijk gehoorzaamde.Toch was angst voortdurend haar metgezel.


  En nu stond Dottie dezelfde toekomst te wachten.


  Margo draaide zich om van het raam en wilde dat ze haar gedachten net zo eenvoudig de rug kon toekeren, dat ze de klok kon terugdraaien. Misschien ontdekte ze dan iets wat ze had kunnen doen, had kunnen zeggen, had kunnen voorkomen dat deze ramp–de zonde van de moeder–zou overgaan op haar dochter.


  Margo had zich te veel zorgen gemaakt om Clark en te weinig om Dottie. De hartstochtelijke, koppige Dottie, die haar hart op de tong droeg. Hoe was het mogelijk dat Margo niet had doorgehad wat er aan de hand was? Dottie en Greg hadden op de middelbare school verkering gekregen, maar ze gingen meestal samen met de jeugdgroep van de kerk uit. Margo had zichzelf wijsgemaakt dat ze die bevlieging wel zouden ontgroeien, zelfs nadat Dottie haar had verteld dat ze wilden trouwen.


  Hoe had ze zich zo kunnen vergissen. Waarom had ze niet beter haar best gedaan om die twee uit elkaar te houden? Zij wist toch als geen ander wat er op een onbewaakt ogenblik kon gebeuren.


  Het geluid van snelle voetstappen attendeerde haar op de komst van haar student, nog voordat de tweede luitenant in de deuropening van het klaslokaal verscheen.


  ‘Mevrouw King’, zei Travis Rhodes beleefd, toen hij haar bij het raam zag staan.


  ‘Goedemiddag, luitenant.’


  Margo liep terug naar haar bureau en sloeg haar lesboek open, dankbaar voor de afleiding. Het komende uur kon ze in ieder geval aan iets anders denken dan aan haar kinderen en de gevaren die in de onbekende toekomst op de loer lagen.
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  Terwijl de bus van de basis naar de stad tufte, keek Lucy naar haar drie vriendinnen. Ieder van hen leek in gedachten verzonken. Verontrustende gedachten, aan hun gezichtsuitdrukking te zien.


  Tijdens de lunchpauze had Penelope hun verteld dat haar zus de dag daarvoor was vertrokken.‘Ik zal haar vreselijk missen’,had ze gezegd, terwijl haar stem het bijna begaf.


  Lucy had het gevoel dat de afwezigheid van Frances niet de enige oorzaak was van Penelope’s ongelukkige uitstraling.


  Wat Margo en Dottie betrof, hoefde Lucy niet te raden naar wat hen bezighield. Dat wist ze al. Blijkbaar was de situatie sinds zaterdag niet verbeterd. Lucy maakte zich het meest zorgen om Margo. Dottie zou wel weer opleven. Die redde het wel. Het meisje had een sterk geloof en een sterke geest.Maar Margo? Van haar was Lucy niet zo zeker.


  Schuldbewust dacht Lucy terug aan haar belofte te bidden voor deze vrouwen en hun gezinnen en een overwinnend geloof in praktijk te brengen te midden van oorlog en verlies. Ze had het er tot nu toe niet al te best afgebracht.


  Jeb Pratt bracht de bus tot stilstand en deed de deur open. Margo en Dottie stonden op, en Margo liep zonder gedag te zeggen de bus uit.


  ‘Tot morgenochtend’, zei Dottie met een zachte, treurige stem tegen Penelope en Lucy.


  Lucy pakte meelevend haar hand beet.‘Het komt wel goed.’


  ‘Ik hoop het.’


  Nadat Dottie was uitgestapt, en de bus weer in beweging was gekomen, draaide Penelope zich om op haar stoel. Ze keek Lucy aan. ‘Wat is er met die twee aan de hand? Een van die moederdochterruzies?’


  Lucy schudde haar hoofd in de hoop dat Penelope zou aannemen dat dat betekende dat ze het niet wist in plaats van dat ze er niet over wilde praten.


  ‘Mijn moeder en ik hadden nooit ruzie, maar Frances en zij, die konden er wat van.’ Penelope glimlachte even bij die herinnering.‘Mijn zus was altijd al de dapperste. Ik niet.’


  ‘Waarom zeg je dat? Ik vind het heel moedig in deze tijd kinderen op te voeden.’


  Penelope keek weer naar voren.‘Misschien.’ De bus minderde vaart, en Penelope stond op.‘Ik hoop dat er weer een brief op je ligt te wachten’, zei ze over haar schouder.


  ‘Dank je, Pen.Tot morgen.’


  De rest van de busrit dacht Lucy na over haar vriendinnen, en ze vroeg zich af wat ze kon doen om hen op te vrolijken. Er moest toch iets zijn. Ze werkte inmiddels lang genoeg op de basis om het belang van een goed moreel–ook voor burgers–te begrijpen, al was het alleen maar omdat diezelfde burgers brieven schreven aan de militairen en mariniers die ver van huis hun land dienden.


  Heer, laat me zien wat ik voor hen kan betekenen.


  Penelope kon hun in ieder geval een luisterend oor bieden of een sterke schouder om uit te huilen, waar ze ook maar behoefte aan hadden. Lucy kon niet veel meer doen zolang Penelope niet vertelde wat haar dwarszat en haar om advies vroeg.


  Ik zou haar kunnen vragen weer eens met mij naar de kerk te gaan. Dat heb ik al een tijdje niet meer gedaan.


  Van de vier vriendinnen van de luchtmachtbasis was Penelope de enige die niet regelmatig naar de kerk ging. Lucy was er niet van overtuigd dat Penelope in God geloofde, ook al praatte ze soms alsof dat wel zo was.


  Wat Dottie en Margo betrof …


  ‘Alstublieft, mevrouw Anderson’, zei Jeb.


  Lucy keek op, verbaasd dat de bus stilstond, en de deur al uitnodigend openstond.‘Dank u wel,meneer Pratt.’Ze stond op en liep naar de uitgang.‘Tot morgenochtend.’


  ‘Ik zal er zijn.’


  Kwiek liep Lucy in de richting van de supermarkt, maar halverwege bedacht ze dat helemaal geen boodschappen nodig had. Het eten voor vanavond stond thuis in de koelkast.


  Ze bleef even stilstaan op de stoep en vroeg zich af of ze moest doorlopen of de andere kant op moest gaan, naar haar appartement. Ten slotte bedacht ze dat het geen kwaad kon even binnen te wippen en Howard te groeten. Hij was zo vriendelijk geweest haar afgelopen zaterdag dat uitje naar McCall aan te bieden, en omdat hij gisteren niet in de kerk was–een enorme teleurstelling –, had ze nog geen gelegenheid gehad om hem te bedanken.


  Een paar minuten later kondigde het belletje boven de ingang van de winkel haar komst aan.


  ‘Howard?’, riep ze zachtjes, toen ze hem niet achter de toonbank zag staan en evenmin in een van de gangpaden.‘Hallo?’


  ‘Ik kom er zo aan’, klonk een gedempte stem van achter uit de winkel.Vervolgens ging de deur naar het magazijn open, en kwam Howard tevoorschijn.Hij grijnsde toen hij haar zag.‘Lucy.’


  Zijn glimlach was aanstekelijk, en ze glimlachte terug.


  ‘Ik heb aan je lopen denken.’ Hij liep naar haar toe.‘Ik wilde je nogmaals bedanken dat je met me mee wilde naar McCall. Het heeft me goedgedaan een dagje weg te zijn van de winkel.’Toen hij vlakbij was, pakte hij haar hand en kneep hij even in haar vingers voordat hij haar losliet.‘Ik meen het.Ik heb je aangename gezelschap bijzonder op prijs gesteld.’


  ‘Ik moet jou bedanken. Het was een heerlijke dag. Ik had meteen iets om Richard te schrijven. Iets anders dan mijn baan en de kat. Hij zal dankbaar zijn wanneer hij de brief leest.’


  Howard gebaarde naar een paar stoelen vlak bij een oude potkachel, en ze liepen erheen.‘Hoe gaat het met je vriendin?’


  ‘Mijn vriendin?’


  ‘Die op je stond te wachten toen we zaterdag terugkwamen. Juffrouw King, klopt dat?’


  ‘O. Dottie.’ Ze haalde haar schouders op en ging toen op een van de stoelen zitten.‘Niets aan de hand.’


  ‘Dat zijn mijn zaken niet, bedoel je?’ Hij ging naast haar zitten.‘Neem me niet kwalijk.Ik had het niet moeten vragen.’


  ‘Ik wilde niet …’


  Howard grinnikte. ‘Geeft niets. Ik weet hoe dat gaat tussen meisjes. Ik heb een stel tantes, weet je nog? Sommige dingen hoeven wij, mannen, gewoon niet te weten.’


  Lucy aarzelde en zei toen: ‘Om eerlijk te zijn, Howard, maak ik me wel zorgen om Dottie. Ik maak me zorgen om een aantal vriendinnen van mijn werk. Ze maken de laatste tijd zo’n neerslachtige indruk. Ze hebben geliefden ver weg in de oorlog en problemen thuis. Geldzorgen, relaties en wie weet wat nog meer. Ik wil hen bemoedigen, maar ik heb geen idee hoe.’ Ze was niet van plan geweest haar lasten bij iemand anders neer te leggen, maar toch voelde het goed.


  ‘Weet je wat?’ Howard boog zich naar haar toe en keek haar vriendelijk en zorgzaam aan. ‘Vertel me maar wat je kwijt wilt zonder iemands vertrouwen te schenden, en dan bedenken we samen wel iets. Je weet wat ze zeggen: twee weten meer dan één.’


  De spanning trok weg uit haar schouders. ‘Dat lijkt me fijn. Bedankt.’


  


  V-MAIL


  Aan: mejuffrouw Dorothea King, Boise, Idaho, Verenigde Staten


  Van: PFC Gregory Wallace Woensdag 24 februari 1943


  Lieve Dottie,


  Ik ben eindelijk in Engeland aangekomen, maar men zegt dat we niet lang hier blijven. Ik neem aan dat je aan de hand van de verslagen in de krant wel kunt raden waar we naartoe gaan. Niet dat we dat zeker weten. Ze vertellen ons, dienstplichtige soldaten, niet meer dan noodzakelijk is.


  Ik heb je een paar bladzijden geschreven op weg hierheen, met de bedoeling die op de bus te doen zodra we hier aankwamen. Maar ze zijn per ongeluk in het water gevallen, en de inkt was zo uitgelopen dat ze niet meer te lezen waren. Het spijt me vreselijk, omdat ik weet dat je zit te wachten op nieuws van mij. Ik hoop dat deze brief rechtstreeks in jouw handen terechtkomt.


  De afgelopen week heb ik een paar brieven ontvangen van jou en mijn ouders. Die bezorgden me heel wat heimwee naar jullie allemaal. Maar jou mis ik het meest van allemaal, Dottie. Ik hoop dat je dat weet. Ik heb je foto laten zien aan de jongens van mijn eenheid, en ze vinden allemaal dat ik een bofkont ben dat er thuis een meisje als jij op me wacht. En daar ben ik het helemaal mee eens. Ik besef heel goed dat ik een enorme bofkont ben.


  In die korte tijd dat we in Engeland zijn, heb ik de blauwe luchten van Idaho enorm leren waarderen. Ik heb het niet zo op al die regen en sombere luchten. Het is een wonder dat de mensen hier geen zwemvliezen hebben. Ik heb het gevoel dat ik nooit meer warm word. Deze vochtige kou gaat door merg en been. Maar ik mag niet klagen. Ik ben in een land dat ons gunstig gezind is en waar het over het algemeen veilig is, als je de bommen niet meetelt die de Duitsers hier af en toe laten vallen.


  Gunstig gezind of niet, er zijn hier heel wat kerels die niet zo blij zijn met al die Amerikanen die Engeland binnenstromen, bondgenoot of niet. Ze zeggen dat wij een ongedisciplineerd zootje zijn met te veel geld op zak, maar in werkelijkheid vallen de Engelse meisjes voor onze jongens, en dat vinden die kerels maar niets.


  Je hoeft je geen zorgen te maken over die Engelse meisjes, Dottie. Niet als het om mij gaat. Sommige jongens van mijn eenheid noemen me al ‘de dominee’. Ze zeggen dat ik liever in de barakken blijf en in mijn bijbel lees dan dat ik samen met hen naar de kroeg ga. Ik zou er best wel even tussenuit willen om mijn gedachten te verzetten en iets van de omgeving te zien, maar ik heb mijn lesje geleerd als het gaat om het uit de weg gaan van verleidingen. (Niet dat ik dat hier aan iemand heb verteld.) Zolang ze alleen maar naar de kroeg gaan, blijf ik hier.


  Bovendien spaar ik mijn gage voor wanneer ik terug ben in Amerika, en wij gaan trouwen. Hadden we dat maar gedaan voordat ik overzee werd gestuurd, ook al vinden onze ouders dat het beter is te wachten totdat we wat ouder zijn. Ik denk niet dat het beter was te wachten. Dus maak jij maar vast trouwplannen, zodat we meteen kunnen trouwen wanneer ik thuiskom.


  Ik houd van je, Dottie.Vergeet dat nooit.


  Greg
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  Vol ongeduld stond Dottie op de bus te wachten. Ze kon het wel uitschreeuwen van blijdschap en wilde iemand anders deelgenoot maken van Gregs brief. Iemand anders dan haar moeder. Dat was duidelijk.


  Toen Margo King gisteravond de envelop uit de brievenbus had gehaald, had ze ernaar gekeken alsof het vergif was. Dottie had de brief uit haar handen gegrist en meegenomen naar haar kamer. Ze was inmiddels de tel kwijtgeraakt, zo vaak had ze hem gelezen.Vaak genoeg om hem uit haar hoofd te kennen.


  Lucy zou blij voor haar zijn, dacht Dottie terwijl ze met haar rug naar haar moeder toe stond.


  Ze deed haar ogen dicht en herhaalde in gedachten verscheidene regels uit de brief: Maar jou mis ik het meest van allemaal, Dottie … Ik heb je foto laten zien aan de jongens van mijn eenheid, en ze vinden allemaal dat ik een bofkont ben dat er thuis een meisje als jij op me wacht … Bovendien spaar ik mijn gage voor wanneer ik terug ben in Amerika, en wij gaan trouwen … Dus maak jij maar vast trouwplannen, zodat we meteen kunnen trouwen wanneer ik thuiskom … Ik houd van je, Dottie.Vergeet dat nooit …


  ‘Ik houd ook van jou, Greg’, fluisterde ze. ‘Ik houd ook van jou. Kom snel thuis.’


  ‘Weet hij het al van de baby?’, vroeg haar moeder op afkeurende toon.


  Dottie keek niet om. ‘Nee. Niet op het moment dat hij mij deze brief schreef.’


  ‘Ga er maar niet van uit dat hij blij is met dat nieuws. Hij zal denken dat je hem in de val hebt gelokt. Hij zal het je kwalijk nemen. Let op mijn woorden.’


  Dottie hield haar adem in. Dat is niet waar. Ze perste haar lippen op elkaar, bang dat ze iets zou zeggen waarvan ze spijt zou krijgen. Ze boog voorover en keek de straat af, in de hoop de bus te zien aankomen. Zo zal het niet gaan voor Greg en mij.Wij houden van elkaar, en we zullen van elkaar blijven houden, wat er ook gebeurt. Wat je ook zegt, dat verandert daar niets aan, mam. Niets.


  Ook al was Dottie pas negentien, ze begreep dat de woorden van haar moeder voortkwamen uit bitterheid over haar eigen rampzalige huwelijk. Maar waarom was dat op een ramp uitgelopen? Dottie betwijfelde of ze het antwoord op die vraag ooit te weten zou komen. Haar moeder weigerde over Bart King te praten of over de jaren dat ze getrouwd waren geweest. In alle talen. Onder alle omstandigheden.


  Dotties herinneringen aan haar vader waren op z’n best oppervlakkig. Ze had nog maar een vaag beeld van hem in haar herinnering en ze kon niet nagaan of dat een accuraat beeld was, omdat de man in haar herinneringen verdacht veel weg had van Gary Cooper, de acteur. Op de dag dat Margo haar scheidingspapieren had ontvangen, had ze iedere foto van hem vernietigd. Ze had zelfs hun trouwfoto’s verscheurd. Ze had nog geen kiekje voor haar kinderen bewaard.


  Dottie voelde een steek van medelijden met haar moeder. Zo veel boosheid. Zo veel pijn. En nu werd die muur van wrok ook opgetrokken tussen haar en mannen als Greg, en Dottie wist niet wat ze moest doen om die muur af te breken.


  Het gierende geluid van de motor van de bus haalde haar uit haar deprimerende gedachten. Ze zuchtte diep en herinnerde zichzelf eraan dat ze vanmorgen reden had om blij te zijn. Gregs brief zat in haar tas. Hij hield van haar en wilde met haar trouwen. Dat was genoeg reden voor blijdschap. Als haar moeder dat niet kon begrijpen, jammer dan.


  De bus kwam rammelend tot stilstand, en de deur ging met een sissend geluid open.


  Greg houdt van me, en we gaan trouwen en we zullen van dit kindje houden.We zullen het leren de Heer te kennen en van Hem te houden.


  Ze voelde de blijdschap weer opwellen in haar hart toen ze de bus in stapte.


  ‘Goedemorgen, juffrouw King.’ De buschauffeur grinnikte. ‘Aan die glimlach op uw gezicht te zien hebt u vast goed nieuws ontvangen.’


  Ze had hem het liefst op beide wangen gezoend. ‘Inderdaad, meneer Pratt.’


  ‘Fijn voor u.’


  Dottie haastte zich naar de lege stoel naast Lucy. Met iedere stap werd haar glimlach breder.


  ‘Je hebt een brief van Greg gekregen’, zei Lucy.


  ‘Ja.’


  ‘Heeft hij de jouwe al ontvangen?’ Ze ging zachter praten en schoof dichter naar Dottie toe.‘Weet hij het al?’


  Dottie schudde haar hoofd.‘Nog niet.’


  ‘Dan krijg je vast binnenkort nog een brief.’


  ‘Hij was in Engeland toen hij deze schreef’– ze haalde de envelop uit haar tas en streek met haar vingers over het adres –, ‘maar hij verwachtte snel te worden overgeplaatst. Hij zei niet waarheen, maar dat moet wel Noord-Afrika zijn.’


  Lucy klopte op haar hand.‘We zullen bidden dat hij jouw brief ontvangt voordat hij uit Engeland vertrekt.’


  ‘Daar heb ik al voor gebeden. Geloof me.’


  Lucy’s blik ging naar de andere kant van het gangpad.‘Gaat je moeder inmiddels wat beter met de situatie om?’


  ‘Nee. Ze praat amper tegen me.’ Het verbaasde Dottie hoeveel pijn die woorden deden.


  ‘Ik heb een idee waarmee ik jullie misschien kan helpen.’ Lucy keek Dottie met een raadselachtige glimlach aan.‘We hebben het er wel over bij de lunch, wanneer iedereen bij elkaar is.’


  Dottie was nieuwsgierig, maar vroeg haar vriendin niet naar meer details.


  Wat Lucy’s idee ook was, ze hoopte werkelijk dat het zou helpen.
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  De tijd gaat altijd langzaam als je op iets wacht. Zo luidde een oud gezegde toch?


  Lucy keek zo uit naar de ontmoeting met haar vriendinnen tijdens de lunchpauze dat ze niet kon geloven hoe langzaam de secondewijzer over de wijzerplaat van haar polshorloge kroop en haar tergde met het langzaam verstrijken van de tijd.


  Eigenlijk was haar opwinding Howard Baxters schuld. Iets wat hij had gezegd,had het idee doen ontluiken.‘Volgens mij zouden jullie anderen moeten helpen met hun problemen om jullie gedachten af te leiden van je eigen zorgen.’


  Hij had gelijk.Voor haar gold dat in ieder geval wel. Ze spendeerde in gedachten veel te veel tijd aan haar eigen angsten en zorgen. Ze moest iets doen. Meer dan wat ze al deed.Ten eerste moest ze meer bidden. Ze moest geconcentreerder en geregelder bidden. Haar gebeden waren te verbrokkeld, zoals hagelkorrels van een geweer. Ten tweede moest ze anderen helpen die veel grotere problemen en veel meer verdriet hadden dan zij, net als Jezus zou doen.


  Weer keek ze op haar horloge.


  Weer een zucht van ongeduld.


  Ze pakte een vel papier en rolde het op z’n plaats in de typemachine.Vervolgens sloeg ze de bovenste dossiermap van de stapel op haar bureau open en begon ze te typen.


  Een voor een wist Lucy zich door de verslagen heen te werken totdat het lunchtijd was.Toen het twaalf uur sloeg, pakte ze de papieren zak met haar boterhammen met pindakaas en jam en haastte ze zich over de basis naar gebouw B-301. Dottie was er al. Margo en Penelope kwamen een paar minuten later.


  ‘Ik heb een idee’, kondigde Lucy aan, zodra ze een plekje hadden gevonden.


  Iedereen keek haar aan.


  ‘Weten jullie nog dat ik een paar weken geleden zei dat ik wilde bidden voor de overwinning en dat ik een positievere houding wilde aannemen? Tja, ik heb het er niet best afgebracht. Ik wil het beter doen.’ Ze sloeg haar handen in haar schoot in elkaar. ‘Toen heb ik het volgende bedacht. Ik zou het fijn vinden als we iedere zaterdagochtend bij elkaar komen om te praten, te bidden en iets voor een ander te doen.’


  Niemand zei iets, maar Dottie leunde naar voren op haar stoel, alsof ze graag meer wilde horen. Margo’s voorhoofd daarentegen vertoonde een bedenkelijke frons. En Penelope keek alsof ze het liefst was weggevlucht uit het vertrek.


  Lucy ging door, en de woorden stroomden uit haar mond.‘We zijn in de maanden dat we samen op de basis werken, goede vriendinnen geworden.We zitten iedere ochtend en avond samen in de bus en lunchen iedere dag samen in deze kleine ruimte.We maken elkaar deelgenoot van het nieuws over onze geliefden en we bemoedigen elkaar als we in de put zitten. Maar we zouden veel meer kunnen doen. Gisteravond las ik een vers in de Bijbel waarin staat dat de Heer mijn overwinning is.Als ik dat echt geloof, waarom breng ik dat dan niet in praktijk?’


  ‘Ik begrijp niet goed wat je wilt zeggen’, zei Margo.‘Waar zijn die bijeenkomsten op zaterdagochtend voor bedoeld? Een soort club?’


  Lucy glimlachte.‘Ik had het nog niet als een club gezien, maar inderdaad. Ik denk dat het dat zou zijn. Een Victory Club.’ Ze wendde zich tot Dottie. ‘Jij weet hoe moeilijk Lettie Hinkle het heeft sinds haar man is opgeroepen voor het leger. Die kinderen hebben nieuwe kleren nodig, het huis een likje verf, en Lettie kan wel wat morele steun gebruiken. En zij is niet de enige. Er zijn er heel wat zoals zij.’ Lucy liet haar blik naar Penelope gaan en vervolgens naar Margo.‘Begrijp je? Als wij druk zijn met het helpen van anderen, in gebed en in praktijk, valt de tijd ons niet zo zwaar.’


  ‘Ik weet niet of ik iedere zaterdag kan meedoen.’ Penelope streek haar rode haar uit haar gezicht. ‘Ik moet de kinderen al iedere dag van de week bij hun vader achterlaten wanneer ik op de basis ben. Ik weet niet of ik de zaterdagen ook nog weg kan.’


  ‘Kom dan gewoon wanneer je kunt, Pen. Misschien komen we ook niet wekelijks samen. Ik weet het niet. We hebben het nog niet eens geprobeerd.’


  ‘Onze kerk doet al aan liefdadigheid, hoor.’ Margo schudde langzaam haar hoofd.


  ‘De mijne ook’, antwoordde Lucy.‘Maar ik zie dit als iets meer dan dat. Iets wat we samen als groep vriendinnen kunnen doen. Bovendien zijn er meer mensen in nood dan programma’s om hen te helpen.’ Het was oneerlijk, maar ze wilde een scheutje schuldgevoel toevoegen, speciaal voor Margo.‘Het is onze christenplicht.’


  ‘Ze heeft gelijk.’ Dottie pakte Lucy’s hand beet. ‘Dit lijkt me goed voor ons allemaal. Je kunt op me rekenen, Lucy.’


  Toen Lucy die avond de supermarkt binnenkwam, was ze teleurgesteld dat de winkel vol klanten stond. Ze wilde Howard vertellen wat er tijdens de lunch was gebeurd, maar het was gewoon te druk.


  Het was niet eerlijk te verwachten dat hij beschikbaar was wanneer zij wilde praten. Dat besefte ze wel. Hij moest een zaak runnen. Zo te zien had hij een voorraad schaarse producten binnengekregen, want er stond een lange rij mensen voor de toonbank. Ze overwoog in de rij te gaan staan, maar besloot toen het niet te doen. Ze wilde naar huis, haar voeten omhoog en nadenken over wat de Victory Club als eerste kon aanpakken.


  Die naam bracht een glimlach op haar gezicht. Het was niet haar bedoeling geweest van deze voorgestelde bijeenkomsten zoiets formeels als een club te maken, maar ze moest toegeven dat ze het wel leuk vond. Ze moest toegeven dat ze wel wat teleurgesteld was door de niet zo enthousiaste reacties van Margo en Penelope, maar Dottie had precies begrepen wat Lucy bedoelde. Ze hoopte dat de andere twee het na verloop van tijd ook zouden begrijpen.


  ‘God zij dank voor Dottie’, zei ze hardop, terwijl ze over de stoep naar huis liep.


  Lieve, lieve Dottie. Het meisje wist het misschien nog niet, maar zij zou de steun van deze nieuwe ‘club’ hard nodig hebben, wanneer haar zwangerschap eenmaal algemeen bekend werd.Anderen zouden haar veroordelen. Ze raakte waarschijnlijk haar baan op de basis kwijt. En als Greg sneuvelde …


  Goed, Gregs veiligheid stond vanaf nu bovenaan op haar gebedslijstje.


  Eenmaal thuis wierp Lucy een blik op de post die op haar lag te wachten. Twee stukken maar, een rekening van de elektriciteitsmaatschappij en een uitnodiging voor een lezing in het gemeenschapshuis. Niets van Richard. Ze liet de twee enveloppen samen met haar huissleutel en haar tas op de keukentafel vallen.


  Gevolgd door Empress liep ze naar de slaapkamer, waar ze haar werkkleding verwisselde voor een gemakkelijke trui en een wijde broek.Tegen de tijd dat ze terugkeerde naar de keuken, haar haar in haar hals vastgebonden met een zakdoek, begon haar maag te knorren. Ze maakte een tosti voor zichzelf en ging aan tafel zitten om haar eenvoudige maaltijd te verorberen.


  En op dat moment overviel de eenzaamheid haar, een overweldigende golf van verlatenheid, zo groot alsof het een lichamelijke pijn betrof.


  ‘O, poes.’ Ze trok de kat tegen zich aan, omdat ze behoefte had aan lijfelijk contact met iets wat leefde en ademde. ‘Soms ben ik bang dat ik het niet aankan. God sta me bij, maar ik denk dat ik het niet aankan.’
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  Penelope vulde de gootsteen met heet schuimend water, terwijl Stuart de laatste vuile borden van de tafel haalde en de restjes eten van de borden in de vuilnisbak schraapte.


  Terwijl Stuart de vuile borden op het aanrecht zette, zei hij:‘Ik vind het uitstekend als je zaterdag naar je vriendinnen wilt, Pen. Lucy’s plan klinkt me goed in de oren. Misschien kan ik bij sommige projecten ook meehelpen. Een verfkwast kan ik nog wel hanteren.’


  ‘Wil jij ons helpen?’


  ‘Natuurlijk.Waarom niet.Zelfs de kinderen zouden best kunnen helpen.’ Hij leunde tegen het aanrecht.‘O ja, dat vergat ik je bijna te vertellen. Ik heb dat meisje van Thompson gevraagd op de kinderen te passen wanneer ik vrijdagmiddag naar de dokter moet.’


  ‘Mary Lou Thompson?’ Penelope keek hem kwaad aan.‘Die is nog niet oud genoeg om op te passen.’


  ‘Kom op, Pen. Ze is veertien. Dat is maar vier jaar jonger dan jij was toen we trouwden.’


  Daar wil ik niet aan herinnerd worden.


  ‘Ze is een goed, verantwoordelijk meisje, en haar moeder is vlakbij, aan de overkant van de straat, mocht er iets gebeuren. Het is maar voor een uur of twee. Als het goed is, ben ik thuis voordat jij van je werk komt.’


  Penelope liet de borden in het schuimige afwaswater zakken. ‘Waar is die doktersafspraak eigenlijk voor?’


  ‘Ik denk dat hij nog wat onderzoeken wil doen.’


  ‘Die andere onderzoeken hebben niets opgeleverd.’


  Stuart legde een hand op haar schouder.‘Maar deze keer leveren ze misschien wel wat op. Het gaat al wat beter met me.’


  Ze schudde knarsetandend zijn hand weg.Ze geloofde niet dat het deze keer anders zou zijn. Hier zou nooit iets veranderen. Nooit.


  ‘Wat zit je dwars, Pen? Je zit al weken niet lekker in je vel.’


  Ze draaide zich naar hem toe, zodat de druppels door de keuken vlogen.‘Waarom mag ik niet niet lekker in mijn vel zitten? Jij werkt niet. Onze doktersrekeningen stapelen zich op. Frances is in dienst gegaan. Evelyn heeft voortdurend een loopneus, en Alan is uit de meeste kleren gegroeid.We zijn bijna blut.We hebben een auto, maar geen geld om erin te rijden, en we doen nooit eens iets leuks. Ik ben het beu iedere dag naar mijn werk te moeten en bij thuiskomst het huishouden te moeten doen en jou en de kinderen te moeten verzorgen. Ik ben het allemaal beu.’


  Stuart keek haar met verbijsterd stilzwijgen aan. Hij wist blijkbaar niet of hij haar weer moest aanraken of afstand moest bewaren.


  ‘Laat me gewoon met rust,alsjeblieft.’Ze draaide zich weer om naar de gootsteen en ging verwoed verder met afwassen. ‘Ik wil gewoon met rust gelaten worden.’


  Een paar minuten later zei Stuart: ‘Ik houd van je, Penelope. Het spijt me dat je zo ongelukkig bent. Ik had nooit gedacht dat ik op mijn leeftijd zo nutteloos zou zijn. Ik dacht dat ik beter voor jullie zou kunnen zorgen. Ik zou wel anders willen, als ik zou kunnen.’


  Echt waar? vroeg ze zich af, terwijl hij de keuken uit liep. Zou je willen veranderen? Zou je me een ander leven willen geven, een leven met wat meer plezier? Waarom heb ik niet eerder gezien hoe een huwelijk met jou eruit zou zien? Waarom ben ik zo dom geweest? De alleenstaande meisjes zijn degenen die plezier hebben in deze oorlog, en ik zit hier met jou en de kinderen vast in dit huis.


  Penelope liet het vieze water uit de gootsteen lopen, pakte een handdoek en droogde haar handen af.


  Net goed voor je als ik er niet meer zou zijn om je alles uit handen te nemen.


  Haar geweten begon te knagen. Stuart zorgde de hele dag voor de kinderen. Hij deed de was en hield het huis schoon. Soms, als ze moe was, kookte hij eten. Hij ging soms zelfs naar de winkel, hoewel hij zei dat lang in de rij staan niet goed was voor zijn rug.


  Vanuit de slaapkamer van de kinderen hoorde ze het begin van een ruzietje tussen broer en zus. Ieder moment kon er een gillend door de gang komen rennen. Als dat gebeurde, zou ze hun een pak slaag verkopen. Ze was vanavond niet in de stemming voor driftbuien.


  Ze pakte haar trui van het haakje bij de achterdeur en glipte naar buiten. Laat Stuart dat maar regelen. Ze had het helemaal gehad met hen.
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  Lucy viel in de fauteuil in slaap, met een boek op haar schoot en Empress opgerold naast haar op de armleuning. Ze droomde van Richard, een van die onsamenhangende dromen vol echte en denkbeeldige mensen die bij nader inzien geen enkele logica bevatten.


  Het duurde even voordat het geklop tot haar door slaap benevelde hoofd was doorgedrongen.Toen ze eindelijk wakker was, legde ze het boek opzij en kwam ze overeind.


  ‘Ik kom eraan’, riep ze, niet zeker of haar bezoeker er nog was.


  Hij bleek er nog te zijn.


  ‘Howard?’ Haar verbazing verdreef het laatste beetje slaperigheid.


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik zomaar binnenval, Lucy. Ik hoop dat het niet te laat is. Ik kan een andere keer terugkomen, als het nu niet goed uitkomt.’


  ‘Nee. Natuurlijk niet.’ Ze deed de deur een stukje verder open.‘Kom alsjeblieft binnen.’


  Hij liep naar binnen, zette zijn hoed af en keek om zich heen in de keuken.‘Gezellig hier.’


  ‘Dat vond ik ook toen ik het voor het eerst zag.’ Ze deed de deur dicht.‘Ik voel me hier altijd thuis.’


  Hij keek haar aan. ‘Ik zag je vanavond de winkel in komen, maar je was al weg voordat ik de kans kreeg om je aan te spreken.’


  ‘Je had het druk. Ik wilde je niet lastigvallen.’


  ‘Jij valt me nooit lastig, Lucy. Bovendien wilde ik heel graag weten hoe de bijeenkomst met je vriendinnen was verlopen.Wat vonden ze van je idee?’


  ‘Ze vonden het wel wat.’ Ze wees naar de keukenstoelen.


  ‘Wel wat? Meer niet?’


  Ze gingen tegenover elkaar aan tafel zitten.


  Howard legde zijn hoed op de lege stoel naast hem.‘Het klinkt alsof je teleurgesteld bent.’


  Lucy haalde haar schouders op en knikte vervolgens.‘Dat ben ik ook.’


  ‘Vertel eens wat er gebeurd is. Misschien helpt het erover te praten.’


  ‘Misschien wel.’Ze ademde in en met een zucht weer uit.‘Ze waren niet zo enthousiast als ik had verwacht. Behalve Dottie. Zij had er wel oren naar. Maar we hebben wel afgesproken het te proberen.We komen aanstaande zaterdag bij mij thuis bij elkaar. We hebben onze bijeenkomst zelfs een naam gegeven.De Victory Club.’


  ‘Zo, dat klinkt leuk.’ Zijn grijns gaf de keuken een warme gloed.‘Ik wil best helpen.Misschien kan ik wat spullen schenken of een hek repareren. Tenzij mannen niet welkom zijn bij jullie Victory Club, natuurlijk.’


  ‘Dat is heel aardig van je, Howard. Ik weet zeker dat we blij zijn met alle hulp die we kunnen krijgen.’


  Vanuit haar ooghoeken zag Lucy een witte vlek, net voordat Empress op Howards schoot sprong. Howard leunde verbaasd achterover terwijl de kat het zich gemakkelijk maakte.


  Een kleur van schaamte steeg naar Lucy’s wangen, terwijl ze opstond van haar stoel. ‘O, Howard. Het spijt me. De laatste tijd vindt ze dat al mijn gasten haar ook aardig moeten vinden.Wacht, ik pak haar wel.’


  Hij stak zijn hand op alsof hij het verkeer wilde tegenhouden. ‘Ze ligt goed zo. Laat haar maar. Ik vind het helemaal niet erg.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Heel zeker.’ Howard streelde de rug van de kat.‘Hoe heet ze?’


  ‘Empress.’


  Hij grinnikte.‘Aha.Van adel.Dat verklaart een hoop.Zij regeert over dit koninkrijkje.’


  Lucy ging weer zitten en glimlachte terug.‘Ik vrees van wel.’ Ze schudde langzaam haar hoofd terwijl ze naar de kat keek. ‘Empress kon Richard amper velen, toen we net getrouwd waren. Ze was jaloers omdat hij al mijn aandacht kreeg.’ Haar glimlach verflauwde.


  Na een lange stilte zei Howard: ‘Ik kan het haar niet kwalijk nemen. Richard is een bofkont.’


  Er liep een rilling door Lucy heen, die in haar maag begon. Ze durfde haar ogen niet op te slaan om hem aan te kijken. Ze durfde niet onder ogen te zien wat hij bedoelde.


  


  V-MAIL


  Aan: mevrouw Richard Anderson, Boise, Idaho, Verenigde Staten


  Van: eerste luitenant Richard Anderson Zondag 14 februari 1943


  Mijn geliefde Lucy,


  Het is Valentijnsdag. Een man zou op Valentijnsdag bij zijn liefje moeten zijn, maar in plaats daarvan ben ik in Engeland, en ik mis je. Ik hoop dat ik op een dag samen met jou hierheen kan gaan om je te laten zien waar ik geweest ben. Hoewel ik het klimaat maar niets vind, is er veel moois te zien hier. Je voelt en ziet de geschiedenis overal om je heen. Dat deed me beseffen hoe jong de Verenigde Staten zijn. Bij ons vinden we iets al oud als het honderd jaar of zo is.


  Ons eskader heeft de laatste tijd heel wat bombardementen uitgevoerd. De Engelsen vliegen het liefst ’s nachts, maar de Amerikanen houden meer van vluchten overdag, omdat we dan beter kunnen mikken. Onder ons gezegd, we hebben de vijand het klokje rond onder vuur. En met succes.


  Ik ben trots op de jongens die hier samen met mij dienen. Ik hoop dat je een aantal van hen leert kennen wanneer de oorlog voorbij is. Ze willen jou in ieder geval graag leren kennen na alles wat ze over je gehoord hebben. Je foto is al bijna versleten, zo vaak haal ik hem uit mijn zak om ernaar te kijken en hem aan de jongens te laten zien.


  Over de jongens gesproken, ik heb de koekjes die je gestuurd hebt, ontvangen. Ze waren een beetje verkruimeld tegen de tijd dat ze hier waren, maar ze smaakten heel goed.Totdat ze op waren, was ik de populairste jongen op het kampement.


  Soms lig ik hier op mijn veldbed en denk ik aan die paar korte weken die we als man en vrouw samen hebben gehad, en dan vraag ik me af of ik dat allemaal heb gedroomd. Net als jij, heb je me verteld.


  Lucy, ik houd meer van je dan ik kan zeggen of schrijven. Je bent voortdurend aanwezig in mijn hart.Als mij hier iets zou overkomen, wil ik dat je weet hoe gelukkig je me hebt gemaakt. Ik bid dat God ons een lang leven samen zal geven, maar als dat geen deel uitmaakt van zijn grote plan, ben ik blij met wat we gehad hebben.Vergeet dat nooit, Lucy.


  Voor altijd,

  Richard


  [image: Image]


  Margo stond bij de gootsteen de ontbijtboel af te wassen.Dat nam niet veel tijd in beslag wanneer ze alleen at. Omdat het zaterdag was, had Dottie ervoor gekozen in bed te blijven totdat het tijd was om naar Lucy te gaan.


  Hoewel Dottie het wel uit haar hoofd liet te klagen, wist Margo dat ze de hele week veel last had gehad van zwangerschapsmisselijkheid. Dottie kreeg donkere kringen onder haar ogen, en ze was veel te mager. Margo probeerde zich geen zorgen te maken om haar. Ze probeerde het, maar dat lukte haar niet.


  Met een zucht zette ze de braadpan op het afdruiprek. Ze schonk een laatste kop koffie in en ging aan de keukentafel zitten.


  ‘Wat moet ik toch met haar?’


  Domme vraag. Er viel niets te doen. Dottie was zwanger, en voor de meeste vrouwen hoorde zwangerschapsmisselijkheid er gewoon bij. Dottie zou het gewoon moeten doorstaan.


  Maar ik zou intussen wel wat aardiger voor haar kunnen zijn.


  Margo schudde nadrukkelijk haar hoofd om die gedachte geen bestaansrecht te geven. Ze was niet onvriendelijk geweest tegen Dottie. Ze had gewoon haar afkeuring geuit. Margo moest laten zien dat ze zondig gedrag niet door de vingers kon zien, toch?


  Dottie wist allang dat wat ze gedaan had, fout was.


  Inderdaad, maar ze handelde er niet naar. Het meisje leek te denken dat ze alleen maar spijt hoefde te betuigen, en dat alles dan goed was. Afgelopen zondag in de kerk, toen ze een lied hadden gezongen, had Margo opzij gekeken naar haar dochter en een blik van pure blijdschap op Dotties gezicht gezien. Zelfs al was ze buitenechtelijk zwanger, zelfs al was Greg in het buitenland en kon hij sneuvelen zonder haar en de baby zijn naam te geven, toch was Dottie blij in het huis van God.


  Dat besef frustreerde Margo mateloos. Dottie moest het gelag betalen, en het domme meisje besefte dat niet eens.


  Het gekraak van een losse vloerplank in de gang vertelde Margo dat haar eigenzinnige dochter eindelijk op was. Even later hoorde ze de deur van de badkamer dichtgaan en het water in de douche lopen.


  Margo liet haar blik naar de klok aan de muur gaan. Lieve help! Hoelang zat ze nu al met haar gedachten elders hier aan tafel?


  Ze zette haar koffiekopje in de gootsteen en haastte zich naar haar slaapkamer, waar ze een bruine jurk en een paar makkelijke wandelschoenen aantrok. Nadat ze een borstel door haar haar had gehaald, bracht ze wat kleur aan op haar lippen. Lippenstift was de enige make-up die Margo gebruikte. Zonder dat voelde ze zich onzichtbaar.


  Ze legde de goudkleurige huls op de kaptafel en staarde naar haar reflectie in de spiegel.


  Misschien ben ik wel onzichtbaar.Wie ziet me eigenlijk?


  Ze verstijfde en deed een stap naar achteren, niet blij met de glimp van zelfmedelijden in haar gedachten. IJdelheid was een slechte eigenschap, en die wilde ze zich in deze fase van haar leven niet eigen maken.


  Margo draaide zich om. Ze pakte haar tasje van de rechte stoel bij de deur en liep naar de voorkant van het huis.


  Vijf minuten later kwam Dottie haar slaapkamer uit, gekleed in een roze bloes, een bordeauxrood vest en een lichtbruine rok. ‘Ik ben klaar, mam.’ Ze zag er, ondanks de donkere kringen onder haar ogen, vanmorgen mooi uit. Haar donkere, krullende haar glinsterde in het licht dat door het raam van de woonkamer naar binnen viel.


  ‘Je moet niet met natte haren naar buiten gaan’,zei Margo.‘Je vat nog kou zo.’


  ‘Het is niet koud, mam. Niets aan de hand.’


  Margo fronste haar voorhoofd. ‘Waarom spreek je me altijd tegen? Heb ik je niet beter opgevoed, Dorothea Ruth?’ Ze slaakte een diepe zucht.‘Dat me dat nog verbaast na al het andere wat je in de wind hebt geslagen, snap ik ook niet.’


  Dottie bleef een hele tijd voor haar staan zonder antwoord te geven.Toen vroeg ze, met een stemmetje zo klein dat het amper hoorbaar was:‘Zult u het me ooit vergeven, mam?’


  De vraag drong als een mes door in Margo’s hart. Ze deed haar mond open, verbaasd dat ze de helende woorden wilde zeggen die haar dochter zo graag wilde horen. Maar wat eruit kwam, was: ‘Geen getreuzel,Dottie.We zijn toch al aan de late kant.’
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  Penelope nam een kop koffie aan van Lucy en nam die mee naar de woonkamer, waar Margo op de bank zat en Dottie op de vloer tegenover haar.Aan de sombere uitdrukking op hun gezichten te zien werd dit geen vrolijke ochtend.


  Ik had thuis moeten blijven. Ellendig voelen kan ik me thuis ook, bij Stuart en de kinderen.


  Penelope liep naar de stoel die het dichtst bij het raam stond.


  Lucy kwam de kamer in en ging naast Margo op de bank zitten. Ze glimlachte, maar het leek geforceerd.‘Ik vind het fijn dat jullie allemaal gekomen zijn.’ Ze keek de vrouwen om beurten aan.‘Zullen we beginnen met gebed? Ja?’


  Penelope boog haar hoofd en deed haar ogen dicht.


  ‘LieveVader,’begon Lucy,‘dank U dat U ons vandaag hier bij elkaar hebt gebracht om U te zoeken en om uw wil te doen …’


  Penelope vroeg zich af hoe het moest zijn in God te geloven zoals Lucy leek te geloven. Soms was Penelope jaloers wanneer ze hoorde hoe ze over Hem praatte, alsof ze Hem echt kende. Dat Lucy geloofde wat ze zei, daaraan twijfelde Penelope geen moment. Dottie was net zo. Standvastig in haar geloof.


  En Margo? Tja, als een godsdienstig mens er zo uitzag, wilde Penelope het niet worden.


  ‘U weet wat wij nodig hebben, Jezus’, vervolgde Lucy.‘U weet wat ons bezighoudt …’


  Wist Jezus hoe ongelukkig Penelope was? En als Hij dat wist, deed het Hem dan iets? En als het Hem iets deed, waarom deed Hij er dan niets aan? De eentonigheid, de onveranderlijkheid, het geestdodende karakter van haar leven maakte haar gek.Wanneer was het haar beurt om plezier te hebben? Wanneer mocht zij eens gelukkig zijn?


  ‘We vragen om uw goddelijke bescherming voor onze geliefden, voor Clark, Greg, Frances en Richard. Geef hun kracht en leid hen. Geef hun wijsheid. Laat uw engelen over hen waken. Dat bidden we …’


  Frances was helemaal niet in gevaar. In ieder geval niet zolang ze in dat fort in het Midden-Westen verbleef. In haar eerste brief aan hun ouders had ze verteld dat de kans erin zat dat ze al snel naar Engeland zouden worden overgeplaatst. Daar had Frances op gehoopt toen ze zich had aangemeld, en nu leek het erop dat haar wens in vervulling ging. Maar ja, Frances kreeg altijd wat ze wilde. Het leven lachte haar toe.


  Stel je voor! Engeland. Londen. Britse mannen met hun aristocratische accent. Pubs. Muziek. Dansen. Leven!


  Het was niet eerlijk. Penelope was nog nooit verder geweest dan de kust bij Oregon, en haar kleine zusje stond op het punt naar Engeland te gaan. Het was allemaal vreselijk oneerlijk.Waarom maakte Frances alleen maar leuke dingen mee, en zij helemaal niets?


  ‘Heer, laat ons uw handen en voeten zijn in onze gemeenschap. Leid ons naar de mensen die U wilt dat wij helpen …’


  God, waarom kunt U mij niet hetzelfde leven geven als U Frances hebt gegeven? Als iemand hulp nodig heeft, ben ik het wel.


  


  V-MAIL


  Aan: eerste luitenant Richard Anderson,APO, N.Y.P.E.


  Van: Lucy Anderson


  Zaterdag 13 maart 1943


  Mijn liefste Richard,


  Gisteren heb ik de brief ontvangen die je op Valentijnsdag hebt geschreven. De post is zo beroerd langzaam. Ik vraag me altijd af wat er met jou gebeurd is tussen de dag waarop je me hebt geschreven en die waarop ik je brief heb ontvangen. Gaat het goed met je? Ben je gezond? Ben je nog steeds in Engeland of op een andere plaats waarvan ik niet weet?


  De krant zegt dat de geallieerden Duitsland vierentwintig uur per dag bombarderen.Als ik hoor over vliegtuigen die uit de lucht zijn geschoten, vrees ik voor jou. Ik ben zo egoïstisch dat ik zou willen dat je hier thuis was, bij mij, in plaats van daar, in gevaar.Vergeef me, mijn liefste, dat ik zo met mezelf bezig ben. Ik ben trots op je, mijn liefste. Ik ben trots op je talenten en trots op je moed.


  Vandaag was de eerste bijeenkomst van de Victory Club. Ik denk dat het wel goed ging.Veel beter dan ik verwachtte, om eerlijk te zijn.


  Margo, die aanvankelijk zo tegenstribbelde, kwam met verscheidene goede suggesties om de mensen in onze gemeenschap te helpen met daden van liefde.


  Dottie was wat in zichzelf gekeerd toen ze hier net was. Ik denk dat haar moeder en zij weer ruzie hadden gemaakt voordat ze kwamen. Maar tegen de tijd dat we klaar waren met bidden, stroomde ze over van enthousiasme. Dottie heeft een groot hart voor God en voor mensen. Daar kan ik niet aan tippen. Ik vraag me af of ik zo veel vrede en vreugde zou hebben als ik in haar schoenen stond.


  En wat Penelope betreft, ik ben er niet van overtuigd dat zij na vandaag nog terugkomt. Ze is er niet bij met haar gedachten, en ik weet dat ze de rest van ons een beetje vreemd vindt. (Zegt 1 Petrus niet dat wij christenen een vreemd volk zijn, apart gezet voor God?) Ik bid dat God ons zal gebruiken om haar hart op een of andere manier naar God te leiden, omdat alleen Hij haar hart kan veranderen.


  We hebben besloten dat ons eerste officiële project het schilderen van het huis van Lettie Hinkle zal zijn, en het opknappen van haar tuin. Dottie en ik zullen in onze eigen kerk een oproep doen voor vrijwilligers. Ik weet dat mevrouw Hinkle verrast zal zijn, en ik hoop dat onze inspanningen haar zullen opbeuren en bemoedigen.


  Het is eindelijk lente in Boise.We genieten van de hogere temperaturen. Als vandaag een indicatie was, kan ik eerder dan verwacht mijn eerste victorietuintje aanleggen. Mijn vriendinnen zeggen dat ik niets mag planten voordat de sneeuw van Schaefer Butte is verdwenen. Soms is dat pas eind mei, maar weerkundigen voorspellen dat het dit jaar eerder zal zijn.


  O, lieverd, wat zou ik het fijn vinden als jij thuis kon zijn om dat tuintje te zien bloeien, of in ieder geval om erbij te zijn als ik kan oogsten. Zou het niet geweldig zijn als je in september thuis was? Ik doe mijn ogen dicht en stel me voor dat wij tweeën samen rijpe tomaten van de ranken plukken. Zo gewoon. Zo geweldig. Ik mis je zo vreselijk, mijn lieve echtgenoot.


  Pas goed op jezelf, mijn geliefde.


  Voor altijd en altijd,

  Lucy
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  Tegen de tijd dat de Victory Club–inclusief Penelope, tot ieders verbazing–en een klein groepje vrijwilligers uit de kerk op een zaterdag bij elkaar kwamen om het huis van de familie Hinkle te schilderen, was april veelbelovend begonnen. Overal in 17th Street stonden de bomen in knop, het gras was weer groen en de tulpen en narcissen tilden in menig bloembed hun kleurige kopjes op.


  Dottie verwelkomde de tekenen van het nieuwe seizoen. De lente was een tijd van hoop en vernieuwing, en ze had dringend behoefte aan beide.Ze had al ruim een maand geen post van Greg ontvangen. Ze had nog geen reactie gehad op haar brief over de zwangerschap. In haar zwakste momenten–tijdens de donkere uren van de nacht–vroeg ze zich af of haar moeder gelijk had, of Greg ontstemd was over wat er gebeurd was, en helemaal niet met haar wilde trouwen.


  Die twijfels verdwenen overdag. Op deze zaterdag, vol stralende zonneschijn, blauwe luchten en een warm, aangenaam briesje, was Dottie weer hoopvol gestemd. Ze zou binnenkort weer iets van Greg vernemen. Ze wist het gewoon.


  Terwijl ze op de veranda achter het huis stond, maakte ze een blik gele verf open en roerde ze vervolgens met een stokje door de dikke vloeistof. Ze maakte zich op dat moment geen zorgen over de spetters; na enkele uren werken zat de voorkant van haar overall toch al onder de gele en witte vlekken.


  ‘Zeg, Dottie,’ riep Bobby Crawford, een van de vrijwilligers van de East Boise Community Church, vanaf een ladder, ‘heb je hulp nodig?’


  Met een hand boven haar ogen tegen de zon, keek ze op.‘Nee, dank je. Ik red het hier wel.’


  Ze zou veel liever met Bobby van plaats ruilen en aan de sierlijsten onder de dakrand werken dan hier de spijlen van het hek van de veranda schilderen. Maar ze had strenge instructies gekregen, eerst van haar moeder en vervolgens van Lucy. Ze mocht niet op een ladder gaan staan en niet zwaar tillen. Ze mocht niet van de veranda af komen. Punt uit.


  Ze wist dat ze gelijk hadden. Toch was het frustrerend. Ze voelde zich prima. In feite voelde ze zich beter dan ooit. De afgelopen week was ze ’s morgens niet meer misselijk geweest, en haar eetlust was teruggekeerd.Als ze bleef eten zoals ze de laatste dagen had gedaan, zou ze een ton wegen tegen de tijd dat Greg thuiskwam.


  Ze glimlachte, terwijl ze in gedachten zichzelf als een ronde strandbal zag, en de uitdrukking van verbazing op Gregs gezicht als hij haar zo zag. Dan zou hij in lachen uitbarsten, haar in zijn armen nemen en …


  ‘Dottie?’


  Ze keek op en zag Gregs ouders op het grasveld staan, met een sombere uitdrukking op hun gezicht. Haar moeder en Lucy stonden vlak achter hen.


  Hield haar hart op met slaan toen ze hen zag? Het leek er wel op.


  ‘Nee’, fluisterde ze, met een iel stemmetje. De verfkwast gleed uit haar hand.‘Nee, niet Greg.’


  Nancy Wallace haastte zich te zeggen:‘Hij is gewond,lieverd. Hij is niet dood.’


  Dotties knieën leken wel van elastiek, en ze zakte op de veranda in elkaar.


  Even later knielde haar moeder naast haar. Ze legde een arm om haar schouders.‘Heb je gehoord wat mevrouw Wallace heeft gezegd, Dottie? Greg leeft. Zodra hij kan reizen, komt hij naar huis.’


  Haar hart maakte een sprongetje.‘Naar huis?’ Dottie keek op, eerst naar haar moeder en vervolgens naar Gregs ouders.‘Ze sturen hem naar huis?’


  Een golf van verrukking overspoelde haar. Greg kwam thuis. Naar haar. Ze konden trouwen. Hij kon zijn kind geboren zien worden.Hij zou niet langer in gevaar zijn.Alles kwam goed.


  Toen drong de werkelijkheid tot haar door. Het leger stuurde een militair niet terug naar de Verenigde Staten met lichte verwondingen.


  Ze keek Gregs vader aan.‘Hoe ernstig is het,meneer Wallace?’


  ‘Ze hebben ons niet veel verteld.’


  Dottie voelde wel dat Ken Wallace eromheen draaide, dat hij meer wist dan hij wilde zeggen.‘Hoe ernstig?’, vroeg ze weer.


  Gregs vader haalde diep adem. ‘Hij is blind. Ze weten niet zeker of hij ooit weer kan zien.’


  ‘O, God.’ Dottie sloeg haar armen om haar buik en begon langzaam te schommelen, heen en weer, heen en weer, heen en weer.‘Lieve God, laat het niet waar zijn.’
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  Uren later, toen alle tranen waren vergoten, en haar hart voelde als een open wond, zat Dottie in een stoel bij haar slaapkamerraam, terwijl schemer de aarde bedekte. Ze was eindelijk alleen, en daar was ze dankbaar voor. Hoewel haar moeder het goed bedoelde–ze was bij haar gebleven vanaf het moment dat ze thuisgekomen waren, en had haar telkens weer gevraagd wat Dottie nodig had of wilde hebben –, maakte haar gedrentel alles alleen maar erger.


  Rust. Dottie wilde rust hebben. Ze had rust nodig.


  Ze keek naar de opengeslagen bijbel op haar schoot. Zachtjes las ze hardop:‘U bent mijn Heer,mijn geluk.Niemand gaat U te boven.’


  Ze wachtte even en liet de woorden tot diep in haar hart doordringen. U bent mijn Heer, Jezus. Niemand gaat U te boven.


  ‘HEER, mijn enig bezit, mijn levensbeker, U houdt mijn lot in handen. Een lieflijk land is voor mij uitgemeten. Ik ben verrukt van wat mij is toebedeeld’


  Ik leg Greg in uw handen, El Elion, allerhoogste God. Ik vertrouw hem aan U toe, wat er ook gebeurt.


  ‘Steeds houd ik de HEER voor ogen; met Hem aan mijn zijde wankel ik niet.’


  Dottie deed de bijbel dicht en hield hem dicht tegen zich aan.


  Ik zal niet wankelen. Ik zal niet wankelen. O, Jezus, help me niet te wankelen.


  Lucy lag op de bank in haar woonkamer, met de gordijnen dicht, de lichten uit. Haar lichaam deed pijn, en ze was koud tot op het bot. Het beeld van Dottie, in elkaar gezakt op de veranda van het huis van Hinkle, liet haar niet met rust. Erger nog was het besef dat haar eerste gedachten niet naar Dottie of Greg waren uitgegaan, maar naar haarzelf, naar haar eigen angsten, haar eigen eenzaamheid en verlatenheid.


  ‘Ik denk niet dat ik dit aankan’,fluisterde ze in het duister.‘Ik kan het niet aan.’


  Richard kon sneuvelen. Richard kon blind worden, of kreupel. Richard zou misschien nooit kinderen krijgen.


  De tranen vielen van haar wangen op haar armen. Grote tranen.Trage tranen.


  Drup …


  Drup …


  Drup …


  Er werd op de voordeur geklopt.


  Ze verroerde zich niet. Ze wilde niemand zien.Vreemd eigenlijk, omdat ze zich zo eenzaam voelde.


  Maar wie het ook was, hij klopte weer aan.


  ‘Laat me met rust’, gebood ze zachtjes.


  En weer werd er geklopt. Harder deze keer.Aanhoudend.


  Waarom gingen mensen niet weg wanneer het erop leek dat er niemand thuis was? Hadden ze niets beters te doen dan voor haar deur te staan en aan te kloppen?


  Lucy stond op van de bank en liep van de woonkamer door de keuken, zonder de moeite te nemen om het licht aan te doen. Ze pakte de deurknop vast met haar rechterhand, terwijl ze haar voorhoofd tegen de deur legde.‘Wie is daar?’


  ‘Ik ben het, Howard.’


  Ze deed de deur een klein stukje open.


  ‘Lucy, ik heb gehoord wat er gebeurd is. Met Dotties verloofde.’


  Ze vroeg zich af hoe hij dat gehoord had. Slecht nieuws verspreidt zich snel, maar toch …


  Alsof hij haar gedachten kon lezen, zei hij:‘Een stel vrijwilligers van jouw kerk die hielpen bij het schilderen van dat huis, waren in de winkel. Ik hoorde hen praten over Dottie.’


  ‘O.’


  ‘Ik ben zo snel mogelijk gekomen. Ik wist dat je aan je man zou moeten denken. Dat zou iedereen in jouw situatie doen.’


  ‘Echt waar?’, fluisterde ze.


  ‘Natuurlijk.’Hij leunde tegen de half geopende deur.‘Ik dacht dat je wel een vriend zou kunnen gebruiken. Ik … Ik wil je niet storen, maar ik wil je wel helpen, als dat kan.’ Hij aarzelde even en vroeg toen:‘Kan ik je helpen, Lucy?’


  Ze nodigde hem niet uit om binnen te komen. Ze draaide zich simpelweg om en liep terug naar de bank. Even later ging de deur met een zachte klik dicht, gevolgd door het geluid van voetstappen. Het leek zo gewoon dat hij naast haar kwam zitten en haar in zijn armen nam.


  ‘Huil jij maar.’ Hij streelde haar rug.‘Daar heb je alle recht toe. Niemand hoeft altijd maar sterk te zijn. Zelfs jij niet.’


  Ze slikte haar tranen weg en legde haar gezicht tegen zijn borst.‘O, Howard, ik ben zo moe. Ik ben zo bang.’


  ‘Natuurlijk. Dat geeft niets.’


  Ze gaf zich over aan de ingehouden stortvloed. Het voelde zo goed zich te laten gaan, zich niet langer in te houden, een paar sterke armen te voelen en een vriendelijke mannenstem te horen die haar troostte. Het was goed niet alleen te zijn met haar gedachten en angsten. Ze was te lang alleen geweest.Veel te lang.


  Maar toen alle tranen waren vergoten, toen het snikken was bedaard, en haar geest eindelijk weer helder was, wist Lucy dat er iets was veranderd in haar vriendschap met Howard Baxter. Ze voelde het aan de manier waarop hij haar vasthield, meer als een minnaar dan als een vriend.


  Een zacht stemmetje in haar hart zei dat ze op de vlucht moest slaan, maar dat deed ze niet. Ze kon het niet. Nog niet. Nu even niet.


  Lucy haalde trillend adem, terwijl ze zich terugtrok van Howard. Zijn greep verslapte, maar hij liet haar niet los. Ze sloeg haar ogen op en keek hem aan. Maar het was te donker in de kamer om iets te zien.


  ‘Beter?’ Zijn stem klonk schor, gespannen, alsof ook hij had gehuild.


  ‘Ja.’


  ‘Goed. Als het aan mij lag, Lucy, zou je nooit meer verdrietig hoeven te zijn.’


  Haar hart ging sneller slaan.‘Ik denk dat ik even mijn gezicht ga opfrissen.’ Ze stond op.


  Zijn vingers streelden haar arm en pakten uiteindelijk teder haar hand beet.


  Zachtjes zei ze:‘Ik … Ik ben zo terug.’


  ‘Doe rustig aan.’ Hij kneep even in haar vingers voordat hij haar losliet.


  Lucy haastte zich naar de badkamer, deed de deur dicht en tegelijkertijd het licht aan. Het plotselinge licht was bijna verblindend. Ze liep naar de wasbak en keek naar haar beeld in de spiegel. Haar ogen waren rood en gezwollen, haar wangen betraand, haar haar in de war.


  ‘Waar ben je mee bezig, Lucy Anderson? Waar ben je in vredesnaam mee bezig?’


  Niets.


  Speel niet met vuur.


  Dat doe ik ook niet. Ik ben van streek, en een vriend kwam op bezoek om me te troosten.Wat is daar mis mee? Howard is gewoon een vriend.


  Echt waar?


  Natuurlijk. Ik ben een getrouwde vrouw. Ik houd van Richard, en dat weet Howard. Daarom kwam hij ook. Omdat hij weet dat ik bezorgd ben om Richard. Omdat hij zich ook zorgen maakt om Richard.


  Wees verstandig, Lucy. Je bent een schaap tussen de wolven.


  Hij is een heer geweest. Hij is vriendelijk en attent. Hij is een vriend.


  Hij is een man.


  Ik weet wat ik doe.


  Vanuit de gang keek Margo Dotties kamer in. Haar dochter lag op bed, met haar rug naar de deur gekeerd. Ze had zich niet verroerd sinds de vorige keer dat Margo had gekeken, niet eens zo heel lang geleden. Een kwartiertje, hooguit.


  Ze had met haar dochter te doen, meer dan ze had verwacht. En ze had het verwacht. Ze had voorspeld dat er een prijs betaald moest worden. Dat had ze geprobeerd Dottie duidelijk te maken.


  Maar gelijk of niet, dat hielp niet om de pijn vanbinnen te verzachten.


  Met een zucht liep ze terug naar haar slaapkamer. Ze trok haar ochtendjas uit, hing hem aan de kastdeur en ging op de rand van haar bed zitten. Ze deed haar ogen dicht en drukte haar gevouwen handen tegen haar kin.


  ‘O, God, ik weet dat wat Dottie gedaan heeft, verkeerd was.’ Dat kon niet anders. Haar eigen zonde had haar zo veel gekost. ‘Maar alstublieft, Heer, laat Dottie niet op dezelfde manier moeten boeten als ik.Als U vergoeding eist voor hun zonde,laat haar berouw en zijn blindheid dan genoeg zijn.’


  Ze deed de lamp op haar nachtkastje uit en glipte onder de dekens.


  Greg kwam naar huis.Wist hij inmiddels in welke situatie hij Dottie had achtergelaten? Had hij Dotties brief waarin ze hem vertelde dat ze zwanger was, nog ontvangen voordat hij gewond was geraakt? Zo ja, dan had hij niet de moeite genomen om te antwoorden.Wat hield dat in? Hij moest van Dottie een eerbare vrouw maken. Daar zou Margo op toezien.


  Een blinde is zijn vrouw in ieder geval niet zo gemakkelijk ontrouw, zoals Bart mij ontrouw werd.


  Ze voelde een steek van spijt om de onbarmhartige aard van haar gedachten. Maar het was toch zo? Greg zou in veel opzichten afhankelijk zijn van Dottie. Hij zou niet in staat zijn stiekem iets met een andere vrouw te beginnen. Die ellende bleef Dottie in ieder geval bespaard.


  Penelope luisterde naar de regelmatige ademhaling van haar man en begreep dat hij eindelijk sliep. Gelukkig. Hij was vanavond rustelozer geweest dan anders en was zuchtend en steunend van de ene zij op de andere gerold, had zijn kussen geschikt en weer gezucht. Als Penelope niet had gewild dat Stuart dacht dat zij al sliep, zou ze tegen hem hebben gezegd dat hij op de bank moest gaan liggen en haar met rust moest laten.


  Voorzichtig duwde ze de dekens opzij, en ze stapte uit bed. Ze pakte haar ochtendjas, die ze al had van voor Alans geboorte. De badstoffen peignoir was verbleekt en een beetje vormeloos, maar hij was warm en zat lekker. Ze kon vanavond wel wat warmte gebruiken.


  Blootsvoets liep ze op haar tenen de slaapkamer uit, door de gang langs de kinderkamer, de keuken in. Het zachte maanlicht viel door het raam en lonkte haar naar zich toe.


  Buiten hing de schommel van de kinderen er vreemd stil bij. De boom met zijn nieuwe bladeren leek krommer dan bij daglicht. De waslijn, leeg op de zak met wasknijpers na die aan het ene eind hing, leek langer dan hij in werkelijkheid was.


  Penelope keerde zich af van het raam, leunde tegen het aanrecht en pakte het pakje sigaretten dat achter het broodrooster verstopt zat. Ze was ongeveer een jaar geleden begonnen met roken. Stuart vond het vreselijk, maar daar gaf ze niets om. Misschien was dat wel een van de redenen waarom ze bleef roken, dat ze wist dat hij er een hekel aan had. Ze genoot er op een perverse manier van hem zo veel mogelijk te irriteren.


  Terwijl ze de sigaret aanstak, vroeg Penelope zich af of Dottie op een dag dezelfde gevoelens voor Greg zou hebben. Ze vroeg zich af of Dottie haar man ooit zou minachten om wie en wat hij was.


  Penelope hoorde vaak hoe snel iemand oud kon worden. De ouderen zeiden altijd dat de tijd vloog. Ze voelde haar eigen tijd als zand door haar vingers glippen.Vandaag was ze mooi, slank en jeugdig, maar zo bleef het niet altijd.


  Ze nam een lange trek van haar sigaret en voelde de nicotine achter in haar keel branden. Met een zucht blies ze de rook uit, en ze keek hoe die omhoogkringelde, verzilverd door het maanlicht.


  Nu is de tijd om het leven ten volle te leven. Nu. Ik kan niet wachten totdat het te laat is. Dat kan ik gewoon niet. Ik moet iets doen, want anders word ik gek.
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  Lucy onderging de liederen die ze met de rest van het koor zong, maar ze was er met haar hart niet bij. Met haar gedachten evenmin. Ze hoorde de preek, de schriftlezing en de mededelingen niet. In haar gedachten was ze ver, ver weg, verdwaald in een wolk van verwarring.


  Na afloop van de kerkdienst ging ze op weg naar huis, maar toen veranderde ze van gedachten. Ze wilde vanmiddag niet alleen zijn. Ze schrok ervan dat ze er zo tegen opzag alleen thuis te zijn. Ze hield altijd zo van die stille momenten. Maar de laatste tijd … De laatste tijd was alles anders.


  Omdat het aangenaam warm was buiten, besloot ze de familie King een bezoek te brengen. Die lange wandeling zou haar goeddoen.


  Lucy hoopte dat Dottie er beter aan toe was dan toen ze gistermiddag afscheid hadden genomen. Ze had er zo verloren uitgezien, zo bezorgd, zo jong en kwetsbaar.


  Maar Greg komt in ieder geval naar huis.


  Het was een egoïstische gedachte, maar ze kon het niet helpen. Ze kon niet helpen dat ze jaloers was op Dottie. Greg zou binnenkort thuis zijn. Lucy wilde dat Richard ook thuiskwam.


  Maar terwijl ze over de stoep door het centrum van de stad liep, dacht ze niet aan Richard. Nee, ze dacht aan Howard. Ze dacht aan de tederheid in de stem van haar vriend en de liefdevolle kracht van zijn armen toen hij haar tegen zich aan had gehouden en haar had laten uithuilen. Hij had veel voor haar gedaan sinds ze elkaar hadden leren kennen. Hij was een goede man. Een heel goede man.


  Soms, wanneer hij haar aankeek, was het net alsof hij …


  Ze voelde een gespannen, aangename en onaangename sensatie in haar buik. Haar mond voelde droog aan, en ze bleef even staan.


  Howard had haar gisteravond willen kussen. Dat had ze wel gemerkt. Hij wilde het, maar had het niet gedaan. Hij had zich om haar ingehouden. Ook dat had ze gemerkt.


  Maar ik wilde niet dat hij zich zou inhouden. Ik wilde dat hij mij zou kussen.


  Ze snakte naar adem en probeerde de waarheid te ontkennen, tevergeefs. Ze wilde dat hij haar zou kussen. Ze wilde dat hij haar weer in zijn armen zou nemen toen ze daar in de keuken hadden gestaan om afscheid te nemen, dat hij haar zou kussen zoals een man een vrouw kust.


  Dat is onmogelijk. Ik houd van Richard.


  Onmogelijk, misschien, maar waar.


  O, God, dit is nooit mijn bedoeling geweest.Waarom heb ik het niet zien aankomen? Waarom ben ik niet meer op mijn hoede geweest?


  God hoefde niets tegen haar te zeggen. Lucy wist wel wat het antwoord was. Ze had het zien aankomen. Ze had simpelweg gedaan alsof het niet zo was.


  Een vrouw die met vuur speelt, loopt kans zich te branden.


  ‘Wat nu?’,vroeg ze zich hardop af.‘Wat moet ik met Howard beginnen?’
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  We worden van alle kanten belaagd, maar raken niet in het nauw.We worden aan het twijfelen gebracht, maar raken niet vertwijfeld …


  Toen de predikant dat schriftgedeelte tijdens de ochtenddienst voorlas, wist Dottie dat God recht tot haar hart had gesproken.


  Belaagd, maar niet in het nauw.


  Aan het twijfelen gebracht, maar niet vertwijfeld.


  Ook nu, ruim twee uur later, wist ze, als ze haar ogen dichtdeed, nog precies hoe ze zich voelde toen ze die woorden hoorde. Het was alsof God haar in zijn handen had genomen en haar koesterde, zoals iemand een kwetsbare vlinder vangt en vasthoudt. Hij hield haar heel behoedzaam vast. Ze voelde zich heel geborgen en geliefd, ondanks de storm.


  Terwijl Dottie de lunchboel afwaste, keek ze uit het raam boven het aanrecht en zag ze haar moeder de bloembedden water geven. Ze zou willen dat haar moeder zich net zo geborgen en geliefd voelde door God als zij. Maar waarom Margo King dat niet zo ervaarde, was haar een raadsel. Dottie wist dat haar moeder gelovig was, maar toch …


  De deurbel ging. Daarna klonk Lucy’s stem: ‘Is er iemand thuis?’


  ‘In de keuken. Kom maar binnen.’ Dottie pakte de handdoek en droogde haar handen af terwijl ze zich omdraaide bij het aanrecht.


  Even later verscheen Lucy in de deuropening.‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik zomaar kom aanwaaien.’


  ‘Helemaal niet. Ik vind het fijn je te zien.’ Ze gooide de doek op het aanrecht.‘Wil je een kopje thee?’


  ‘Nee, dank je. Maar wel een glas water, alsjeblieft. Het is vandaag verrassend warm buiten.’


  ‘Ga zitten. Dan haal ik een glas water voor je.’


  De twee vrouwen zaten nog maar net aan tafel, Lucy met een glas in haar handen, toen er weer aan de voordeur werd gebeld.


  ‘Lieve help’, zei Dottie. ‘We krijgen meestal niet zo veel bezoek op zondag.’ Ze stond op. ‘Neem me niet kwalijk.’ Ze liep door het halletje en zag tot haar verbazing Stuart Maxfield aan de andere kant van de hordeur staan.


  ‘Dottie, is Penelope toevallig hier?’


  Ze schudde haar hoofd en maakte de hordeur open. ‘Nee. Ik heb haar vandaag niet gezien.’


  ‘O.’Hij keek de straat af.‘Ik hoopte dat ze hier zou zijn.Misschien is ze bij Lucy.’


  ‘Dat betwijfel ik. Lucy is hier.’


  Hij keek haar weer aan. De wanhoop in zijn ogen was onmiskenbaar.


  ‘Wat scheelt eraan, Stuart?’


  Er volgde een lange, pijnlijke stilte voordat hij antwoord gaf. ‘Ze heeft me verlaten.’


  ‘O nee.’ Dottie drukte de palm van haar hand tegen haar borst. ‘Stuart, weet je dat zeker?’


  Hij haalde een stukje papier uit zijn zak.‘Ik weet het zeker. Ze heeft een briefje achtergelaten. Ik hoopte …’ Hij liet zijn woorden wegsterven.


  ‘Kom binnen. Je ziet er niet goed uit.’


  ‘Ik wil je niet lastigvallen …’


  ‘Kom nou maar.’ Ze pakte zijn arm en trok hem zachtjes van de hal naar de keuken. ‘Ga zitten, Stuart. Ik haal een glas water voor je.’ Tegen Lucy, die haar nieuwsgierig aankeek, voegde ze eraan toe:‘Hij is op zoek naar Pen. Heb jij haar vandaag nog gesproken?’


  ‘Nee. Ik ben rechtstreeks uit de kerk hierheen gekomen.’


  ‘Ze is weg.’ Stuart sloeg zijn handen voor zijn gezicht, zijn ellebogen op de tafel.‘Ze is weg.’ ‘Ik begrijp het niet’, zei Lucy.‘Waarnaartoe?’ Dottie schudde heel even haar hoofd en pakte vervolgens een glas uit de kast. Ze zette de kraan open en liet het koude water in de gootsteen stromen. Heer, wat moeten Lucy en ik doen? vroeg Dottie zich af. Wat moeten we zeggen? Geef ons alstublieft wijsheid.


  Ze vulde het glas met water en nam het mee naar de tafel. ‘Hier, Stuart. Neem een slok water. Misschien helpt dat.’ Ze ging naast Lucy zitten.


  Hij verroerde zich niet, en ze vroeg zich af of hij haar had gehoord. Maar uiteindelijk haalde hij zijn handen voor zijn gezicht vandaan en keek hij eerst Dottie en vervolgens Lucy aan, voordat hij het briefje over de tafel schoof.


  Lucy pakte het stukje papier op en hield het zo vast dat zowel Dottie als zij het kon lezen.


  


  Stuart,


  Ik wil zo niet langer leven. Het spijt me. Ik moet wat plezier en opwinding hebben voordat ik oud ben. Misschien zou het anders zijn als jij in het leger zou zitten, maar zoals de situatie nu is, word ik nooit gelukkig. Ik ben het beu almaar te werken en er niets aan over te houden.


  Ik houd niet van je, Stuart. Misschien heb ik nooit van je gehouden, of misschien zijn die gevoelens gaandeweg verdwenen. Maar dat doet er nu niet meer toe.


  Zeg tegen Alan en Evelyn dat mama zal schrijven als ik de kans krijg, zodra ik weet wat ik ga doen en waar ik ga wonen. Ik weet dat je goed voor hen zult zorgen. Je bent een goede vader.


  Penelope


  Dottie snakte naar adem. Kon dat waar zijn?


  Maar toen ze er even over nadacht, besefte ze dat Penelope’s vertrek niet als een volslagen verrassing kwam. Ze had al wel vermoed dat er iets mis was tussen die twee.


  ‘Wanneer is ze vertrokken?’, vroeg Lucy zachtjes.


  ‘Ergens vannacht, neem ik aan. Ze heeft gisteren toen ze thuiskwam, niet veel gezegd. Ik wist dat ze van streek was, maar ik had nooit gedacht dat ze zoiets zou doen.’ Zijn ogen flitsten naar Dottie.‘Ze heeft me verteld wat er met je verloofde is gebeurd.Wat vreselijk. Ik hoop dat het allemaal goed komt.’


  Dottie knikte, dankbaar voor zijn woorden.


  Stuart haalde de vingers van zijn ene hand door zijn haar.‘Nu ze niet bij jullie blijkt te zijn, heb ik geen idee waar ze naartoe is gegaan. Behalve haar zus heeft ze niet veel kennissen. En Frances is in training bij het Vrouwenhulpkorps …’Hij maakte de zin niet af en haalde in plaats daarvan zijn schouders op.‘Ik heb haar ouders gebeld, maar daar was ze ook niet. Dat wist ik ook wel. Ze zou nog liever stikken dan haar vader vertellen wat ze van plan was, en ik heb het hem dan ook niet verteld. Ik hoop dat ze terugkomt voordat hij erachter komt.’


  ‘We zullen je helpen zoveel we kunnen, Stuart.’ Dottie gaf hem een klopje op zijn arm.‘Geef Penelope een paar dagen.Als ze eenmaal de kans heeft gehad om alles op een rijtje te zetten, komt ze vast wel weer bij zinnen.’


  Dottie geloofde zelf niet wat ze zei. Ze geloofde niet dat Penelope zou terugkomen. Penelope had haar man en kinderen verlaten op dezelfde egoïstische, onverschillige manier als waarop Dotties vader zijn gezin verlaten had …


  Zonder achterom te kijken.


  Zonder zich nog een keer te bedenken.


  Ze had diep medelijden met Evelyn en Alan, nog meer dan met Stuart. Dottie wist wat het was door je vader of moeder in de steek gelaten te worden, het gevoel te hebben dat je niet geliefd en niet gewild was en schuldig aan iets waarvan je geen weet had. Ze zou die arme kinderen het liefst in haar armen nemen. Ze zou hun willen vertellen dat dit niet hun schuld was.


  Woede, heet en bitter, doorstroomde haar als een vuur. Ze wilde Penelope Maxfield een klap verkopen. Ze wilde Bart King een klap verkopen. Ze wilde hen laten voelen wat ze anderen hadden aangedaan, hoeveel verwoesting ze in hun kielzog hadden achtergelaten.
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  Die maandag kwamen de drie overgebleven leden van de Victory Club tijdens de lunchpauze weer bij elkaar. Omdat het een aangename, heldere dag was, stelde Lucy voor buiten te gaan zitten.


  ‘Denk je dat Stuart al iets van Pen heeft gehoord?’, vroeg Dottie.


  Lucy had zich dat al verscheidene keren afgevraagd. ‘Ik hoop het. Hij zag er vreselijk uit toen hij gisteren wegging.’ Ze haalde een boterham met komkommer en een koekje uit haar lunchtrommeltje en legde die op de bank naast haar neer.


  ‘Je zou toch denken dat ze de moeite neemt om contact met hem te zoeken.’ Margo’s woorden waren doorweven met afkeer. ‘Wat voor vrouw laat haar gezin zomaar in de steek?’


  ‘Een vrouw die de weg kwijt is’, antwoordde Dottie. Met een blik vol ergernis voegde ze eraan toe:‘Toen Stuart ons vertelde dat ze weg was, herinnerde ik me hoe ik me voelde toen mijn vader ons in de steek liet, en dat maakte me woedend. Zo woedend dat ik …’


  ‘Het is nog erger wanneer het de moeder betreft’, was Margo van mening.


  ‘Echt waar?’, vroeg Dottie.‘Ik denk het niet, mam. De pijn is hetzelfde.’


  Lucy merkte dat ze geen eetlust had en deed de nog ingepakte boterham terug in haar lunchtrommeltje. Ze leunde met haar hoofd tegen het gebouw achter zich en sloot haar ogen.‘We hadden moeten zien hoe ongelukkig ze was. Misschien hadden we haar kunnen helpen.’


  Margo protesteerde:‘Je kunt niet de hele wereld redden, Lucy.’


  ‘Misschien niet, maar Penelope is een vriendin van ons. We hadden kunnen proberen iets te doen, als we het hadden geweten.’


  ‘Ze wilde niet dat we het wisten’, verzuchtte Dottie.‘Ik vraag me af hoeveel we eigenlijk weten van een ander.We houden sommige dingen geheim, zelfs voor onszelf.’


  Lucy was blij dat ze haar ogen dicht had. Anders hadden Margo en Dottie misschien geraden wat het geheim was waarover zij zich zo schuldig voelde.


  O, God, wat moet ik doen om te voorkomen dat mijn gedachten naar Howard uitgaan in plaats van naar Richard?


  Ze hield van haar man. Ze wilde niets liever dan dat Richard thuis was, bij haar. Ze wilde samen met hem een leven opbouwen, een gezin stichten. Dus wat stelden die gevoelens voor Howard Baxter dan voor? Het kon geen liefde zijn. Toch ging het dieper dan vriendschap.


  Begeerte?


  Nee. Onmogelijk. Ze dacht niet op die manier aan Howard. Absoluut niet. Maar toch …


  ‘Lucy? Luister je?’


  Ze deed haar ogen open. ‘Neem me niet kwalijk, Dottie. Ik denk dat ik even wegdoezelde. Ik heb vannacht niet zo goed geslapen.’ Ze geeuwde om haar woorden kracht bij te zetten.


  Het was waar. Ze had niet geslapen. Ze had de hele nacht liggen woelen, had haar kussen met haar vuisten bewerkt. Ze was opgestaan, had lopen ijsberen en was weer naar bed gegaan. Ze had geprobeerd te bidden, maar haar gebeden waren niet verder gekomen dan het plafond.


  Dottie keek naar haar alsof ze probeerde te weten te komen wat de oorzaak van Lucy’s slapeloze nacht was.


  Bang dat haar vriendin de waarheid in haar ogen zou kunnen lezen, kwam Lucy abrupt overeind. ‘Vind je het erg als we het daar een andere keer over hebben?’ Ze pakte haar onaangeroerde lunch en stond op.‘Ik moet echt terug naar mijn bureau.’


  Ik ben een vreselijk mens. Ik ben geen haar beter dan Penelope. Ik loop ook weg.


  Ze zwaaide met een lauw gebaar en haastte zich vervolgens naar het houten gebouw waar haar kantoor gehuisvest was.


  Maar ik ben niet zoals Pen. Ik heb Richard niet in de steek gelaten. Ik schrijf hem bijna iedere dag. Ik bid voor zijn veiligheid. Ik kan niet wachten totdat hij thuiskomt. O, God, zorg dat hij snel thuiskomt.


  Ze kwam bij haar bureau, stopte haar lunchtrommeltje in de onderste la, pakte het bovenste formulier uit het mandje met ingekomen stukken en draaide dat in de typemachine. Ze kon maar beter druk bezig blijven. Het was maar beter dat ze haar hoofd vulde met data en cijfers, aanvragen en militair jargon dan met haar eigen onbetrouwbare emoties.


  Heeft Richard in Engeland een vriendin?


  Haar vingers bleven boven de toetsen hangen.


  Houdt hij een andere vrouw in zijn armen terwijl ze huilt omdat de man van wie ze houdt, vecht in de oorlog?


  Natuurlijk niet. Natuurlijk deed hij dat niet. Hij was daar om te vechten in de oorlog.


  Maar hij was niet altijd in de lucht. Misschien werkte hij ook samen met een stel vrouwen uit het hulpkorps die in Engeland gestationeerd waren. Of misschien had hij een Engelse vrouw leren kennen die vlak bij de basis woonde.


  En als hij een vriendin had, voelde hij zich daar dan schuldig over? Moest hij zich daar dan schuldig over voelen?


  Als het mij kan overkomen …


  Ze slikte de brok in haar keel weg en ging verder met typen.


  


  V-MAIL


  Aan: mevrouw Margo King en mejuffrouw Dottie King, Boise, Idaho,Verenigde Staten


  Van: korporaal Clark King


  Donderdag 18 maart 1943


  Lieve mam en Dottie,


  Ik hoop dat jullie allebei gezond en wel zijn wanneer jullie deze brief ontvangen. Ik neem aan dat jullie uit de krant wel weten dat er afgelopen maand zwaar gevochten is in Noord-Afrika, maar iedereen is ervan overtuigd dat we die nazi’s hebben laten zien wat voor vlees ze in de kuip hebben. Eindelijk. De jongens met wie ik hier samenwerk, zijn er bijna van overtuigd dat we vóór het einde van de zomer in Italië zijn. Ik hoop het.


  Jullie geloven nooit wie ik een paar weken geleden heb gezien. Generaal Eisenhower. Een paar van ons waren door onze commandant naar Algiers gestuurd voor militaire zaken, en daar hebben we hem gezien. Ik ben echt blij dat hij dit leger aanvoert. De mannen hier hebben vertrouwen in hem. En dat geldt niet voor iedere officier, maar wel voor generaal Eisenhower.


  Vorige week heb ik een brief ontvangen van Anna Crawford. Kent u haar nog, mam? Ze is de dochter van Stella Crawford. Ze wonen in Walnut.We hebben samen op school gezeten, en haar familie komt soms naar de kerk. Niet vaak, maar af en toe.


  Anna heeft in Oregon gestudeerd en vervolgens heeft ze een baan gekregen in Portland, nadat de oorlog was uitgebroken. Haar broertje Bobby heeft mijn adres van Dottie gekregen (bedankt, zusje) en toen ze erachter kwam dat hij mij schreef, besloot zij het ook te doen. Ze heeft me een foto van zichzelf gestuurd zodat ik weet hoe ze er nu uitziet, en het enige wat ik kan zeggen is: wauw! Niet te geloven hoeveel een meisje in vijf jaar kan veranderen! Jullie zouden haar niet herkennen. Dat weet ik zeker.


  Ik kijk voortdurend uit naar Greg, maar als hij al in Afrika is, dan in ieder geval niet in deze omgeving. Ik blijf naar hem uitkijken, Dot-tie.Als hij hier komt, dan zal ik goed voor hem zorgen.


  Het weer is de afgelopen maand verbeterd, maar ik zou hier nog steeds voor geen goud willen wonen. Geef mij maar de bergen van Idaho.


  Ik houd van jullie, en ik bid voor jullie, zoals jullie voor mij. Daar ben ik van overtuigd. Doe de groeten aan de mensen in de kerk en bedank hen ook voor hun gebeden.We hebben moeilijke momenten gekend sinds we hier zijn, en juist op die momenten ben ik me er sterk van bewust dat de gebeden van de heiligen me erdoorheen helpen.


  Clark
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  Stuart Maxfield zat in het donker, dronk bier uit een flesje en luisterde naar het getik van de keukenklok aan de muur.


  Vijf dagen. Zijn vrouw was al vijf dagen weg zonder iets van zich te laten horen. Hij had al haar vriendinnen gebeld. Niemand had haar gezien. Niemand had iets van haar vernomen. Hij was overal geweest waar ze graag kwam: het park, de film, de ijssalon, de lunchroom. Niets. Uiteindelijk was hij naar haar ouders gegaan, hoe vervelend hij dat ook vond.


  Het was niet gemakkelijk geweest voor haar onverschillige vader te staan en toe te geven dat Penelope hem in de steek gelaten had.


  ‘Dus ze is er eindelijk vandoor, zeg je?’, had David Ballard met een norse blik gezegd terwijl hij achteroverleunde in zijn stoel. ‘Dat meisje gebruikt gewoon nooit haar verstand.’


  ‘Meneer, ik hoopte dat u of uw vrouw zouden weten waar ze is.’ Stuart had van zijn schoonvader naar zijn schoonmoeder gekeken.


  ‘Ze heeft ons niet gebeld’, had Julia Ballard zachtjes geantwoord.


  ‘En ik kan je beloven dat ik haar, als ze belt, eens flink de waarheid zal zeggen.’ David had een lelijke vloek gemompeld.‘Van ons krijgt ze geen stuiver, Julia. Hoor je me? Geen stuiver, al komt ze naar ons toe kruipen om hulp.’


  Stuart was ervan overtuigd dat Penelope nog liever glas zou eten dan haar vader om hulp te vragen. Hij kon het haar niet kwalijk nemen. Hij voelde zich net zo. Bovendien vermoedde hij dat Penelope niet terugkwam.


  Tjonge, wat deed het pijn dat te moeten toegeven. Pijn in zijn borst, helemaal tot in zijn buik, alsof hij een stomp in zijn maag had gekregen. Een pijn nog erger dan de onophoudelijke pijn in zijn rug waarmee hij moest leven sinds hij ruim een jaar geleden van die ladder was gevallen.


  Hij had altijd alleen maar van Penelope gehouden.Vanaf de eerste keer dat hij haar zag, was hij verloren geweest. Hij was destijds nog maar een tiener, dat wel, maar dat maakte niets uit. Hij hield van haar, punt uit.


  Hij dacht dat zij ook van hem hield.


  Maar hij had het mis gehad.


  Stuart slaakte een diepe zucht en nam de laatste slok bier. Even later stond hij op uit de stoel. Hij liep naar de vuilnisbak bij de achterdeur en gooide het lege bierflesje erin.


  ‘Wat nu?’, vroeg hij aan het duister.


  Hij had twee verwarde kleine kinderen om voor te zorgen, en geen idee hoe hij dat moest doen. Hij had een of ander baantje nodig, maar dat zou niet zo eenvoudig te vinden zijn. Niet met zijn lichamelijke beperkingen. Hij kon niet lang achter elkaar staan en hij mocht geen zware spullen tillen. Nog niet.


  ‘U gaat goed vooruit’, had zijn oudere arts vorige week gezegd. ‘Gun uzelf de tijd, meneer Maxfield. Dan kunt u, denk ik, over een tijdje weer alles doen wat u gewend was te doen.’


  Maar Stuart had geen tijd. Hij had kinderen die moesten eten, en rekeningen die betaald moesten worden.


  Hij wreef met de rug van zijn handen over zijn ogen en vervloekte zijn lot. Sinds de dag van het ongeluk had hij zich amper nog een man gevoeld. Hij had het gevoeld, telkens wanneer Penelope hem aankeek. Hij had het gevoeld, telkens wanneer hij hoorde dat een van zijn oude schoolvrienden of collega’s naar het front vertrok. Hij had het gevoeld, telkens wanneer hij overdag de deur uit ging en alleen maar oude mannen en jonge jongens tegenkwam.


  Maar halve man of niet, hij kon zijn kinderen gewoon niet aan hun lot overlaten, en dat deed hij ook niet. Hij zou doen wat hij moest doen om voor hen te zorgen.


  ‘Ik had alleen nooit gedacht dat ik het alleen zou moeten doen, Pen’, fluisterde hij. ‘Ik dacht dat we het samen zouden doen.’


  


  V-MAIL


  Aan: mejuffrouw Dorothea King, Boise, Idaho,Verenigde Staten


  Van: PFC Gregory Wallace


  Vrijdag 2 april 1943


  Mijn liefste Dottie,


  Ik neem aan dat je inmiddels het nieuws hebt gehoord dat ik gewond ben geraakt. Het komt allemaal goed. Ik hoop dat je je dus geen zorgen maakt. Ik wil niet dat je je zorgen maakt, Dottie. Daarvoor houd ik te veel van je.


  Als je het handschrift van deze brief niet herkent, komt dat doordat mijn ogen zijn verbonden. Ik heb een van de verpleegsters hier in het ziekenhuis gevraagd op te schrijven wat ik wil zeggen. Ik neem aan dat je zou willen dat ik dat vaker zou doen. Je kunt deze brief waarschijnlijk goed lezen.


  Ze hebben heel goed voor me gezorgd sinds ik vanuit het veldhospitaal hierheen ben gebracht. De legerartsen zijn heel goed, en de verpleegsters proberen het voor de jongens wat gemakkelijker te ma-ken, ons zelfs aan het lachen te maken. Ik hoorde dat er een filmster op bezoek is geweest vorige maand, maar ik ben vergeten wie dat was. Wie weet komt er nog iemand voordat ik wegga.


  Ze hebben me verteld dat ik over een week of twee naar de Verenigde Staten word verscheept. Ik wil heel graag naar je toe. Je brief waarin je me iets heel belangrijks hebt verteld over onze toekomst, heb ik ontvangen vlak voordat ik gewond ben geraakt. Het is moeilijk te weten wat jij moet doorstaan daar in je eentje. Maar in werkelijkheid ben je niet alleen. Dat weten we allebei.Wanneer ik terug ben in de Verenigde Staten, gaan we trouwen. Het spijt me meer dan ik kan zeggen dat ik jou door mijn daden pijn heb gedaan. Ik weet dat we, ook al hebben we vergeving ontvangen, soms toch moeten leven met de gevolgen van onze daden.Toch zou ik willen dat je dit niet hoefde door te maken zonder mij aan je zij.


  Ik bid dat deze brief niet zo lang onderweg is als die van jou. Ik bid dat je hem ontvangt voordat ik zelf thuiskom. Ik hoop dat je, wanneer je deze brief leest, alles begrijpt waarvoor ik geen woorden heb of wat ik niet door iemand anders wil laten opschrijven. Ik denk dat je het wel begrijpt. Je lijkt altijd al te weten wat ik denk en voel, nog voordat ik dat zelf weet.


  Dottie,ik houd van je.Ik denk voortdurend aan je.Aan jou denken helpt me door de lange dagen in dit ziekenhuis en door de slapeloze nachten wanneer ik pieker over morgen. Soms is het gepieker over de onbekende toekomst erger dan welke angst ook die ik in de oorlog heb ervaren. Ik weet dat we ons geen zorgen hoeven te maken. Ik weet dat dat niet één seconde aan ons leven toevoegt.Vreemd dat ik tegen jou zeg dat je je geen zorgen hoeft te maken, en het intussen zelf wel doe.


  Ik kom gauw naar huis.


  Liefs,

  Greg
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  ‘Lucy! Lucy, ben je thuis? Ik ben het, Dottie.’


  Lucy haastte zich naar de deur. Ze kon niet goed horen of Dotties stem gealarmeerd of opgewekt klonk. Toen ze de deur opendeed, wist ze het antwoord. ‘Stralend’ was het enige woord waarmee ze haar vriendin kon omschrijven. Zonder meer stralend.


  ‘Hij komt naar huis’, zei Dottie met tranen in haar ogen en een glimlach op haar lippen. Ze hield een V-mail in haar linkerhand geklemd.


  ‘Kom binnen en vertel.’


  Dottie glipte langs Lucy, liep in één beweging naar een van de keukenstoelen en liet zich daarop zakken alsof haar benen haar geen moment langer meer konden dragen. ‘Hij heeft deze brief op 2 april geschreven. Niet te geloven, hè? Die brief heeft er drie weken over gedaan. Hij schreef dat hij een week of twee later op weg zou gaan naar huis. Dat betekent dat hij inmiddels al op weg is naar de Verenigde Staten.’Haar ogen twinkelden van geluk.‘Hij moet nu dus ergens op zee zijn.’


  ‘O, Dottie, ik ben zo blij voor je.’ Lucy omhelsde haar vriendin, ging op de stoel naast haar zitten en legde haar ellebogen op tafel.‘Ik ben ontzettend blij voor je.’


  ‘Denk je dat ze hem eerst naar een ander ziekenhuis sturen, voordat ze hem naar Boise laten gaan?’


  ‘Geen idee.’ Ze aarzelde even voordat ze zei wat Dottie al wist. ‘Ik neem aan dat dat afhangt van de aard van zijn verwondingen.’


  ‘Ik heb gebeden dat God de artsen en verpleegsters zal verbazen door hem volkomen te genezen.Vooral zijn ogen. Ik heb God gevraagd hem zijn gezichtsvermogen volkomen terug te geven wanneer ze het verband verwijderen.’


  ‘Ik hoop ook dat God hem zal genezen.Voor jullie allebei.’


  Dotties glimlach verflauwde.‘En voor de baby,Lucy.Ik wil zo graag dat Greg zijn zoon of dochter zal kunnen zien.’


  ‘Natuurlijk.’


  Dottie legde een hand op haar buik.‘Ik zou het heel erg vinden als hij de baby niet kan zien.’ Met haar onderlip tussen haar tanden staarde ze uit het raam.‘Waarom denk je dat God toestaat dat er zulke vreselijke dingen als oorlogen zijn?’


  Dat vraag ik me ook af, Heer. Waarom staat U dat eigenlijk toe? Waarom staat U toe dat slechte mensen onschuldige mensen kwaad berokkenen? Waarom weerhoudt U hen niet daarvan?


  Als God al iets zei, kon Lucy Hem in ieder geval niet horen.


  ‘Met die vraag worstelen mensen al eeuwen, Dottie. Ik weet het antwoord in ieder geval ook niet.’ Ze stond met een rusteloos gevoel op van haar stoel.‘Wil je een kopje thee?’


  ‘Doe geen moeite. Ik …’


  ‘Het is geen moeite. Ik lust zelf ook wel een kopje.’


  Terwijl ze druk in de weer was in de keuken–ze vulde de fluitketel met water, zette die op het fornuis en pakte kopjes en schoteltjes uit de kast –, stormde het in haar hoofd.


  Er was nog steeds een klein, lelijk hoekje van haar hart dat jaloers was op Dottie. Greg kwam naar huis. Hij mocht dan blind zijn, maar hij zou weer bij haar zijn. Binnenkort was Dottie niet meer alleen. Ze zou Gregs armen weer om zich heen kunnen voelen. Ze zou de troost ervaren van zijn aanwezigheid wanneer ze ’s ochtends wakker werd.


  Dat wil ik ook. Ik wil niet meer alleen zijn.Waarom moet ik alleen zijn?


  Ze hoefde niet alleen te zijn. Niet echt.


  Howard …


  Glimlachte de duivel wanneer zij die naam in gedachten fluisterde?


  De afgelopen twee weken had Lucy haar boodschappen bij de Safeway gedaan in plaats van bij de winkel aan Bannock Street. Twee weken lang was ze behoedzaam uit de buurt van Howards winkel gebleven.Twee weken lang had ze gedaan wat volgens haar het enige juiste was. Daarvan was ze overtuigd.Twee weken lang was ze al te moe om in de Bijbel te lezen, waren haar gedachten te onsamenhangend om te bidden. Ze voelde zich alleen en in de steek gelaten, door haar man en door haar God.


  De fluitketel begon met een scherp en doordringend geluid te fluiten. Lucy pakte hem van het fornuis.


  ‘Wat zit je dwars, Lucy?’


  ‘Niets.’ Ze wierp een blik over haar schouder en probeerde rustig over te komen.‘Niets ongebruikelijks in ieder geval.’


  Ze zou Dottie kunnen vragen voor haar te bidden. Ze kon God vragen haar te behoeden voor de verleiding.


  Maar ze deed het niet.


  Een paar minuten voor sluitingstijd liep Lucy de winkel binnen. Ze wist dat er op dat tijdstip waarschijnlijk geen klanten meer waren. Ze had gelijk.


  Howard stond achter de toonbank in een notitieboek te schrijven. Hij keek op toen ze dichterbij kwam. Ze vermoedde dat hij zijn late klant wilde vertellen dat het sluitingstijd was.


  Zijn ogen werden groot toen hij zag wie het was. Hij rechtte zijn rug en legde zijn pen neer.‘Lucy.’


  ‘Howard.’


  Die groet behelsde een wereld aan onuitgesproken gevoelens, een bekentenis van goed en fout, van verleiding en verzet, van verlangen en berouw. Op dat moment pas besefte Lucy dat Howard haar niet zou hebben opgezocht als zij was weggebleven. Hij verlangde naar haar–daarvan was ze overtuigd –, maar hij zou haar laten gaan.


  Draai je om …


  Ga ervandoor …


  Verzet je …


  O, dat vreselijke, waarschuwende stemmetje. Ze wilde het het zwijgen opleggen.


  ‘Ik heb je gemist.’ Zijn glimlach was aarzelend. ‘Heb je een betere winkel gevonden om je boodschappen te doen?’


  Ze schudde haar hoofd.‘Nee.’


  ‘Hoe gaat het met je?’


  Ik ben eenzaam. Ik ben eenzaam, Howard, en ik wil niet langer eenzaam zijn.


  Hij deed zijn schort af en legde het op de toonbank. ‘Ik heb trek. Zullen we samen iets gaan eten?’


  Verzet je …


  Ga ervandoor …


  ‘Ik wilde naar Chloe’s gaan,’ zei hij,‘maar we zouden ook ergens anders naartoe kunnen gaan, als je dat wilt.’


  ‘Chloe’s is prima.’


  Hij keek haar een tijdje aan, waarna hij zei:‘Geef me vijf minuten om de boel af te sluiten. Dan kunnen we gaan.’


  Richard …


  Ze knikte.‘Ik wacht wel.’
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  Margo keek op van Gregs brief en keek naar Dottie die op de bank tegenover haar zat.‘Hij is in ieder geval van plan van jou een eerbare vrouw te maken.’


  De pijn was onmiddellijk in Dotties ogen te zien.


  Met een knagend geweten zei Margo: ‘Ik bedoelde het niet zoals het klonk.’ Maar eigenlijk bedoelde ze het wel zo. Precies zo.


  ‘U moet niet het slechtste denken van Greg, mam. Hij wordt uw schoonzoon, en hij is de vader van uw kleinkind.’ Ze ademde diep in en uit.‘En ik houd van hem.’


  ‘Die liefde heeft je in deze precaire toestand gebracht.’


  Deze keer deinsde Dottie terug alsof Margo haar had geslagen.


  Wat stond er ook alweer in de Bijbel over de tong? Het is een klein ding, maar het kan enorme schade aanrichten. Tja, dat mocht dan waar zijn, maar in ieder geval was Margo eerlijk. En het was belangrijk de waarheid te spreken.Toch?


  Waarheid met liefde.


  Ze keek weer naar de brief.‘Ik neem aan dat we ons moeten voorbereiden op de trouwerij. We kunnen het hier thuis doen. Gezien de omstandigheden zou de kerk geen gepaste locatie zijn.’


  ‘Misschien zou de kerk, gezien de omstandigheden, juist wel de meest gepaste locatie zijn voor onze trouwerij.’


  Margo verstijfde.‘Waar heb je het in vredesnaam over?’


  ‘Jezus zocht de zondaars op. Hij at met hen en wandelde met hen. De farizeeën vonden dat maar niets, maar Jezus deed het toch.’


  ‘Dottie, je wilt toch niet zeggen dat …’


  ‘Onze Heer heeft gezegd dat iedere zonde en godslastering kan worden vergeven, behalve het lasteren van de heilige Geest. Gelooft u Hem?’


  ‘Natuurlijk. Maar jij …’


  ‘Denkt u dat Hij mij heeft vergeven?’ Dottie stond op.‘Ik wel. Ik geloof dat mij is vergeven. Ik weet het zeker. En nadat de Heer me had vergeven, zei Hij dat ik mocht heengaan en niet meer moest zondigen.’ Ze deed een stap naar voren en pakte de brief uit Margo’s handen.‘Maar daarover hebben we het al vaker gehad, hè?’


  ‘Ja,’ antwoordde Margo met een diepe zucht van uitputting, ‘daarover hebben we het al vaker gehad.’


  ‘Dus vraag ik me nog steeds af waarvoor u denkt geen vergeving te hebben ontvangen.’


  Ze keek haar dochter met open mond van verbazing aan en zweeg.


  ‘Denk daar maar eens over na, mam.’ Dottie draaide zich om en liep de woonkamer uit.


  Waarvoor u denkt geen vergeving te hebben ontvangen?


  Hoe durfde Dottie haar zoiets te vragen? Jonge mensen werden toch geacht hun ouders te eren en te respecteren? Het gaf geen pas dat Dottie zo’n toon tegen haar aansloeg.


  Waarvoor u denkt geen vergeving te hebben ontvangen?


  Niets. Natuurlijk was haar vergeven. Ze had jarenlang Gods wetten onberispelijk nageleefd. Ze was niet zoals zovelen die zichzelf christen noemden. Nee, zij was op het rechte pad gebleven vanaf het moment dat ze haar hart aan God had gegeven, en ze had er alles aan gedaan om ervoor te zorgen dat haar kinderen dat ook deden. God was heilig, en Hij eiste heiligheid van zijn kinderen.


  Ik wil dat je barmhartig bent. Ik hoef je offers niet.


  De onverwachte fluisterstem bezorgde haar een koude rilling. Het was bijna alsof ze een echte stem had gehoord.


  Kom op. Dat was toch absurd! God sprak tot mensen door zijn geschreven woord. Ze was niet van plan net zo emotioneel te worden als haar dochter. Bij het christendom ging het niet om een goed gevoel. Het ging om het gehoorzamen van Gods wetten. Het ging om goed zijn, rechtvaardig zijn …


  Onze gerechtigheid is als het kleed van een menstruerende vrouw.


  Margo wreef met haar vingertoppen over haar voorhoofd in een poging de verontrustende woorden in haar hoofd en hart weg te wrijven.


  Ik wil dat je barmhartig bent. Ik hoef je offers niet … Onze gerechtigheid is als het kleed van een menstruerende vrouw.


  Volkomen van streek stond Margo op. Ze liep snel naar de keuken. Ze moest de rest van haar zaterdagse klusjes nog afmaken. Margo was niet van plan zich te laten misleiden door de vreemde ideeën over de almachtige God die haar afgedwaalde dochter erop na hield. Ze volgde de Heer al veel langer dan Dottie. Haar dochter moest nog veel leren over Gods heilig oordeel. Heel veel.
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  Howard vroeg aan Georgia–dezelfde serveerster die hen de vorige keer dat ze bij Chloe’s waren geweest, had bediend–hun een plaatsje te geven achter in het restaurant.‘Het tocht zo bij de deur.’


  Maar het waaide helemaal niet buiten, en het was op deze zaterdagavond niet bepaald druk in het restaurant. Lucy wist dat er een andere reden voor zijn verzoek was.


  Zij was de reden.


  Omdat we hier niet samen zouden moeten zijn. Omdat ik een getrouwde vrouw ben, en Howard intussen meer is dan een vriend.


  Ze vermeed Georgia’s blik en voelde dat haar wangen rood werden terwijl ze plaatsnam aan het tafeltje.


  ‘Ik haal even wat water en ben zo terug’, zei de serveerster.


  Zodra Georgia buiten gehoorsafstand was, boog Howard naar voren.‘Alles goed met je?’


  Lucy keek op, slikte moeizaam en knikte.‘Ja.’


  Aan de blik in zijn ogen te zien geloofde hij haar niet. ‘We hoeven niet te blijven als je je niet op je gemak voelt.’


  ‘Ik voel me wel op mijn gemak.’ Ze kon slecht liegen. Ze bloosde nog heviger.‘Geen probleem. Echt niet.’


  Hij ging zachter praten en zei:‘Ik wil je op geen enkele manier kwetsen.’


  Dat weet ik, zei ze met haar lippen, zonder geluid te maken.


  Georgia kwam terug, en Lucy wist niet goed of ze blij was met de onderbreking of juist niet.


  Na een snelle blik op Lucy zei Howard: ‘Georgia, breng ons maar twee dagschotels, wat het ook is. Ik ben erachter gekomen dat de dagschotel altijd een prima keuze is.’


  ‘Natuurlijk, meneer Baxter.’ Georgia wees met haar pen naar de glazen die ze op tafel had gezet.‘Wilt u nog iets anders drinken dan water?’


  ‘Nee, dank je.Water is prima.’


  ‘Goed. Ik zorg ervoor dat u de dagschotel krijgt.’


  Lucy pakte haar glas en trok het naar zich toe, al tilde ze het niet op om een slok te nemen. In plaats daarvan volgde ze met haar vinger het vocht op de rand.


  ‘Ik ben verliefd op je, Lucy.’


  Haar hart ging als een razende tekeer en dreigde vervolgens even stil te staan toen ze over de tafel naar haar metgezel keek.


  ‘Je moet weten dat ik dat nooit heb gewild. Je bent getrouwd, en ik ben vijftien jaar ouder dan jij. Dat zijn nog maar twee redenen waarom het niet had mogen gebeuren.’ Hij keek even verward als zij zich voelde. ‘Maar het is wel gebeurd, en ik kan het niet ontkennen. De afgelopen twee weken dat ik je niet heb gezien, waren bijna niet om door te komen.’


  ‘O, Howard. Je bent steeds heel vriendelijk voor me geweest. Maar …’


  Hij vervolgde nog zachter: ‘Ik vraag niet van je iets te doen wat tegen je principes ingaat. Ik weet dat je een godsdienstige vrouw bent, en ik ben ook niet op zoek naar een minnares.’


  Bij dat woord verdween alle kleur van Lucy’s gezicht.


  ‘Ik wil gewoon bij je zijn, Lucy. Ik wil tijd met je doorbrengen en je waar nodig helpen, naar je luisteren wanneer je me vertelt hoe je dag was en je een schouder bieden om uit te huilen als je dat nodig hebt.’ Hij boog naar voren en keek haar onderzoekend aan.‘Ik zou nooit meer van je vragen dan je kunt geven. Dat beloof ik je.We trekken gewoon een spreekwoordelijke grens die we niet zullen overschrijden.Wat vind je?’


  Zoals hij het verwoordde, klonk het zo simpel, zo gemakkelijk.Was dat mogelijk?


  ‘Je bent eenzaam, Lucy, en ik ook. Het kan toch geen kwaad als wij die eenzaamheid oplossen in elkaars gezelschap? Daar kwetsen we toch niemand mee?’


  Het kon heel veel kwaad. Er waren genoeg redenen om het niet te doen. Ze zouden allemaal gekwetst worden, Richard nog het meest. Of misschien ook niet.Was het mogelijk dat Howard en zij samen zouden optrekken zonder ooit die grens te overschrijden?


  Je hebt die grens al overschreden, Lucy,waarschuwde haar geweten haar. Je zit al waar een getrouwde vrouw nooit zou moeten zitten.


  Maar ze wilde niet naar die waarschuwing luisteren. Ze had recht op vriendschap en gezelschap.Toch? Bovendien zou ze nooit iets doen waarmee ze Richard zou kwetsen. Nooit.


  Richard zou niet willen dat je eenzaam was, fluisterde een duister, lelijk stemmetje. Hij vindt het echt niet erg dat jij nieuwe vriendschappen sluit. Daarin schuilt geen kwaad.


  ‘Lucy?’


  ‘Ik houd van mijn man, Howard.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Maar ik … Ik geef ook om jou, en ik wil dat we vrienden blijven. Zolang je begrijpt dat we niet meer dan vrienden kunnen zijn …’


  ‘Dat begrijp ik.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je mag niet meer zeggen dat je van me houdt.’


  Howard schoof zijn hand over de tafel en pakte haar hand vast. ‘Goed. Als jij het wilt. Ik doe wat je van me vraagt, Lucy. Ik zal niet zeggen dat ik van je houd. We zijn vrienden, meer niet. Ik vraag niet meer van je dan dat.’


  Iets in zijn blik en in zijn aanraking sprak zijn woorden tegen. Iets waardoor haar hart in haar borstkas een waarschuwende roffel gaf.


  Verzet je …


  Ga ervandoor …


  Maar er was niets om zich tegen te verzetten, niets om van weg te vluchten.


  Het kan geen kwaad vrienden te zijn. Hij is alleen en ik ben alleen. Het kan toch geen kwaad dat we wat tijd samen doorbrengen? Nee, dat kan absoluut geen kwaad.


  Blij dat die kwestie geregeld was, trok Lucy haar hand terug uit Howards greep, toen Georgia naar hun tafeltje toe kwam met twee grote borden op een dienblad.


  Vrienden zouden ze zijn. Daartegen kon niemand bezwaar hebben.
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  Die maandag vertrok Dottie om twaalf uur van haar werk nadat ze haar baas had verteld dat ze een doktersafspraak had. Natuurlijk vertelde ze de man niet wat de reden van die afspraak was, en ze vertelde hem evenmin dat ze aansluitend een afspraak met haar predikant had.


  Terwijl ze op een harde houten stoel buiten het kantoor van dominee Danson zat te wachten, herhaalde ze in stilte een regel van een psalm die ze uit haar hoofd had geleerd.


  Uw rechterhand ondersteunde mij. Uw woord maakte mij sterk.


  Dat was precies het tegenovergestelde van wat de wereld dacht. Het was Gods goedheid, die een mens sterk maakte. Hij was een machtige God, maar het was zijn bewogenheid, die een mens kracht verleende.


  Ze was dankbaar voor zijn genade, dankbaar voor zijn onverdiende barmhartigheid en liefde.


  ‘Dottie.’


  Ze keek op.


  ‘Het spijt me dat ik je heb laten wachten.’ Kevin Danson keek haar vanuit de deuropening van zijn kantoor glimlachend aan.


  De zenuwen gierden door haar keel. Ze had groot respect voor deze nederige man, een trouwe herder voor de kleine gemeente van God die hier samenkwam. En nu moest ze hem haar fouten belijden.


  ‘Kom binnen, Dottie.’


  Ze stond op, en toen dominee Danson haar gebaarde hem te volgen, deed ze dat, haar tas in haar beide handen geklemd.


  Vader God, help me.


  Het bureau van de predikant stond tegen een muur, waardoor er aan de andere kant van het vertrek ruimte was voor een kleine bank en twee oude, maar comfortabele stoelen ertegenover. Dottie ging op de bank zitten. Dominee Danson nam plaats op de stoel die het dichtst bij haar stond.


  Met een blik op haar overall zei hij:‘Je komt zo te zien rechtstreeks van je werk.’


  ‘Ja.’


  Hij leunde achterover in de stoel.‘Zeg het maar.Waarom wilde je me spreken?’


  Dottie haalde diep adem. ‘Ik moet u iets vertellen.’ Ze keek naar haar handen, die ze in haar schoot tot vuisten had gebald. Ze vond dit vreselijk.Maar het moest gebeuren.‘Ik … Ik ben in verwachting, dominee Danson.’ Ze wachtte totdat hij iets zou zeggen.Toen hij bleef zwijgen, keek ze weer op.‘Het is Gregs kind. We … We zijn van plan te trouwen zodra hij terug is in Boise. We … We hopen dat u ons toestemming geeft om in de kerk te trouwen.’


  De blik van de man was vol medeleven, zonder een spoortje veroordeling.‘Aha.’


  Dat ene simpele woordje en de vriendelijkheid in zijn blik waren genoeg om de sluisdeuren te openen.


  Dottie gooide het hele verhaal eruit over die ene roekeloze avond met Greg en hun berouw nadien. Ze vertelde de dominee dingen die ze weken had opgekropt: de schaamte, het berouw, de angst,de ontzetting,zelfs de pijn van de onophoudelijke afkeuring van haar moeder. Al pratende voelde ze dat de balsem van Gods liefde de wonden beroerde die, zonder dat ze het besefte, nog steeds open waren en bloedden.


  Toen ze het hele verhaal had verteld, zweeg Dottie ten slotte.


  Dominee Danson schonk haar een bemoedigende glimlach. ‘Dottie, jij hebt me hoop gegeven.’


  ‘Hoop?’


  ‘Ja.’Hij knikte.‘Als ik zie hoe jij je verantwoordelijkheid op je neemt voor je verkeerde keuzen, geeft me dat hoop. Maar al te vaak hebben mensen alleen maar spijt als ze worden betrapt bij hun zonde. Ze hebben geen spijt van de zonde zelf. Maar jij, lieve kind, hebt me oprecht berouw laten zien.’


  Ze glimlachte aarzelend terug.


  ‘Wanneer Greg terug is in Boise, komen jullie samen naar mij toe om jullie trouwerij te bespreken.’


  ‘Mogen we hier trouwen? Bent u bereid de plechtigheid te leiden?’


  ‘Ik zou het een eer vinden.’


  ‘Dank u, dominee Danson’, fluisterde ze met een stralende glimlach.


  Hij boog voorover en klopte op de rug van haar rechterhand. ‘Gun je moeder de tijd. Ze houdt heel veel van je. Misschien kan ik iets voor haar betekenen.’


  Alstublieft, Heer. Laat het zo zijn dat hij haar kan helpen, bad Dottie. Ik wil niet dat we zo doorgaan. Ik houd ook van haar.


  


  Aan: Penelope Maxfield, Boise, Idaho


  Van: soldaat eerste klas Frances Ballard


  Zondag 18 april 1943


  Hoi, zusje,


  Ik heb je brief een paar weken geleden ontvangen, maar het viel niet mee tijd te vinden om terug te schrijven.


  Ik heb de basisopleiding van vier weken afgerond–ik ben nu officieel lid van het Vrouwenhulpkorps–en ben onmiddellijk geplaatst bij een eenheid van de Luchtmachtwaarschuwingsdienst (LWD) in Massachusetts. Ik hoop dat het een tijdelijke plaatsing is. Ik wil nog steeds graag naar het buitenland.


  Noteer mijn nieuwe postadres, want ik hoop heel veel brieven van thuis te ontvangen.


  Hier bij de LWD werken we met vijftien vrouwen aan wat ze een filterbord noemen.We volgen de routes van de vliegtuigen die in de omgeving vliegen. Ik zou graag zeggen dat het een spannende klus is, maar de uren kruipen voorbij, eerlijk gezegd. Het is ontzettend saai, en we zitten maar te wachten totdat er iets gebeurt. Er zijn gewoon niet zo veel vliegtuigen in de lucht hier, en al helemaal geen Duitse.


  Ik weet dat het mijn plicht is deze positie te bekleden om mannen vrij te maken om te vechten. Maar toch is dit niet precies wat ik in gedachten had toen ik me aanmeldde. Ze zeggen dat het leger er langzaam achter komt dat er heel wat meer functies zijn die de vrouwen heel goed kunnen vervullen naast de standaardfuncties van secretaresse, typiste, stenotypiste en chauffeur. Ik hoop dat dat waar is.


  Wist je dat er vijf officieren van het Vrouwenhulpkorps in dienst zijn van luitenant-generaal Dwight D. Eisenhower op het hoofdkwartier van de geallieerden in Noord-Afrika? Toen ze vanuit Groot-Brittannië daarheen onderweg waren, is hun schip getorpedeerd.Twee van hen zijn van het brandende dek van hun zinkende schip gered door een Britse torpedojager, en de andere drie wisten te ontkomen in een sloep en zijn later gered door een andere torpedojager. Uiteindelijk zijn ze aan Algerije overgedragen, maar ze waren alles kwijt, hun uniformen, voorraden en alle persoonlijke spullen.


  Ik zou je dat waarschijnlijk niet moeten vertellen. Je bent misschien bezorgd dat mij zoiets zal overkomen. Niet doen.Afgesproken? Hier in Massachusetts overkomt mij helemaal niets.Tenzij ik omkom van verveling natuurlijk.


  Ik heb overplaatsing aangevraagd naar de 149e Post Headquarters Company, de eenheid die in Algiers gelegerd is. Ze sturen volgende maand meer vrouwen daarheen, en ik hoop een van hen te zijn. Het valt te betwijfelen of ik zo snel na het afronden van mijn opleiding al daarheen gestuurd word. Maar je weet maar nooit. Het is de moeite van het proberen waard.


  Ik vertel pap en mam nog niets over mijn verzoek tot overplaatsing. Pap was al niet blij met de mogelijkheid dat ik naar Engeland zou gaan. Hij zal dit vreselijk vinden. Je weet hoe hij is.‘De plaats van een vrouw is thuis’ en dat soort opmerkingen.Wat hem betreft, zou ik moeten trouwen en baby’s moeten krijgen op de rijpe leeftijd van twintig.Waar moet ik volgens hem een man vinden nu alle jonge mannen aan het front zijn? Dat lijkt niet tot hem door te dringen. Bovendien ben ik misschien wel helemaal niet klaar om te trouwen. En als ik dat wel ben, waar kan ik dan beter een man vinden dan daar waar zo’n beetje het hele leger van de Verenigde Staten is gestationeerd? Toch?


  Nu ik het toch over trouwen heb, ik kreeg een paar dagen geleden een brief van Dottie King. Ze vertelde me dat Greg gewond is geraakt en naar huis wordt gestuurd. Ze zei dat ze na zijn terugkeer meteen gaan trouwen en dat ze binnenkort veel meer te schrijven heeft.


  Dat klonk nogal geheimzinnig. Zie je haar nog wel eens op de basis? Wat is er aan de hand? Kun jij me dat vertellen?


  Er is een meisje in mijn eenheid die me aan Dottie doet denken. Ze heet Midge. Ze staat vroeg op om in haar Bijbel te lezen en te bidden en ze komt ’s zondags heel trouw naar de kapel. Ik ken heel wat mensen die wel naar de kerk gaan, maar die niet echt anders zijn dan ik. Maar Midge is anders, net als Dottie. Een paar van de andere meisjes in de eenheid maken haar belachelijk omdat ze volgens hen erg braaf is, maar ik heb er geen behoefte aan met hen mee te doen. Het is alsof zij (en Dottie) iets hebben wat ik niet heb. Dat zit me dwars. Daar heb ik nog niet eerder last van gehad, maar nu wel.


  Begrijp je wat ik bedoel? Voel jij dat ook wel eens wanneer je bij Dottie bent? Of ben ik gewoon gek?


  Je raadt nooit wat ik vorige week heb gekocht. Een paar zijden kousen. Ongelooflijk, hè? Ik heb niet gevraagd of ze van de zwarte markt afkomstig zijn. Ik hoop het niet. Ik wil niet in de gevangenis belanden of zo.


  Goed, ik heb genoeg verteld. Doe de groeten aan Stuart en geef Alan en Evelyn een knuffel en een zoen van hun tante Frani. Ik houd van jullie en mis jullie.


  XXX

  Frances
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  Nadat Stuart Frances’ brief aan Penelope voor de derde keer had gelezen, vouwde hij het lichtgroene briefpapier op en stopte hij het in de bijpassende envelop.Toen zette hij de brief op het nachtkastje en deed hij het licht uit. Hij ging op bed liggen, met zijn ene arm over zijn voorhoofd, en staarde door het duister naar het plafond.


  Misschien moest hij zich schuldig voelen dat hij de post van zijn vrouw had gelezen, maar dat was niet het geval.


  Waar kon Penelope zijn? Ze had bijna geen geld. Misschien een paar dollar die ze had overgehouden van haar wekelijkse huishoudgeld. Ze had niet meer dan een kleine tas ingepakt. Had ze zich misschien net als Frances aangesloten bij het Vrouwenhulpkorps?


  ‘Help me, God. Help me haar te vinden.’


  Stuart was geen godsdienstig man, maar dat zou hij onmiddellijk veranderen als hij daarmee zijn vrouw kon terugkrijgen.


  Hij dacht aan Penelope’s vriendinnen, stuk voor stuk trouwe kerkgangers. Penelope had vaak sarcastische opmerkingen gemaakt over wat zij geloofden, wat ze niet deden en waar ze niet naartoe gingen. Maar zoals Frances in haar brief had gezegd, hadden ze gewoon iets wat hen anders maakte, vooral Dottie King en Lucy Anderson. Ze gedroegen zich niet alsof ze beter waren dan een ander. Integendeel.


  De afgelopen twee weken hadden Lucy en Dottie–en ook Margo King–warme ovenschotels en vers gebakken brood bezorgd. Belangrijker nog: ze hadden geluisterd terwijl hij maar bleef vertellen hoezeer hij Penelope miste en dat hij zich afvroeg waar ze nu was. Dottie had aangeboden op de kinderen te passen wanneer hij op zoek ging naar zijn vrouw, en ze zei dat ze ook voor hen kon zorgen wanneer hij een baan had gevonden.


  Dat was meer dan zijn schoonfamilie had gedaan toen ze hadden gehoord dat Penelope vertrokken was. Zijn schoonmoeder had misschien wel willen helpen, maar zijn schoonvader zou haar dat nooit toestaan. Hij geloofde niet in liefdadigheid voor wie dan ook, ook niet voor zijn eigen familie.


  David Ballard had zijn schoonzoon nooit gemogen. Dat had Stuart in de eerste jaren van hun huwelijk niet erg gevonden, maar later begon het aan hem te knagen. Het werd erger nadat hij zijn rug had bezeerd en niet meer kon werken.Vanaf dat moment bekeek zijn schoonvader hem alsof hij ongedierte was dat vertrapt diende te worden.


  Eigenlijk zo’n beetje zoals Pen naar hem had gekeken voordat ze vertrokken was.


  Hij kreunde zachtjes.


  Waarom was hun huwelijk zo verslechterd? Hij wist dat Penelope ongelukkig was, maar hij had niet door dat het zo erg was dat ze hem zou verlaten. Erger nog, ze had haar kinderen in de steek gelaten. Hoe kon ze dat doen? Dat begreep hij niet.


  Als er een God was, waarom voorkwam Hij dan niet dat zoiets gebeurde?
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  Zoals gewoonlijk werd Margo voor zonsopgang wakker. Ze probeerde weer in slaap te vallen. Er was geen enkele reden om op zaterdag zo vroeg op te staan. Lucy had de bijeenkomst van de Victory Club voor vandaag afgezegd.


  ‘Ik ben met een paar ideeën bezig voor toekomstige projecten,’ had ze tegen Margo en Dottie gezegd,‘maar ik heb nog geen concrete plannen.’


  Margo had bijna gezegd dat een van de redenen voor hun bijeenkomsten was samen te bidden, en dat er genoeg mensen waren die gebed nodig hadden. Dottie en Greg, om te beginnen. De noden van die twee waren te talrijk om over na te denken. En verder Penelope, die al drie weken niets van zich had laten horen, Clark, die vocht in Afrika, en Richard, die vluchten uitvoerde boven vijandelijk gebied. Ze konden bidden voor tweede luitenant Rhodes, haar privéleerling, die afgelopen week naar Europa was vertrokken voor een geheime en ongetwijfeld gevaarlijke missie. Er waren ouders en echtgenoten in hun kerk die zonen en echtgenoten in de strijd hadden verloren.


  Noden. Zo veel gebedsintenties.


  Maar iets in Lucy’s houding had Margo ervan weerhouden daarover iets te zeggen.


  Margo fronste haar voorhoofd terwijl ze de dekens van zich af schoof en rechtop ging zitten.


  Dat was niets voor Lucy. Zij gaf het niet zo snel op.Toch had Margo de stellige indruk dat de jonge vrouw het inderdaad had opgegeven. Misschien zonder het zelf te willen toegeven. De moed was Lucy in de schoenen gezonken, en dat betrof niet alleen haar dierbare Victory Club. Het zat veel dieper.


  Margo stond op, trok haar ochtendjas en slippers aan en liep naar de keuken. Als ze dan niet kon slapen, zou ze zichzelf maar trakteren op een zeldzaam kopje echte, onvervalste koffie.


  Ook al was het vandaag 1 mei, toch was het kil in huis. Maar Margo was niet van plan de verwarming aan te zetten. Het was zinloos olie te verspillen als de zon uiteindelijk de boel zou opwarmen. In de keuken pakte ze haar gekoesterde blikje gerantsoeneerde koffie uit de kast, en ze lepelde er genoeg uit voor twee mokken.


  Clark had geschreven dat het leger oploskoffie in hun rantsoenuitrusting had gestopt. Een afgrijselijk brouwsel, volgens Margo, maar blijkbaar waren de soldaten er blij mee. Ze nam aan dat ze blij waren met veel dingen die Margo tweederangs vond.


  Toen ze de koffiepot op het vuur zette, verbrak het schelle geluid van de telefoon de ochtendstilte. Margo draaide zich met kloppend hart en grote ogen om naar de boosdoener. Niemand belde om zes uur ’s ochtends op, tenzij het om slecht nieuws ging. Ging het om Clark of Greg?


  Ze liep snel de keuken door en pakte de hoorn van de haak. ‘H-hallo.’


  ‘Mevrouw King?’


  ‘Ja.’


  ‘Met mij. Greg Wallace.’


  Ze leunde tegen de muur en probeerde haar hart tot bedaren te brengen.‘Greg?’


  ‘Ja,mevrouw.Ik ben terug in de Verenigde Staten.Ik zou heel graag Dottie even willen spreken. Is ze thuis?’


  Margo wilde hem net vragen of hij enig idee had hoe laat het was.


  ‘Mam?’ Dottie–die in de hal stond–klonk net zo angstig als Margo zich even daarvoor had gevoeld.‘Wie is dat?’


  Margo stak haar de hoorn toe.‘Het is Greg.’


  Het gezicht van haar dochter veranderde in één tel van bezorgd in opgetogen. Ze pakte de hoorn en drukte die met twee handen tegen haar oor.‘Greg? Greg, ben je het echt?’


  Margo voelde zich een indringer en liep terug naar het fornuis. Maar ze kon niet helpen dat ze één kant van het gesprek kon volgen.


  ‘Waar ben je? … Ik houd ook van jou … Wanneer kom je naar huis? … Weet je dat zeker? … O,ik ook van jou … Het gaat goed met me. Echt waar … Ja … Nee … Goddank. O, Goddank … Ik heb afgelopen zaterdag een gesprek met hem gehad … Ja, dat wilde hij wel … Heb jij het je ouders al verteld? … Greg, je mag niet langer wachten … Tja, dat is wel een goed idee, denk ik … O, lieverd, God is zo goed voor ons …’


  Margo hoefde niet te kijken om te weten dat haar dochter huilde.


  ‘Zijn genade is ons genoeg’,fluisterde Dottie.‘Zijn kracht openbaart zich ten volle in onze zwakheid.’


  De zonde mag niet langer over u heersen, want u staat niet onder de wet, maar leeft onder de genade. Deze bijbelwoorden welden op in Margo’s hart terwijl ze een beker pakte en die met de verse koffie vulde. Haar hand trilde. Gelukkig de barmhartigen, want zij zullen barmhartigheid ondervinden.


  ‘Ik ook van jou … Ja,ik zal er zijn … Ja … Ja … Nee,dat zal ik niet doen … Ik houd ook van jou … Ik wacht op je … Goed … Ik houd van je, Greg … Ja … Dag, lieverd … Ik houd van je … Ik ook … Ik ook van jou … Dag.’


  Met de koffiemok in haar beide handen draaide Margo zich om.


  Dottie droogde haar tranen af aan haar pyjamamouw. ‘Hij komt thuis, mam. Hij komt donderdag met de trein naar huis.’


  Niet onder de wet, maar onder de genade … Zij zullen barmhartigheid ondervinden.


  Die mooie woorden, zo eenvoudig, zo liefdevol–al jaren zo bekend voor Margo maar nooit ten volle begrepen –, echoden in haar gedachten terwijl ze haar dochter aankeek.


  En onverwacht voelde ze dat de harde plek in haar hart begon te smelten.
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  Lucy verplaatste de hoorn van de telefoon van haar ene oor naar haar andere.‘Ik vind het ook heel jammer, Ruth, maar ik zie geen andere mogelijkheid. Maandag is altijd al een drukke dag, maar vandaag was het nog erger. Mijn baas heeft de werkdruk vandaag verdubbeld. Ik zal de repetities zelden kunnen bijwonen, en dat is niet eerlijk tegenover alle andere koorleden. Ik moet me voorlopig gewoon afmelden.’


  ‘Ik neem aan dat er niets aan te doen is’, antwoordde de dirigente met een zucht.‘We moeten allemaal offers brengen in deze oorlogstijd.’


  ‘Misschien kan ik over een paar maanden weer komen, als je dat tenminste goedvindt.’


  ‘Natuurlijk vind ik dat goed. Je bent altijd van harte welkom, meisje. Dat weet je.’


  Lucy voelde het schuldgevoel als een knoop in haar maag. ‘Dank je, Ruth. Ik ben blij dat je het begrijpt.’ Ze voelde een kloppende hoofdpijn opkomen.


  ‘We zullen je allemaal missen. Het koor zal gewoon niet hetzelfde zijn zonder jouw mooie stem. Ik hoop dat de rust op je werk snel weerkeert.’


  ‘Dank je, Ruth. Ik ben je echt heel dankbaar voor je begrip.’


  ‘Al goed.Tot ziens, lieverd.’ ‘Tot ziens.’ Ik heb niet gelogen, dacht Lucy, terwijl ze hoorn op de haak legde. Het is inderdaad hectisch op mijn werk, en ik maak inderdaad lange dagen.


  Maar dat was niet de reden waarom ze zich had afgemeld bij het koor. Nee, in werkelijkheid voelde ze zich niet langer op haar gemak wanneer ze daar samen met de andere koorleden in de koorbanken zat en liederen voor de Heer zong. Ze voelde zich … een bedrieger.


  Ik heb niets verkeerds gedaan, God.Waarom voel ik me dan zo?


  De stilte was oorverdovend.


  ‘Ik heb echt niets fout gedaan’, verdedigde ze zich hardop.‘Ik ben een paar keer uit eten geweest met een vriend. Dat kan toch geen kwaad? Mag een getrouwde vrouw geen vrienden hebben die toevallig geen getrouwde vrouwen zijn?’


  Wij moeten de last van de zonde, waarin wij steeds weer verstrikt raken, van ons afwerpen.


  Maar ze had niet gezondigd. Echt niet.


  Om het rusteloze gevoel te verdrijven met bezigheden maakte Lucy de keukendeur open en liep ze naar het hoekje van de tuin dat binnenkort haar victorietuintje zou worden. Gistermiddag had Howard dat stukje van het grasveld bewerkt met een geleende frees, waardoor de rijke klei aan de oppervlakte was gekomen.


  Howard. Haar vriend. Iedere vriend zou haar net als hij hebben geholpen. Iedere vriend.


  ‘Denk erom’, had de dominee gisteren tijdens de preek gezegd, ‘dat je geen legale voorwendsels of technische details gebruikt om je morele fouten te bedekken.’


  Er stond een schoffel tegen het hek op de plaats waar ze hem gisteren had achtergelaten. Ze pakte hem en viel de vers geploegde aarde ermee aan alsof die een vijandige spion was. Ze hakte en hakte en hakte …


  Morele fouten …


  Technisch gezien had ze Ruth Norris de waarheid verteld over de drukte op het werk en de reden waarom ze zich had afgemeld bij het koor.


  Net zoals ze, technisch gezien, haar man niet had bedrogen met Howard Baxter.


  Wie doe ik kwaad? Niemand. Richard hoeft het niet te weten. Bovendien heb ik niets verkeerds gedaan. Howard is mijn vriend. Howard luistert naar me. Hij geeft om me. Hij begrijpt me. Daar doe ik toch niemand kwaad mee?


  Lucy onderdrukte een snik, liet de schoffel los en liet hem vallen. Toen liet ze zich op haar knieën vallen, gebukt onder het zware gewicht van de waarheid.


  Mezelf. Ik berokken mezelf er schade mee. En Richard.


  Howard wilde veel meer zijn dan haar vriend. Hij ontkende het met zijn mond, maar zei het met zijn daden. Hij was een man en zij was een vrouw, en er broeide iets onder de oppervlakte, telkens wanneer ze samen waren, iets explosiefs en gevaarlijks.


  Wij moeten de last van de zonde, waarin wij steeds weer verstrikt raken, van ons afwerpen.


  ‘O, God,’ fluisterde ze,‘help me.’


  


  V-MAIL


  Aan: mevrouw Richard Anderson, Boise, Idaho,Verenigde Staten


  Van: eerste luitenant Richard Anderson


  Maandag 12 april 1943


  Mijn geliefde Lucy,


  Met bezwaard gemoed neem ik vanavond mijn pen om jou te schrijven.Tijdens onze bomaanval vandaag hebben we xxxxxxxxxx verloren. Fijne mannen. Goede vliegers. Ik heb sinds de eerste week dat ik in Engeland kwam, met de meesten van hen samengewerkt. Het zal niet meevallen hen te vervangen. Ik neem aan dat dat geldt voor alle Amerikanen die sneuvelen in deze rotoorlog. Het valt niet mee niet ontmoedigd te raken. De ene ochtend zit ik met een stel kerels die mijn vrienden zijn, aan het ontbijt, en de volgende ochtend verschijnt een van hen niet meer aan het ontbijt. Of twee, of drie, of vijf of tien van hen.


  Weet je wat ik nog het moeilijkste vind, Lucy? De Duitsers niet te gaan haten. Ik weet dat ik als volgeling van Christus wordt geacht een ander niet te haten, maar hoe kan ik de vijand nu niet haten? Hoe doe ik dat, als zij onschuldige mensen doden? Die vraag stel ik God steeds maar weer. Ik vraag Hem het mij duidelijk te maken of te laten zien, maar het antwoord heb ik nog niet ontdekt. Misschien helpt het hen een beetje te haten wanneer mijn vliegtuig over de startbaan buldert op weg naar de volgende missie, terwijl de rode lichten op de grond voorbijrazen bij het opstijgen. Wanneer we eenmaal in de lucht zijn, is het volkomen rustig, op het geronk van de motoren van de B-17 na en het geruststellende gefluister van de radio in mijn koptelefoon. Dat heb ik altijd zo fijn gevonden aan vliegen, de stilte wanneer ik eenmaal boven de aarde ben. Maar nu is dat wel anders. Nu weet ik dat het leven van de mannen achter me afhangt van mijn vaardigheden, van de keuzen die ik maak, van mijn reacties als we onder vuur komen te liggen. Nu weet ik dat we op weg zijn naar plaatsen waar wapens op ons gericht staan, en waar de Luftwaffe zal proberen ons neer te halen. Als ik niet de juiste keuzen maak, zouden die mannen kunnen sneuvelen. Ik zou kunnen sneuvelen. Ik weet dat we hier moeten zijn, Lucy. Ik weet dat deze oorlog gevoerd en gewonnen moet worden. Ik zou alleen zo graag thuis willen zijn, bij jou, je in mijn armen willen houden en je liefhebben. Ik zou zo graag willen dat alles anders was.


  Richard
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  Die dinsdagavond stond Lucy aan de overkant van Howards winkel te wachten totdat ze zeker wist dat de laatste klant vertrokken was.Toen stak ze in de toenemende schemering de straat over en liep ze de winkel in.


  Howard liep net met de sleutels in zijn hand naar de voordeur. Hij bleef staan toe hij haar zag, en zijn gezicht lichtte op met een glimlach.‘Lucy.Wat een aangename verrassing.’ Zijn stem was als warme honing,zoet en verleidelijk.‘Ik had niet verwacht je vanavond te zien.’ Hij liep naar haar toe.


  Lucy stak haar rechterarm uit om zijn voorwaartse beweging te stoppen–en de omhelzing waarvan ze wist dat die zou volgen – door haar vlakke hand tegen zijn borstkas te leggen. Zijn glimlach verdween en maakte plaats voor een frons.‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik … Ik kan je niet meer ontmoeten, Howard.’


  ‘Wat?’ Hij legde zijn handen over de hare en hield die tegen zijn borst gedrukt.‘Waarom niet? Wat is er gebeurd?’ ‘Het is niet goed voor me … bij jou te zijn. Het is niet eerlijk tegenover … tegenover Richard.’ In het begin, toen Howard nog gewoon de eigenaar van de winkel op de hoek was, en Lucy nog gewoon zijn klant, had hij vaak naar Richard geïnformeerd. In het begin had Lucy zijn vragen beantwoord en hem heel wat over haar man verteld. Maar de laatste tijd hadden ze het onderwerp Richard steevast gemeden.


  ‘Howard, ik heb geprobeerd mezelf wijs te maken dat jij en ik goede vrienden zijn en dat we niets verkeerds doen. Maar dat is een leugen. Het is verkeerd, en als Richard zou horen over … over ons, zou hem dat kwaad berokkenen.’ Lucy trok haar hand terug uit Howards greep en deed een stap naar achteren.‘Het spijt me. Ik heb je nooit om de tuin willen leiden of pijn willen doen. Ik heb je nooit willen …’


  ‘Dit kun je niet maken, Lucy. Ik heb je nodig. Je bent voor mij de lucht die ik inadem. Je bent de kern van mijn bestaan. Ik houd van je.’


  ‘Houd op,Howard.’Ze schudde langzaam haar hoofd.‘Je hebt me beloofd dat je dat nooit meer zou zeggen.’


  ‘Of ik het zeg of niet, het is waar. Je weet dat ik van je houd, Lucy.Toch? Geloof je me niet wanneer ik zeg dat ik van je houd?’


  Ze zuchtte wanhopig.‘Ja.Ja,ik geloof je.Maar Howard,ik ben niet vrij om van te houden.’


  ‘Zorg dan dat je vrij wordt’, zei hij op norse toon.‘Vraag echtscheiding aan en trouw met mij. Ik ben hier. Ik zal voor je zorgen.’


  Lucy snakte naar adem. ‘Ik zou nooit echtscheiding kunnen aanvragen.’ Ze zocht met haar schouder steun tegen de deurpost.


  ‘Waarom niet? Iedereen doet het.’


  ‘Andere mensen misschien,’ fluisterde ze, en ze werd overspoeld door een golf van schaamte,‘maar ik niet. Ik wil geen echtscheiding. Dat druist in tegen alles wat ik geloof over het huwelijk. Ik ben een tijdje vergeten wat ik geloof. Ik wilde de waarheid niet onder ogen zien omdat ik eenzaam was. Maar zo wil ik niet verder leven.’


  ‘Lucy, dat is …’


  ‘Ik was egoïstisch.’Haar stem klonk krachtiger.‘Ik was zo zelfzuchtig dat ik weigerde in te zien dat het niet eerlijk was tegenover Richard. En ook niet tegenover jou. Ik houd van mijn man en ik wil niet van hem scheiden. Ik wil zijn vrouw zijn en ik wil zijn kinderen krijgen. Ik wil samen met hem oud worden. Ik houd van Richard. Ik zal altijd van Richard houden.Tot aan mijn dood.’


  Het werd stil tussen hen.


  Een brede verscheidenheid aan emoties trok over Howards gezicht: woede, frustratie, verdriet, verslagenheid.Veel later deed hij zijn mond open, alsof hij een poging wilde wagen om haar met een nieuw argument van gedachten te laten veranderen. Maar toen perste hij zijn lippen op elkaar. Hij schudde even zijn hoofd, draaide zich om en liep weg. Hij verdween in het magazijn achter in de winkel.


  Lucy maakte zich los van de deurpost en wist niet goed of ze hem achterna moest gaan.


  Maar met welk doel, vroeg ze zich af. Dacht ze soms dat ze hem kon helpen met nog meer woorden? Dacht ze dat ze de pijn die ze hem had aangedaan, ongedaan kon maken?


  Nee, dat was onmogelijk. Ze had Howard op dezelfde wijze kwaad berokkend als ze Richard kwaad had berokkend. Misschien niet in dezelfde mate, maar ze had hun hoe dan ook beiden kwaad berokkend.


  ‘Het spijt me’, zei ze zachtjes, terwijl ze de deur opende.


  Het belletje rinkelde boven haar hoofd, een onwelluidend, hol, toepasselijk geluid.
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  Terwijl er een vliegend fort in westelijke richting over de startbaan van Gowen Field denderde, ging Dottie aan de noordzijde van gebouw B-301 naast Lucy op een bankje zitten.


  ‘Waar is je moeder?’, vroeg Lucy, toen het gebulder van de B-17 was afgenomen tot wat gezoem in de verte.


  ‘Ze had een afspraak bij de tandarts.’ Dottie maakte haar lunchtrommeltje open, maar haalde het eten er niet uit. Ze had niet echt trek. Zachtjes zei ze:‘Ik denk dat mijn baas weet dat ik zwanger ben.’


  ‘Weet je dat zeker?’,vroeg Lucy.‘Het is nog niet te zien.Als ik het niet wist, zou ik het niet aan je kunnen zien.’


  ‘Je zou het wel kunnen zien als ik deze overall niet aanhad. Mijn kleren passen me niet meer.’ Ze wist dat ze zou worden ontslagen zodra haar zwangerschap algemeen bekend werd. Moest ze ontslag nemen of wachten? Ik wacht. Greg komt binnenkort thuis. Hij weet vast wel wat ik moet doen. De gedachte aan Greg en hun aanstaande huwelijk monterde haar enorm op.


  Lucy pakte haar boterhammen uit.‘Kan je moeder met je mee om Greg van de trein te halen?’


  ‘Nee. Ze moet examens afnemen. Gregs ouders gaan met me mee.’


  ‘Weten zij al van de baby?’


  Dottie schudde haar hoofd.‘Greg wil het hun persoonlijk vertellen. Ik vond dat ze het intussen zouden moeten weten, maar hij wilde het per se persoonlijk doen.’


  Lucy keek naar de bergen, en haar stem was even afstandelijk als de blik in haar ogen.‘Dat is prima.Hij neemt de verantwoordelijkheid voor zijn keuzen. Dat moeten we allemaal, vroeg of laat.’


  ‘Lucy, wat is er met je aan de hand?’


  Haar vriendin haalde diep adem. Er glinsterden tranen in haar ogen, maar ze huilde niet. Ze zag er breekbaar uit, alsof ze in duizend stukjes uiteen zou vallen als iemand haar zou aanraken.


  Dottie wilde Lucy troosten, maar ze wist niet goed hoe ze dat moest aanpakken. Lucy was de sterkste, degene die anderen troostte. Het voelde wat ongemakkelijk, nu de rollen omgedraaid waren.


  Dottie zette haar lunchtrommeltje weg en vroeg: ‘Wat is er? Wat is er aan de hand?’


  ‘O, Dottie.’ Lucy sloeg haar handen voor haar gezicht.‘Ik heb er zo’n puinhoop van gemaakt. Ik … Ik heb bijna een verhouding gehad.’ Ze fluisterde de woorden, maar haar pijn was onmiskenbaar.‘Ik ben ontrouw geweest.’


  ‘Wat?’ Dottie kon zich zoiets van veel mensen voorstellen, maar niet van Lucy Anderson.‘Dat geloof ik niet.’


  Lucy knikte, waarbij ze haar gezicht nog steeds verborgen hield.‘Ik heb Richard bedrogen.’


  ‘Maar je hebt niet echt iets gedaan, toch? Je zei:‘Bijna.’’


  Lucy bleef een hele tijd zwijgend en onbeweeglijk zitten. Zo stil dat Dottie zich afvroeg of Lucy haar vraag wel gehoord had. Maar uiteindelijk begon ze te praten.


  ‘Ik ben ontrouw geweest in mijn hart, en dat is meer dan genoeg. ‘Want uit het hart komen boze gedachten, moord, overspel … Dat maakt een mens onrein.’ Zo staat het in de Bijbel. Mijn hart, dat is het probleem.’ Lucy liet haar handen zakken, maar hield haar ogen dicht.


  Dottie stond op het punt te vragen wie de man was.Toen herinnerde ze zich de zaterdag in maart toen ze naar Lucy’s appartement was gegaan. Ze herinnerde zich de man die bij Lucy was: meneer Baxter. Ze herinnerde zich de glinstering in Lucy’s ogen en de manier waarop die twee elkaar glimlachend hadden aangekeken.


  ‘De kruidenier’, zei ze zachtjes, als antwoord op haar eigen onuitgesproken vraag.


  ‘Ja.’ Lucy keek haar aan.‘Gisteravond heb ik tegen hem gezegd dat ik hem niet meer kon ontmoeten.Als we op deze weg waren doorgegaan, zou ik … Dan zou ik niet alleen in mijn hart hebben gezondigd. Dat weet ik gewoon.’ Er klonk een snik in haar stem.‘O,Dottie,het doet zo’n pijn.Het doet zo veel pijn.’


  Dottie voelde zich volkomen machteloos.Wat moest ze zeggen? Welke raad kon ze geven?


  ‘Ik heb nooit iemand pijn willen doen. Ik houd van Richard, en ik zou hem nooit … Ik heb hem nooit … Ik … Ik …’Ze zweeg abrupt en begon te huilen.‘Ik kan niet eens meer bidden. Niet echt. Als ik het probeer, heb ik het gevoel dat ik tegen een muur bid. Ik heb me afgemeld bij het koor omdat ik me zo schuldig voelde.’ Haar stem klonk nu wrang. ‘Het was gemakkelijker weg te gaan bij het koor dan weg te lopen voor datgene waarmee ik bezig was. Ik voel me zo ver bij God vandaan. Ik voel me eenzamer dan ooit.’


  Dat begreep Dottie maar al te goed.‘Als je God om vergeving vraagt, vergeeft Hij je. Wat we ook hebben gedaan, onze Vader vergeeft ons als we berouw hebben en het Hem vragen. Hij staat vlak naast je. Hij is niet weggegaan. Hij is hier.’


  ‘Dat weet ik.’ Lucy onderdrukte een snik.‘Dat weet ik.’


  ‘Je hebt juist gehandeld, Lucy. Het was niet gemakkelijk, maar wel de juiste keuze.Vanaf nu zal het beter gaan. Dat zul je zien. Het wordt wel beter.’


  Dottie sloeg een arm om haar vriendin en trok haar tegen zich aan. Samen huilden ze.
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  Je hebt juist gehandeld, Lucy. Het was niet gemakkelijk, maar wel de juiste keuze.


  Terwijl de maanloze nacht over Boise viel, zat Lucy op de trap van haar appartement, gehuld in een dikke trui tegen de kou. Haar ogen waren gezwollen, en haar neus zat verstopt na haar laatste huilbui.


  Het wordt beter. Dat zul je zien. Het wordt wel beter.


  Echt waar? Zou ze uiteindelijk geen hekel meer aan zichzelf hebben om haar zwakheid, haar verkeerde beslissingen en haar zondige natuur? Zou het schuldgevoel ooit minder worden? Zou er ooit nog een nacht komen dat ze weer vredig zou kunnen slapen?


  Ze trok haar knieën op naar haar borst en keek omhoog. Het zwarte gewelf van de hemel was bezaaid met sterren. Het was halfvijf ’s morgens in Engeland. Misschien was Richard al op, begon hij aan de dag en keek hij op naar dezelfde hemel. Misschien zag hij diezelfde heldere ster waarnaar zij nu keek.


  ‘Als jij die ster kunt zien, lieverd, weet dan dat het me spijt. Weet dat ik van je houd.’


  Maar ja, dat waren alleen maar woorden. Iedereen kon ‘ik houd van je’ zeggen en evengoed liefdeloos handelen.Ware liefde was een daad, een onophoudelijke manier van leven. Een bewuste keuze. Had ze Richard haar liefde bewezen toen ze haar gedachten, haar aandacht, haar affectie aan een andere man had gewijd?


  ‘Nee.’


  Vader God, ik ben een bedrieger. Hoe kan ik Richard ooit onder ogen komen wanneer hij thuiskomt? Waarom heb ik niet naar uw waarschuwingen geluisterd? Waarom heb ik gekozen voor tijdelijke troost in plaats van te doen wat goed was? Waarom heb ik geluisterd naar de leugens van de vijand in plaats van naar uw waarheid?


  Satan was een leugenaar en de vader van de leugen. Dat was haar vanaf het begin van haar christelijke wandel geleerd. Maar nu pas begreep ze wat dat betekende. De duivel nam de waarheid, verdraaide die en maakte haar vervolgens aantrekkelijk door haar te doorweven met gif. Hij had een vriend gebruikt–de vriend die Howard aanvankelijk voor haar was–en haar vervolgens ingefluisterd dat ze de waarschuwingen moest negeren toen er tussen hen iets begon te veranderen. Hij had haar eenzaamheid gebruikt en haar ingefluisterd dat ze iets anders, iets beters verdiende, anders dan wat tienduizenden andere vrouwen, vriendinnen, ouders, broers, zussen en vrienden doormaakten.


  Trots. Egoïsme. Het nastreven van geluk in plaats van het nastreven van gerechtigheid.


  Je hebt juist gehandeld, Lucy. Het was niet gemakkelijk, maar wel de juiste keuze.


  Ze keek nog een keer naar de heldere ster aan de horizon in het oosten en stond op.


  ‘Richard, als je die ster ziet, hoop ik dat je weet dat ik nooit meer zo dwaas zal zijn. Ik hoop dat we nog vele jaren samen zijn, zodat ik je op talloze manieren kan bewijzen dat ik van je houd. Ik verwacht niet dat ik een volmaakte vrouw voor je zal zijn, maar ik beloof je dat ik je nooit meer zal bedriegen in mijn hart.’


  


  V-MAIL


  Aan: korporaal Clark King,APO, N.Y.P.E. Van: Margo King Woensdag 5 mei 1943


  Lieve Clark,


  Vandaag heeft de postbode ons vier brieven van jou bezorgd. Je kunt je amper indenken hoe fijn het voelt jouw handschrift op die enveloppen te zien staan. Na het avondeten zijn Dottie en ik in de woonkamer gaan zitten en hebben we de brieven om beurten hardop aan elkaar voorgelezen.Af en toe moesten we raden wat je had geschreven omdat de censuurambtenaren druk in de weer waren geweest met hun schaar. Een tijdje geleden knipten ze nooit iets weg uit jouw brieven. Ben je wat opener in wat je schrijft? Of zijn zij wat voorzichtiger geworden in wat ze doorlaten?


  Je zult het fijn vinden te weten dat Dottie en ik aardig creatief zijn geworden in de keuken.We eten iedere dinsdag en vrijdag vleesloos en hebben verscheidene nieuwe ovenschotels bedacht die we van plan zijn jou voor te zetten wanneer je terug bent in de Verenigde Staten.We eten veel eieren. Die zijn nooit schaars in de winkel. Maar we vinden het wel jammer dat we niet regelmatig koffie, boter en suiker kunnen kopen. We zijn allebei niet dol op vis, maar als het moet, nemen we er genoegen mee, meestal op vrijdag.We eten tegenwoordig soms zelfs één keer per week gedroogd rundvlees op brood. Ik heb begrepen dat jullie soldaten dat SOS noemen. Noodkreet vind ik wel een toepasselijke naam, omdat ik het op z’n best eetbaar vind. Maar Dottie vindt het wel lekker.


  Niemand heeft meer iets van Penelope Maxfield gehoord in de weken (inmiddels bijna een maand) nadat ze de stad heeft verlaten. Stuart is nog steeds op zoek naar een baan die hij lichamelijk aankan, maar heeft nog niets gevonden.


  Het grote nieuws is natuurlijk dat Greg morgen terugkeert in Boise. Hij is eervol ontslagen uit het leger en komt voorgoed naar huis, onderscheiden met een Purple Heart. Dottie en Greg willen trouwen zodra ze de uitslag van hun bloedonderzoek en hun trouwcertificaat binnen hebben. Het wordt een kleine plechtigheid in onze kerk, die zal worden voltrokken door dominee Danson. Ik ben ervan overtuigd dat Dottie je er alles over zal schrijven als ze kan.


  Je zus weet nog niet waar Greg en zij gaan wonen wanneer ze eenmaal getrouwd zijn. Ik heb hun gevraagd bij mij te blijven wonen. God alleen weet wat Greg kan doen om brood op de plank te krijgen als hij nooit meer kan zien. Dottie lijkt zich niet bewust van de moeilijkheden die hun wachten.


  Maar misschien zie ik dat verkeerd. Misschien begrijpt je zus heel goed hoe moeilijk het zal zijn, maar heeft zij een beter begrip van Gods goedheid en genade dan ik. Dottie en jij hebben altijd al een blijmoedig geloof gehad, en het is me de laatste tijd pas opgevallen dat ik vaak heb geprobeerd jullie die vreugde te ontnemen omdat ik die niet met jullie kon delen.


  Dominee Danson zei onlangs op zondag in zijn preek iets wat me de hele week is bijgebleven. In het evangelie volgens Johannes zei Jezus tegen de farizeeën die Hem ervan beschuldigden de sabbatsregels te schenden, dat Hij alleen deed wat Hij de Vader zag doen. ‘Jezus leefde zijn leven om de Vader te behagen’, zei dominee Danson, en toen voegde hij eraan toe:‘De farizeeën leefden de wet op zo’n manier na dat ze voorbijgingen aan Gods hart.’


  Clark, ik denk dat ik dat al die jaren heb gedaan. Ik ben al die tijd een gelovige geweest die iedere jota en tittel van de wet volgde, maar daarbij voorbijging aan Gods hart. Ik hoop dat je zus en jij me de fouten willen vergeven die ik daardoor gemaakt heb.


  Het papier is vol, en dus moet ik afsluiten. Ik bid iedere dag voor je, jongen, en ik houd heel veel van je.


  Moeder
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  De vorige keer dat Dottie op dit perron had gestaan, om afscheid te nemen van de man die ze liefhad, was op een grauwe, kille ochtend in januari.Vier maanden geleden. Niet langer. Vier maanden maar, maar lang genoeg voor een jonge soldaat om naar Engeland te gaan, naar Afrika, gewond te raken, in het ziekenhuis verzorgd te worden en uiteindelijk terug te varen naar Amerika.


  Vier maanden die wel een heel mensenleven leken.


  Op deze donderdagochtend in mei, de dag van Gregs langverwachte terugkeer naar Boise, was de lucht bezaaid met witte schapenwolkjes, en scheen de zon warm op Dotties schouders. De bomen pronkten met groene blaadjes die licht bewogen in de lentebries. Er stonden heel wat mensen op het perron, maar Dottie schonk hun geen aandacht. Ze had alleen oog voor de bocht in de rails waar ze nu ieder ogenblik hoopte de trein puffend te zien verschijnen.


  Kom nou, Greg. Kom nou.


  Ze drukte haar tas tegen haar buik–en het kind daarbinnen dat haar lichaam koesterde–en hoopte dat de wijde rok van haar jurk haar zwangerschap nog heel even zou weten te verhullen. Ze vond het niet eerlijk hier met haar toekomstige schoonouders te staan en niets te zeggen over hun trouwplannen. Zijn ouders wisten natuurlijk dat ze van plan waren ooit met elkaar te trouwen. Ze wisten alleen nog niet hoe snel of wat de reden was van die spoed.


  Dottie vond het jammer dat haar moeder er niet bij was. Een paar weken geleden zou ze het niet hebben gewild, maar er was iets veranderd tussen hen. Dottie kon niet goed definiëren wat dat was. Kwam het doordat Margo de zwangerschap van haar dochter en hun trouwplannen eindelijk had geaccepteerd? Of zat er meer achter?


  Gisteravond hadden ze samen in de woonkamer gezeten en de brieven van Clark hardop aan elkaar voorgelezen. Haar moeder had geglimlacht, zelfs een paar keer gelachen om wat vermakelijke incidenten die Clark had beschreven. Ze leek wel … tot rust gekomen. Margo King tot rust gekomen?


  Dottie werd uit haar dagdromerij gehaald door de langverwachte geluiden van de naderende trein. De gele locomotief kwam in zicht, en Dotties hart maakte een sprongetje van blijdschap. Nancy Wallace, haar toekomstige schoonmoeder, pakte Dotties rechterarm beet, een gebaar dat zowel haar troost moest verschaffen als troost moest bieden.


  Tussen alle geknars en gekletter door, het gesis van de ontsnappende lucht en de stemmen die steeds schriller klonken van gespannen verwachting, kwam de trein tot stilstand.Toen de passagiers uitstapten, keek Dottie van de ene uitgang naar de andere.


  Het wachten en kijken was een kwelling.


  Militairen van land-, lucht- en zeemacht. Komend en gaand. Moeders met jonge kinderen om zich heen. Oude mannen met grijs haar en kromme schouders. Mensen die elkaar omhelsden. Lachende mensen. Huilende mensen.


  Amper nog in staat adem te halen legde Dottie haar hand op Nancy’s hand, en ze hield die stevig vast.


  Stel dat Greg niet in deze trein zat. Stel dat er iets was misgegaan. Stel dat hij ziek was geworden op weg naar Boise en was teruggebracht naar dat ziekenhuis in het oosten. Stel dat …


  Toen zag ze hem staan, op het trapje van de laatste coupé, een smalle gestalte in een veel te groot lichtbruin uniform. Haar maag kromp ineen bij het zien van het lelijke litteken dat de linkerkant van zijn knappe gezicht ontsierde, van zijn voorhoofd tot zijn kaak, en het witte verband dat zijn ogen bedekte.


  Toen een andere soldaat Greg hielp uitstappen, zonk de moed haar in de schoenen.


  O,Vader. O, Jezus. Ze maakte zich los van de greep van zijn moeder en baande zich een weg door de menigte op het perron. ‘Greg!’


  Hij draaide zijn hoofd om bij het horen van haar stem. Een glimlach–die mooie, vertrouwde glimlach–verscheen om zijn mond.


  ‘Greg!’


  Even later hing ze in zijn armen. Ze drukte zich dicht tegen hem aan en maakte zijn uniform nat met haar tranen.


  ‘Hallo, prinses’, fluisterde hij vlak bij haar oor.


  Ze ademde zijn geur in, die zo vertrouwd en tegelijkertijd zo vreemd was.‘O, Greg. O, Greg. Je bent het echt. Je bent eindelijk weer thuis. O, lieverd. Je bent er. O, Greg. O, Greg.’


  ‘Ik ben het, liefje. Ik ben thuis. Kom op. Laten we gaan trouwen.’


  Dottie had niet verwacht zo’n snotterend hoopje mens te worden, maar ze kon het niet helpen. Het enige wat ze kon doen, was huilen en zijn naam noemen, steeds maar weer.


  Hij legde zijn gezicht tegen haar haar, en ze voelde zijn warme adem op haar hoofd.‘Al goed,Dottie.Al goed.Ik ben thuis.Alles komt goed.’


  ‘Greg, lieverd.’


  ‘Jongen.’


  Bij het horen van de stemmen van zijn ouders tilde Greg zijn hoofd op van Dotties hoofd.‘Mam. Pap.’


  Dottie trok zich terug uit zijn omhelzing en zag met betraande ogen hoe Greg werd omhelsd door zijn moeder en vervolgens door zijn vader. Ze vond het vreselijk het te moeten toegeven, maar ze wilde hem met niemand delen. Zelfs niet met zijn ouders. Zelfs niet heel even. Ze wilde hem helemaal voor zichzelf. Ze hunkerde naar zijn aanraking, zijn kussen, het geluid van zijn stem in haar oren. Ze hunkerde ernaar gerustgesteld te worden dat hij echt was, geen droom.


  ‘Hoe was de reis?’, vroeg zijn moeder.


  ‘Lang.’ Gregs stem was doortrokken van vermoeidheid, wat meer zei dan zijn superkorte antwoord.


  ‘Kom op,’ zei zijn vader, ‘dan zorgen we ervoor dat je thuiskomt.’


  ‘Dat lijkt me wel wat.’


  De soldaat die Greg uit de trein had geholpen, kwam dichterbij.‘Hier zijn zijn spullen.’Hij gaf Ken Wallace een plunjezak.


  ‘Bedankt, Dan’, zei Greg.‘Je hebt me geweldig geholpen.’


  ‘Graag gedaan, maatje. Zorg goed voor jezelf.’ De soldaat boog zich naar Greg en zei met een luide fluisterstem:‘Je meisje is net zo mooi als je ons hebt wijsgemaakt. Je bent een bevoorrecht man.’ Hij knipoogde naar Dottie en knikte.Toen stapte hij in de trein en verdween hij in een van de coupés.


  Greg stak zijn hand uit alsof hij iets zocht. Een treffend hulpeloos gebaar, dat tranen in Dotties ogen bracht.


  ‘Ik ben hier, Greg.’ Ze pakte zijn hand beet en kneep in zijn vingers.‘Ik sta vlak naast je.’


  Ik zal altijd naast je staan.
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  Margo moest eigenlijk de examens op haar bureau nakijken, maar ze kon haar gedachten er maar niet bij houden.


  Ze keek op haar horloge. Als de trein niet vertraagd was, was Greg inmiddels in Boise gearriveerd …


  Ze stond op van haar bureaustoel en liep naar het raam. Jonge luchtmachtmilitairen bewogen zich heen en weer over de basis, sommige in jeeps, andere te voet. Zo jong. Hoeveel van hen zouden, wanneer ze eenmaal vertrokken waren, terugkomen zoals Greg, gewond, gebroken? Erger nog, hoeveel zouden er helemaal niet terugkomen?


  Margo was jaloers op Nancy Wallace, die haar zoon terug had. Ze vond het heel erg dat Greg blind was, maar hij was in ieder geval nog in leven. Hij was in ieder geval thuis. Clark was nog in het buitenland, in de strijd gewikkeld, in gevaar.


  Maar Clark zou niet willen dat ze jaloers was.Toch? Clark zou willen dat ze op God vertrouwde, vandaag en iedere dag die nog zou komen.


  Dottie en jij hebben altijd al een blijmoedig geloof gehad, had ze gisteravond nog geschreven. Ik ben al die tijd een gelovige geweest die iedere jota en tittel van de wet volgde, maar daarbij voorbijging aan Gods hart.


  ‘Genade’. ‘Barmhartigheid’. ‘Vertrouwen’. ‘Geloof’. Woorden die ze kende, had gehoord, had gelezen en vele jaren had herhaald. Maar ze vermoedde dat haar zoon en dochter de betekenis van die woorden beter begrepen hadden dan zij.


  Ze ademde diep in en daarna heel langzaam uit.


  God, ik wil niet voorbijgaan aan uw hart. Laat me uw hart zien. Help me uw hart te begrijpen.


  Ze aarzelde. Zo’n gebed was haar vreemd. Het was zo … persoonlijk en … intiem.Toch moest ze op deze weg doorgaan. Ze wilde niet meer terug naar hoe het al die tijd geweest was.


  Vader, ik wil geen farizeeër zijn, zo vastgeroest aan de regels en de wet. Ik wil U gehoorzamen uit liefde, niet uit angst. Ik wil van U houden zoals de vrouw met het dure parfum. Met buitensporige overgave. Help me buitensporig te zijn in mijn aanbidding.


  Ze draaide zich om, leunde tegen de vensterbank en liet haar blik door het klaslokaal dwalen. Ze dacht aan de vele verschillende mannen–jongens eigenlijk–die het afgelopen jaar aan die lessenaars hadden gezeten. Had ze hun iets van Christus kunnen laten zien als haar houding anders was geweest?


  Wie in Christus Jezus zijn, worden niet meer veroordeeld. Hoe kon je, vroeg ze zich af, zo veel jaren christen zijn–Christus Jezus toebehoren–zonder echt te begrijpen wat dat vers betekende? Geen veroordeling. Geen enkele veroordeling. Niet omdat ze buitenechtelijk zwanger was geraakt. Niet omdat ze zo liefdeloos was geweest dat haar man van haar was gescheiden. Zelfs niet omdat ze zo’n onvolmaakte moeder was geweest.


  Hoe was het mogelijk dat ze Gods heilige natuur wel had onderkend, maar dat de reikwijdte van zijn liefde haar was ontgaan?


  Ze dacht aan een ander bijbelvers, waarop Dottie een paar weken geleden had gezinspeeld. Jezus vroeg aan de vrouw die op overspel betrapt was: ‘Waar zijn ze? Heeft niemand u veroordeeld?’En toen de vrouw antwoordde:‘Nee,Heer’,zei Hij:‘Ook Ik veroordeel u niet. Ga heen. Zondig van nu af niet meer.’


  Jezus veroordeelde de overspelige vrouw niet, en Hij veroordeelde Margo King evenmin. Ongelooflijk.


  Toen er zachtjes werd geklopt, richtte ze haar blik op de deur van het klaslokaal.


  Lucy stond in de deuropening.‘Klaar?’


  Klaar voor wat? Margo kwam overeind van de vensterbank.


  ‘Het is vijf uur.We moeten ons haasten.Anders missen we de bus.’


  Ongelovig keek Margo op haar horloge.‘Is het al zo laat?’ Ze liep naar haar bureau, veegde de examens bij elkaar en stopte ze zonder plichtplegingen in een oude leren aktetas. Ze haalde haar lunchtrommeltje en haar tasje uit de onderste la van haar bureau. ‘Maar goed dat je langskwam’, zei ze, terwijl ze naar de deur liep. ‘Geen idee hoelang ik daar anders nog had staan dagdromen.’


  ‘Dacht je aan Dottie en Greg?’


  ‘Ja. Onder anderen.’


  Lucy trok vragend haar wenkbrauwen op en wachtte op uitleg.


  Margo schudde haar hoofd.


  Haar vriendin accepteerde de weigering zonder meer door van onderwerp te veranderen. ‘Ik hoop dat Dottie evengoed samen met jou ’s zaterdags naar de bijeenkomsten van de Victory Club komt.’


  ‘Gaan we er dan mee door?’ Margo wierp een blik naar haar metgezel.‘Ik dacht dat je geen animo meer had voor ons clubje. Sinds Penelope weg is, dacht ik …’


  ‘O jawel’, viel Lucy haar zachtjes in de rede. ‘Ik wil er heel graag mee doorgaan. Ik ben alleen even op een zijspoor terechtgekomen.We weten dat waar twee of drie samenkomen in Jezus’ naam, Hij erbij is. Nou, we zijn nog met z’n drieën en we kunnen nog steeds heel veel voor anderen doen.’


  Margo had kunnen vragen wat hun volgende project was, maar er liepen verscheidene andere vrouwen met hen mee naar de bushalte, en dus kreeg ze de kans niet meer.
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  Met hun handen ineengeslagen zaten Dottie en Greg naast elkaar op de bovenste tree van de veranda van de familie Wallace.


  Greg keek voor zich uit, alsof hij dwars door het verband dat zijn mooie bruine ogen verborgen hield voor Dotties blik, naar de straat staarde. Hij was afgevallen sinds ze hem voor het laatst had gezien. Zijn uniform was een maat of twee te groot. Zijn gitzwarte haar was een warboel en piekte boven het witte gaas de vreemdste kanten op.


  Dottie zou niets liever willen dan het verband van zijn geliefde gezicht halen. Ze wilde zijn verwarde haardos gladstrijken. Ze wilde zijn wangen strelen met haar vingertoppen en het litteken zoenen met haar lippen. Ze wilde tegen hem zeggen hoe knap hij was. Geen litteken kon daarin verandering brengen. Blindheid kon daarin geen verandering brengen. Niets kon daarin ooit verandering brengen.


  ‘Laat me blijven’, smeekte ze zachtjes.


  ‘Nee, Dottie. Dit moet ik alleen doen. Dit is mijn verantwoordelijkheid.’


  ‘Maar …’


  ‘Ik moet dit doen.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste de achterkant van haar vingers.‘Ik wil daarover niet met je kibbelen. Ga jij maar naar huis. Wanneer je weg bent, vertel ik mijn ouders alles. Dit moet ik alleen doen.’


  Ze wilde vragen waarom, maar hij antwoordde voordat ze daartoe de kans kreeg.


  ‘Ik wil niet dat mijn ouders of jij het gevoel hebben dat jullie voor mij moeten zorgen. Ik weet niet of ik altijd blind zal blijven. Zelfs de artsen weten dat nog niet. Maar als dat zo is, moet ik leren voor mezelf te zorgen zodat ik voor jou en onze baby kan zorgen. Daarmee moet ik nu beginnen, door de verantwoordelijkheid op me te nemen voor wat er gebeurd is en gaat gebeuren. Dat moet ik mijn ouders duidelijk zien te maken, en ik denk dat ik dat niet kan als jij erbij bent. Misschien snap je dat niet, maar zo denk ik erover.’


  Hij had gelijk. Ze snapte het niet. Maar ze zou er niet meer tegen ingaan.‘Ik houd van je, Greg.’


  ‘Ik houd ook van jou.’ Hij ging staan en trok haar mee omhoog.‘Moet ik mijn vader vragen je naar huis te brengen?’


  Ze schudde haar hoofd, maar bedacht toen dat hij haar geluidloze antwoord niet kon zien. ‘Nee. Ik loop wel. Het is een mooie avond.’


  ‘Ik bel je later wel op.’ Greg legde zijn handen op haar schouders.‘Heb je voor morgen een vrije dag geregeld?’


  ‘Ja.’


  ‘Prima. Dan gaan we morgenochtend de stad in om ons bloed te laten onderzoeken en ons huwelijkscertificaat aan te vragen. Daarna gaan we naar dominee Danson om afspraken te maken voor volgende week.’ Hij glimlachte–dezelfde glimlach waardoor haar hart altijd oversloeg–en boog voorover om haar een kus op haar wang te geven.


  Dottie sloeg haar armen om hem heen en drukte haar gezicht tegen zijn overhemd.‘Ik ben bang om weg te gaan. Ik ben bang dat er iets misgaat en dat jij er niet meer bent wanneer ik wakker word of dat je van gedachten verandert en niet meer met me wilt trouwen.’


  ‘Dat zal nooit gebeuren, prinses.’


  ‘En als je ouders proberen je om te praten?’


  ‘Dat doen ze niet.’


  ‘Maar stel …’


  Hij begroef zijn gezicht in haar haar.‘Al zouden ze nog zo hun best doen, ik laat me echt niet ompraten.’ Zijn stem werd warmer, een aangename streling voor haar hart.‘Maar dat doen ze niet.Ze houden van je, Dottie, en ze weten dat wij van elkaar houden. Ze zijn misschien niet gelukkig met de omstandigheden, maar ze zullen echt geen moeite hebben met ons huwelijk.’


  Honderden andere zorgen doken tegelijkertijd op in haar gedachten: Waar gaan we wonen? Wat voor werk kun jij doen? Wanneer moet ik mijn ontslag indienen op de basis? Of moet ik wachten totdat ze me ontslaan omdat ik zwanger ben? Is jouw arbeidsongeschiktheidsuitkering voldoende om er een gezin van te onderhouden?


  ‘Wees in geen ding bezorgd’, fluisterde Greg, alsof hij recht in haar hart kon kijken. ‘Niet bang zijn. Hij heeft gezegd dat Hij voor ons zal zorgen, en dat doet Hij ook.’


  Dottie geloofde dat wat God zei, waar was. Ze hield van Greg, en beiden hadden ze de Heer lief. Maar waarom wilden de angst en de zorgen dan van geen wijken weten?


  Na afscheid te hebben genomen van Greg en zijn ouders ging ze op weg naar huis. Ze haastte zich niet. Haar moeder zou haar met talloze vragen opwachten, maar Dottie had tijd nodig om na te denken, te bidden en hopelijk antwoorden te vinden.


  Tot het moment dat Greg vanmiddag uit de trein was gestapt, had ze niet tot zich laten doordringen hoe drastisch haar leven zou veranderen. Ze had evenmin tot zich laten doordringen dat die veranderingen, ook al had ze er lang naar uitgekeken, beangstigend konden zijn.


  Waarom, Heer?


  Vreemd, de afgelopen weken sinds ze wist dat ze Gregs kind droeg, had het haar niet aan vertrouwen ontbroken. Zelfs toen haar moeder haar veroordeelde, had Dottie onwankelbaar vastgehouden aan haar geloof in Gods liefde, vergeving en goddelijke leiding. Maar vandaag was al dat vertrouwen in rook opgegaan. Waarom? Waarom juist nu, nu ze minder te vrezen had dan daarvoor?


  In mijn bangste uur vertrouw ik op U. Op God, wiens woord ik prijs, op God vertrouw ik.Angst ken ik niet.Wat kan een sterveling mij aandoen?


  Ze bleef even staan, deed haar ogen dicht en liet de vrede door zich heen stromen.


  Op God vertrouw ik.Angst ken ik niet.


  Aan dat principe zou ze zich uit alle macht vasthouden.


  


  V-MAIL


  Aan: eerste luitenant Richard Anderson,APO, N.Y.P.E. Van: Lucy Anderson Zaterdag 8 mei 1943


  Mijn liefste Richard,


  Deze week heb ik een brief van je ontvangen die nog geen maand oud was. Soms is het moeilijk te lezen wat je geschreven hebt, in de wetenschap dat er intussen weer zo veel gebeurd is. In je laatste brief deed je verslag van het verlies van een paar mannen, en mijn hart bloedde om de pijn die ik in je woorden proefde.


  Ik heb persoonlijk ook de nodige emotionele en geestelijke strijd geleverd, en op een dag, wanneer we weer bij elkaar zijn, met jouw armen om me heen, en we alle tijd hebben om eindeloos te praten, zal ik je er alles over vertellen. Op dit moment is het voldoende dat ik zeg dat het goed met me gaat, dat God over mij waakt en dat ik van je houd. Daarover hoef je je geen zorgen te maken.


  We hebben gehoord van de Amerikaanse en Britse zeges in Tunesië bij de inname van Bizerte en Tunis.Over het algemeen gaat men ervan uit dat de Noord-Afrikaanse operatie voor het eind van deze week zal zijn afgerond. Een van de officieren van Gowen Field heeft me verteld dat onze strijdkrachten tegen het einde van de zomer in Italië zouden moeten zijn. Hij zegt dat ze dat te danken hebben aan de bombardementen van de geallieerden.Als ik iets heb geleerd in de afgelopen maanden dat ik voor het leger werk, is het dat piloten en hun bemanning geloven dat oorlogen vanuit de lucht worden gewonnen. Zonder uitzondering. Jullie zijn een driest stelletje bluffers! (En dat zeg ik met al mijn liefde.)


  Afgelopen donderdag is Greg Wallace in Boise aangekomen. Dottie en hij zijn van plan volgende week te trouwen. Ik ben gisteren na het werk even bij hem op bezoek geweest. Eerlijk gezegd was ik blij dat hij niet kon zien hoe geschrokken ik ben. Hij is pijnlijk mager en heeft een lelijk litteken op zijn gezicht.


  Ik moest onwillekeurig aan jou denken, lieverd. Hoe zou ik me voelen als jij zwaargewond zou raken? Zorg goed voor jezelf, Richard. Wees voorzichtig.Alsjeblieft.Vraag God engelen mee te sturen op de vleugels van je vliegende fort.Vraag de heilige Geest je te leiden wanneer je in de lucht bent. Dat doe ik ook. Op het moment dat ik dit schrijf, bid ik dat voor jou.


  Onze kleine Victory Club is vanochtend na twee weken onderbreking weer bij elkaar gekomen. Ik kan niet zeggen dat we de laatste tijd erg victorieachtig geweest zijn.We zijn nog maar met z’n drieën, nu Penelope weg is. (Nog steeds niets van haar gehoord. Het is alsof ze van de aardbodem verdwenen is.) Vandaag hebben we besloten dat we zullen proberen het gezin van Penelope te helpen de nabije toekomst door te komen. Stuart heeft een baan gevonden bij een van de bioscopen en begint daar volgende week.We zullen ervoor zorgen dat er altijd iemand beschikbaar is om op de kinderen te passen en eten te koken.


  Voordat ik geen ruimte meer heb, moet ik nog iets kwijt wat ik vanochtend in Filippenzen heb gelezen: ‘Schenk aandacht aan alles wat waar is, alles wat edel is, alles wat rechtvaardig is, alles wat zuiver is, alles wat lieflijk is, alles wat eervol is, kortom, aan alles wat deugdzaam is en lof verdient. Doe alles wat ik u heb geleerd en overgedragen, wat ik u heb verteld en laten zien. Doe het, en de God van de vrede zal met u zijn.’


  Richard, ik was dat deze lente een tijdje uit het oog verloren. Mijn gedachten waren niet op de juiste zaken gericht. Ik koesterde egoïstische gedachten. Ik was vergeten dat ik mijn geloof in praktijk moet brengen. Het is niet statisch. Het is actief. Ik moet het iedere dag opnieuw in praktijk brengen, zoals ik ook iedere dag eten en drinken nodig heb. Ik hoop dat ik dat nooit meer uit het oog verlies. Met Gods hulp zal dat niet meer gebeuren.


  Ik houd van je, lieverd.


  Lucy
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  Stuart trok de mouwen van de roze trui over de mollige armpjes van zijn dochter, draaide haar vervolgens op de kruk met haar gezicht naar zich toe en deed een poging om het bovenste parelachtige knoopje dicht te maken.


  Die poging mislukte.


  ‘Degene die deze kleine dingen heeft uitgevonden, zouden ze moeten ophangen’, mompelde hij.


  ‘Mooi.’ Evelyn wreef met haar ene mouw langs haar wang.


  Dat simpele woordje uit de mond van zijn kleine meisje verdreef de frons op Stuarts voorhoofd.


  ‘Ja, je hebt gelijk, Evy. Hij is heel mooi.’ Hij kuste het puntje van haar neus.‘En dat ben jij ook.’


  Ze giechelde.


  ‘Ach, laat dat knoopje ook maar zitten.’ Hij pakte haar hand en hielp haar van de kruk af.‘Alan,’ riep hij in de richting van de kinderkamer,‘we gaan.’


  ‘Ik kom eraan, pap.’


  Even later zaten zijn beide kinderen op de achterbank van de Buick, en reed hij de garage uit, de straat op. Met de benzine op de bon en een beperkt inkomen was een autoritje een zeldzame ervaring geworden, maar Stuart vond dat een bruiloft een goed excuus was. Zeker nu hij wist dat hij de dag daarna aan zijn nieuwe baan zou beginnen.


  Een maand geleden zou Stuart een reden hebben bedacht om thuis te blijven. Hij voelde zich nooit op zijn gemak in een kerkelijke omgeving. Hij voelde zich een buitenstaander. Bovendien kende hij de bruid en haar moeder een maand geleden nog slechts oppervlakkig en had hij de bruidegom maar één keer ontmoet. Maar er was sindsdien het een en ander veranderd. Dottie en Margo King waren uitermate vriendelijk voor hem geweest, hadden op de kinderen gepast en eten gekookt voor hem en de kinderen. Ze waren echte vrienden gebleken, die gaven zonder iets terug te verlangen. Toen Dottie hem de uitnodiging voor haar bruiloft had gegeven, had hij geweten–kerk of niet–dat hij moest gaan om hun geluk te wensen.


  East Boise Community was een klein houten gebouw. Het bord voor de kerk vermeldde met dikke, zwarte letters de aanvangstijden van de samenkomsten op zondag en woensdag. Stuart parkeerde de Buick vlak bij het bord en liep vervolgens met zijn kinderen naar de hoofdingang. De deur stond op een kier om de frisse lentelucht binnen te laten. Stuart bleef in het portaal staan. Het was verlaten, maar hij hoorde stemmen die uit de kerkzaal afkomstig waren.


  Ze hadden hem verteld dat dit een kleine, besloten plechtigheid zou zijn, maar hij had niet gedacht dat het zo klein zou zijn. Dottie, gekleed in een lichtblauwe jurk met bijpassende hoed met een voile die haar voorhoofd en ogen bedekte, stond naast Greg voor het altaar. Ze waren met de dominee in gesprek. Lucy Anderson, het bruidsmeisje, stond links van de bruid. Stuart wist niet wie de getuige was die rechts van de bruidegom stond. Margo King zat op de voorste bank met mensen van wie Stuart vermoedde dat het Gregs ouders waren.


  Dottie glimlachte toen ze Stuart de kerkzaal in zag komen. ‘Daar zijn ze.’ Ze liet Greg en de anderen bij het altaar staan en kwam hen begroeten. ‘Ik ben blij dat jullie er zijn.’ Ze keek de kinderen aan.‘Hallo,Alan. Hallo, Evelyn.’


  ‘Zijn we te laat?’, vroeg Stuart.


  ‘Nee, maar nu jullie er zijn, kunnen we beginnen.’ Ze ging hun voor over het middenpad en bleef lang genoeg staan om Stuart duidelijk te maken dat hij bij de drie familieleden op de voorste bank kon gaan zitten.


  Net zoals haar dochter zojuist had gedaan, heette Margo hen met een glimlach welkom, en vervolgens schoof ze naar rechts om plaats voor hen te maken in de kerkbank. Ze stak haar handen uit naar Evelyn en tilde het meisje op schoot. Alan ging naast zijn vader zitten. Hij voelde zich zo te zien niet erg op zijn gemak in zijn kostuumpje, stropdas en gepoetste schoenen. Stuart herkende dat gevoel maar al te goed.


  ‘Geliefden’, begon de dominee. Alle aanwezigen keken naar hem.


  Stuart en Penelope waren door een rechter, een vriend van David Ballard, in de echt verbonden. De trouwplechtigheid was gevolgd door een receptie met heel veel lekker eten, goede champagne, een orkest en dansen. Er waren in 1936 acht miljoen Amerikanen werkloos, maar die avond was dat niet te merken. De familie Ballard had kosten noch moeite gespaard. De gastenlijst telde honderden namen, waaronder de namen van prominente leden van de gemeenschap van Boise: advocaten, senatoren, bankiers en zakenlieden. Ook al was Stuart toen pas negentien, hij begreep heel goed dat het geheel bedoeld was om indruk te maken op anderen, niet iets wat Penelope’s vader uit liefde voor zijn oudste dochter deed.


  Arme Pen.


  Stuart was ervan overtuigd geweest dat zijn liefde kon goedmaken wat Penelope’s vader haar had onthouden. Hij was ervan overtuigd geweest dat Penelope net zo gelukkig was als hij. Stuart had nooit veel verdiend, maar ze redden het prima. Hij vond het heerlijk echtgenoot en vader te zijn. Hij was van plan geweest zijn eigen tuiniersbedrijf te beginnen, toen de oorlog roet in het eten had gegooid.


  Als hij een moment moest kiezen waarop het tij voor Penelope en hem was gekeerd, was dat vlak na de Japanse aanval op Pearl Harbour. En na zijn val van die verwenste ladder was het alleen maar erger geworden.


  Stuart onderdrukte een zucht, schudde zijn gedachten van zich af en richtte zijn aandacht weer op bruid en bruidegom. Hoeveel pijn dat ook deed. Dottie straalde. Ze keek naar Greg alsof hij haar het paradijs had beloofd.


  Geluksvogel.


  Wanneer had Penelope hem voor het laatst zo aangekeken? Stuart kon het zich niet herinneren. Dat leek zo lang geleden. Hij hoopte dat het deze twee beter zou vergaan. Niet dat het hun allemaal voor de wind ging nu Greg aan het front blind was geworden.


  Blind, maar evengoed een geluksvogel.


  Terwijl hij naar hen keek, bogen bruid en bruidegom hun hoofden in gebed boven hun ineengevouwen handen.Verenigd. Die twee waren verenigd in liefde, verenigd in geloof.


  Misschien zat het in hun geloof. Stuart hoopte het voor hen. Liefde alleen was niet genoeg geweest voor Stuart en Penelope Maxfield, en van enig geloof in God dat hen verenigde, was zeker geen sprake geweest.
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  Lucy stond links achter de bruid en veegde haar tranen af met een zakdoek. Met bitterzoete gevoelens had ze de plechtigheid meegemaakt. Zoet van blijdschap om bruid en bruidegom, omdat ze zich kon inleven in hun vreugde als ze terugdacht aan haar eigen trouwdag, die haar zo helder voor de geest stond. Bitter omdat ze Richard, zichzelf en de Heer had teleurgesteld.


  U was zo goed op weg.Wie heeft u verhinderd de waarheid te blijven volgen?


  Het vers uit Galaten boorde zich in haar hart, net als toen ze het een paar dagen geleden had gelezen.Wie had haar verhinderd met de Heer te wandelen? Zijzelf. Zij had het zichzelf verhinderd. Ze had toegegeven aan haar zelfzuchtige natuur, haar halsstarrigheid, haar trots. Ze zou het liefst diep beschaamd haar hoofd buigen.


  ‘Dan verklaar ik u hierbij tot man en vrouw.’


  Toen Lucy de woorden van de predikant hoorde, schudde ze de schuldgevoelens van zich af. Dit was niet het geschikte moment om te blijven stilstaan bij zichzelf en haar fouten. Dit was een dag om aan anderen te denken en samen met hen feest te vieren.


  Toen het haar beurt was om de pasgehuwden te feliciteren, sloeg Lucy haar armen om Dottie heen en fluisterde ze in haar oor:‘God zegene jullie beiden.’


  ‘Dat heeft Hij al gedaan.’ Dottie trok zich terug uit de om-arming en keek Lucy aan. Haar glimlach was adembenemend, onbevangen, ongelooflijk mooi. ‘Gods genade is zo verbazingwekkend, vind je ook niet? Bedankt dat je mijn bruidsmeisje wilde zijn.’


  ‘Ik vond het een hele eer dat je het mij hebt gevraagd.’ Lucy wendde zich tot de bruidegom, legde haar handen op zijn schouders en zei:‘God zegene je,Greg.Dat jullie huwelijk vol vreugde mag zijn.’


  ‘Dank je, Lucy.’


  Ze kuste hem op zijn linkerwang, onder het witte verbandgaas.‘Blijf dicht bij de Heer. Dan kan er niets misgaan.’


  Dit was niet zo’n trouwerij waar mensen bleven hangen voor punch, taart en het uitpakken van de cadeaus. De pasgehuwden gingen niet op huwelijksreis, en er werd geen trouwboeket de lucht in gegooid. Binnen een halfuur was iedereen weg.


  ‘Kan ik je een lift naar huis geven?’, vroeg Stuart aan Lucy, terwijl hij en zijn kinderen achter haar aan de halfduistere avond in liepen.


  Lucy keek naar de auto, die voor de kerk geparkeerd stond. Ze had geen zin om alleen naar huis te lopen. ‘Weet je zeker dat je dat niet erg vindt, Stuart? Ik weet hoe duur benzine is.’


  ‘Nee, dat vind ik niet erg. De kinderen vinden het geweldig een ritje te maken. De Buick was al in tijden niet meer de garage uit geweest.’


  ‘Dan ga ik graag op je aanbod in.’


  Stuart liep naar de auto en maakte de voor- en achterportieren open.Alan stapte achter in, en vervolgens tilde Stuart Evelyn op haar plaats naast haar broer, terwijl Lucy voorin plaatsnam. Even later zat Stuart achter het stuur en reed hij weg van de stoep.


  ‘Denk je dat ze het redden?’, vroeg hij na een korte stilte.


  Lucy staarde uit het raam.‘Ja, daar ben ik van overtuigd.’


  ‘Hoe kun je daar zo zeker van zijn?’


  Die vraag was terecht. Penelope had immers ook van Stuart gehouden toen ze trouwden. Toch had ze hem verlaten. Lucy hield immers ook van Richard.Toch had ze hem in haar hart bedrogen. Hoe kon ze er dan zo zeker van zijn dat Dottie en Greg het zouden redden waar anderen afhaakten?


  Stuart wachtte niet op Lucy’s antwoord.‘Dottie is in verwachting, hè?’


  ‘Heeft ze je dat niet verteld?’ Lucy keek naar Stuart.‘Ik dacht dat ze dat wel had gedaan.’


  Hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Nee, dat heeft ze me niet verteld. Maar iets aan haar uiterlijk vanavond deed me denken aan Pen toen zij in verwachting was. Dat en de haast waarmee ze wilden trouwen zodra Greg terug was van het front. Het was niet zo moeilijk twee en twee op te tellen en bij vier uit te komen.Als ze niet zwanger was geweest, hadden ze, denk ik, op z’n minst nog een paar weken gewacht, zodat ze een trouwerij met alles erop en eraan hadden kunnen regelen.’


  ‘Je bent heel slim.’


  ‘Niet echt. Als dat zo was, had ik geweten wat Pen van plan was.’


  Lucy hoorde de pijn in zijn stem, en ze had echt met hem te doen.‘Nog niets gehoord waar ze nu is?’


  ‘Nee, ik niet, maar ik vermoed dat haar moeder iets heeft gehoord.’ Hij wierp een blik in Lucy’s richting.‘De vorige keer dat Julia op bezoek kwam om de kinderen te zien, merkte ik dat ze niet meer zo bezorgd was over Pen als de keer daarvóór.’


  ‘Maar mevrouw Ballard zou het jou toch wel vertellen, als ze wist waar Penelope is.’


  Stuarts lachje was doorspekt met bitterheid. ‘Ik denk niet dat Pen haar heeft verteld waar ze is. Ze heeft waarschijnlijk gebeld om te vertellen dat het goed met haar ging. Ze zou niet willen dat haar vader te weten kwam waar ze is. Ze zou bang zijn dat hij haar achterna zou komen. Hij heeft mij nooit gemogen, maar vindt het nog veel erger als zijn kinderen een fout begaan.’


  ‘Wat vervelend voor je’, zei Lucy zachtjes.Vervelend dat Penelope’s vader zo ongevoelig en onvriendelijk was? Vervelend dat Stuarts huwelijk was mislukt,en zijn hart gebroken? Vervelend dat ze zo’n gevoelig onderwerp ter sprake had gebracht? Ze wist zelf niet precies wat ze bedoelde. Misschien wel alle drie.


  ‘Ja, dat vind ik ook.’


  Ze vervielen weer in stilzwijgen, zodat ze de rest van de rit werden vergezeld door het gebrom van de motor van de Buick en het eentonige stemmetje van de driejarige Evelyn, die op de achterbak zat te kletsen.


  Pas toen Stuart de auto voor haar appartement tot stilstand bracht, keek Lucy hem weer aan. ‘Misschien moet ik je dit niet eens vragen. Het gaat mij niet aan, en als jij dat ook vindt, mag je me dat eerlijk zeggen. Maar ik … Ik ben nieuwsgierig. Zou je Pen terugnemen als ze zou willen terugkomen?’


  Zal Richard mij terugnemen als hij erachter komt dat ik hem heb teleurgesteld?


  Stuart slaakte een diepe zucht, terwijl hij zijn handen om het stuur klemde.‘Ik weet het niet.’


  Zijn antwoord bezorgde haar koude rillingen.Als de dag aanbrak–en dat zou een keer gebeuren–dat zij haar man haar zonden zou belijden, hoopte ze dat Richard positiever zou reageren dan Stuart zojuist had gedaan.
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  Dottie stond in de badkamer van de bruidssuite en keek in de spiegel boven de wastafel. Maar ze zag niet haar eigen spiegelbeeld. Nee, ze dacht terug aan de avond dat Greg en zij hadden toegegeven aan hun begeerte, en hun belofte van kuisheid hadden verbroken.


  O,Vader, help me die avond achter me te laten.


  Die avond hadden ze niet op hun hotelkamer gedineerd terwijl de lichten van Boise buiten tot leven kwamen.


  Zo ver als het oosten is van het westen, zo ver heeft Hij onze zonden van ons verwijderd. Help me dat nooit te vergeten.


  Die avond had Dottie zich niet teruggetrokken in de badkamer om een roze negligé aan te trekken, een cadeautje van haar moeder.


  Help ons samen iets nieuws op te bouwen, Greg en mij, iets moois wat gebaseerd is op uw liefde en niet is besmeurd door de zonden uit ons verleden.


  Die avond had ze niet kennisgemaakt met de intimiteiten die, als het goed was, alleen man en vrouw samen deelden, iets wat heel mooi moest zijn. Nee, ze dacht terug aan die avond als een duistere ervaring met heimelijke fluisteringen en schaamte achteraf.


  Alstublieft, God, wilt U ervoor zorgen dat deze nacht waarin wij ons huwelijk beginnen, vrij van schaamte is?


  Dottie zuchtte beverig, keerde de spiegel–en haar herinneringen–de rug toe en deed de badkamerdeur open. Greg wachtte haar op waar ze hem had achtergelaten, bij het ronde tafeltje bij het raam dat uitzicht bood op Main Street. Hij ging rechtop zitten toen ze dichterbij kwam.


  Hij is ook zenuwachtig.


  Dat besef verraste haar. Sinds zijn terugkeer leek hij zo vol zelfvertrouwen. Hij was sterk geweest in de confrontatie met zijn ouders, met haar moeder en met de predikant. Maar nu …


  Dat komt doordat hij me niet kan zien.


  Opeens begreep ze het, en haar hart kromp ineen. Greg kon zijn bruid niet zien, en om die reden voelde hij zich niet volmaakt, niet echt een man, niet echt haar echtgenoot.


  Ze pakte zijn hand en trok hem uit zijn stoel. Met tedere vingers beroerde ze het verband om zijn hoofd dat zijn blinde ogen verhulde.‘Mag ik?’


  Het duurde even voordat hij antwoord gaf.


  Ze was bang dat ze een fout had gemaakt, maar uiteindelijk knikte hij.


  Langzaam, voorzichtig, haalde ze het verbandgaas eraf. Zijn huid was bleek en flets waar het verband had gezeten, en zijn dikke haar lag plat op zijn hoofd. Hij hield zijn ogen dicht, en ze vroeg zich af wat hij zou zien als hij ze opendeed. Wat het ook was, voor haar maakte het geen verschil. Hij was mooi.


  Ze ging op haar tenen staan en kuste zijn gesloten ogen, eerst het ene ooglid, daarna het andere. Vervolgens beroerde ze met haar vingertoppen het litteken over de volle lengte van zijn gezicht, en daarna liet ze haar lippen over het verminkte vlees gaan. Ten slotte drukte ze haar wang tegen zijn borst.‘Ik houd van je, mijn allerliefste man.’


  Hij sloeg zijn armen om haar heen.‘Ik beloof je dat je er nooit spijt van zult krijgen dat je van me houdt.’


  ‘O, Greg.’ Ze tilde haar hoofd op en keek hem aan.‘Ik heb van heel veel dingen spijt. Ik heb spijt van de verkeerde keuzen die we gemaakt hebben. Maar ik heb er nooit, nooit spijt van gehad dat ik van je houd.’


  ‘Ik zal een goede echtgenoot voor je zijn, Dottie. Ik zal alles doen wat nodig is om voor je te zorgen.’


  ‘Dat weet ik. Daaraan heb ik nooit getwijfeld.’


  Hij legde zijn handen om haar gezicht en glimlachte, waarna hij zich vooroverboog en haar voorhoofd, het puntje van haar neus en haar lippen zoende. Toen hij weer overeind kwam, fluisterde hij:‘Ik kan je niet met mijn ogen zien, Dottie, maar ik zie je met mijn hart. Ik zal je altijd kunnen zien met mijn hart.’


  Met die woorden werd al haar angst weggenomen.
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  Het was bijna middernacht voordat Margo het boek waarin ze zat te lezen, dichtdeed, het op de salontafel legde, de lamp doofde en naar bed ging. Haar avondritueel werd zonder uitstel voltooid. Ze hing haar kleren in de kast, trok haar katoenen nachtjapon aan, poetste haar tanden en waste haar gezicht.Ten slotte gleed ze bij het bleke licht van de maansikkel onder de dekens op haar bed met de vaste wil in slaap te vallen


  Het lukte niet. Ze bleef maar aan Dottie denken.


  De bruiloft van haar dochter was eenvoudig, oprecht en mooi geweest.Terwijl ze vanaf de eerste rij naar de plechtigheid keek, had ze Dotties blijdschap gedeeld. De negatieve gedachten over mannen en het huwelijk die ze tot een paar weken geleden had gekoesterd, waren voorgoed verdreven, en ze was in staat van ganser harte van haar schoonzoon te houden.


  Morgen zouden Dottie en Greg terugkeren van hun eendaagse huwelijksreis en hun intrek nemen in Dotties meisjeskamer. Hoelang? Dat hing van Gregs herstel af. Hij was vast van plan een productief lid van de samenleving te worden.


  Ze zuchtte en draaide zich op haar zij, trok haar knieën op en drukte een kussen tegen zich aan.


  Haar dochter getrouwd.


  Haar zoon ver weg aan het front.


  Haar wereld op z’n kop.


  Ruim twintig jaar lang had Margo alles gedaan om haar kinderen een goede opvoeding te geven. Ondanks zichzelf, ondanks haar fouten, haar verkeerde houding en haar verbitterde hart, was het haar gelukt. Clark en Dottie waren van geweldige kinderen geweldige volwassenen geworden. Ze waren slim en werkten hard. Ze waren zorgzaam en vrijgevig. Maar bovenal hadden ze een sterk geloof, en kon iedereen zien dat ze God liefhadden.


  Dus wat nu, Heer? Wat nu?


  Ze was drieënveertig.Was dat te oud om nog iets van het leven te verwachten? Was er een nieuwe weg die de Heer voor haar in petto had?


  In de herfst werd ze grootmoeder. Misschien was dat wel de volgende belangrijke rol die ze moest spelen.


  Is dat het, Heer?


  Margo draaide zich op haar andere zij en staarde naar het raam.


  De takken van de hoge spar op de hoek van het huis hingen roerloos in de rustige nacht.Tussen de boomtakken door zag ze sterren twinkelen tegen de achtergrond van een gitzwarte hemel. De maansikkel was al uit het zicht verdwenen.


  Drieënveertig jaar en hard op weg naar haar volgende verjaardag. Niet oud, maar ook niet meer echt jong. Ze had predikanten meer dan eens vanaf de preekstoel horen zeggen: ‘God heeft een plan voor je leven.’Wat betekende dat, nu haar kinderen volwassen waren?


  Wat is uw plan voor mijn leven, Heer?


  Margo zuchtte weer, ging rechtop zitten, propte de kussens achter haar rug en deed de lamp op haar nachtkastje aan. Ze pakte haar bijbel, en toen ze die opensloeg, viel er een stukje papier op de sprei. Op het papiertje had ze een bijbelvers geschreven en de tekst enigszins aangepast door haar naam in te voegen om het persoonlijk te maken. Op die manier hoopte ze nooit meer te vergeten wat dit vers voor haar persoonlijk betekende.


  Ze las het hardop. ‘Maar Margo, die ernaar streefde door de wet rechtvaardig te worden, heeft dat niet bereikt.Wat is daarvan de oorzaak? Ze handelde alsof het van haar daden afhing, en niet van geloof. Ze is over de steen gestruikeld. Romeinen 9:31-32.’ Haar ongedurigheid verdween. God had alles in zijn hand.


  Vader, U hebt me bevrijd van de boeien die ik zelf had gemaakt. Dank U. Ik heb eindelijk oog gekregen voor uw genade. Laat me nu alstublieft zien wat ik moet doen met mijn herwonnen vrijheid.Wat is uw plan voor mij?


  Ze drukte de bijbel tegen zich aan en deed haar ogen dicht. Ze wachtte in de hoop zijn stem in haar hart te horen spreken.


  Dottie heeft me niet langer nodig. Niet echt. Ze heeft Greg, en zo hoort het ook. Clark is een volwassen man.Wanneer de oorlog voorbij is, zal hij echt niet meer thuis komen wonen. En ook dat is zoals het hoort. Maar ik dan? Wat heeft de toekomst voor mij in petto?


  Als in een droom zag ze zichzelf op een duikplank staan, hoog boven een groot zwembad. Nee, het leek meer op de zee, die zich uitstrekte tot de horizon. Ze voelde de wind in haar haar en de zon op haar wangen. Ze keek omlaag, omlaag, omlaag naar het water diep beneden haar. Eén stap was genoeg om haar van de plank af te krijgen. Eén stap, en dan kon niets haar meer tegenhouden op haar val in de kristallen, blauwe zee van haar onbekende toekomst.


  Niets, behalve U, Jezus.


  Ze spreidde haar armen uit en waagde de sprong.


  


  JUNI/JULI 1943


  Aan: Stuart Maxfield, Boise, Idaho Van: soldaat eerste klas Frances Ballard Dinsdag 1 juni 1943


  Beste Stuart,


  Ik ben al ontelbare malen aan deze brief begonnen. Ik heb heel wat papier verknoeid in een poging om de juiste woorden te vinden.Alleen weet ik niet wat de juiste woorden zijn in tijden als deze. Misschien zou ik je eigenlijk helemaal niet moeten schrijven, maar het lijkt zo oneerlijk het niet te doen.


  Een paar dagen geleden heb ik Penelope gesproken. Ze is in San Diego en werkt in een kledingzaak. Ze doet alsof het heel goed met haar gaat, maar ik denk dat dat niet zo is. Misschien had ze het aanvankelijk geweldig naar haar zin, toen ze alleen was en kon doen waar ze zin in had. Maar ik denk dat dat nu niet meer het geval is.


  Stuart, ik mag dan de jongste van mijn familie zijn, maar ik ben oud genoeg om te weten dat mijn zus behoorlijk egoïstisch kan zijn. Het is niet de eerste keer dat ze iets heeft gedaan zonder er eerst goed over na te denken. Penelope is altijd een beetje roekeloos geweest. Ik houd heel veel van haar, maar ik ben niet blind.


  Ik neem aan dat ze niet voor niets is wie ze is. Ik hoef jou niet te vertellen dat onze vader een harde man is, en dat al zijn vrouwen daaronder te lijden hebben gehad. Mam doet net alsof alles goed gaat. Ze heeft in haar fantasie van ons een volmaakt gezinnetje gemaakt. Penelope probeert te laten zien dat het haar allemaal koud laat, ook al is dat niet zo. En ik? Ik weet het niet. Het is gemakkelijker andere mensen te analyseren dan mezelf. Misschien ben ik ook wel weggelopen, toen ik me heb aangesloten bij het Vrouwenhulpkorps.


  Ik wil niet goedpraten dat mijn zus jou en de kinderen zomaar in de steek heeft gelaten. Echt niet. Dat was gewoon fout van haar, en dat heb ik ook tegen haar gezegd.


  Ik heb een vraag aan je. Ik wil niet dat je denkt dat zij me heeft gevraagd dit aan jou te vragen, want dat is niet zo. Misschien vraagt ze het je nooit. Maar als ze het zou vragen, zou ze van jou dan weer thuis mogen komen?


  Ik heb tegen haar gezegd dat ze jou op z’n minst moet bellen, dat ze niet zomaar kan verdwijnen. Ze heeft me niet toegezegd dat ze zou bellen, maar ik denk dat ze het wel zal doen.


  Ik weet niet hoelang ik nog aan de oostkust gestationeerd ben. Ik heb me weer aangemeld voor een overplaatsing naar het buitenland, en ik denk dat de kans groot is dat mijn verzoek deze keer wordt gehonoreerd.Als ik iets voor je kan doen voordat ik word overgeplaatst, hoop ik dat je het me laat weten.


  Je liefhebbende schoonzus,

  Frances
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  Zou ik haar terugnemen? Stuart legde de brief van Frances aan de kant. Zou ik Pen weer thuis laten komen als ze dat zou willen?


  Het was een moeilijke vraag, een die hem al eerder was gesteld en waarop hij nog steeds geen antwoord had. Hij wist niet goed wat hij op dit moment nog voor zijn vrouw voelde. Minachting? Verlangen? Ja, allebei. En spijt. Heel veel spijt.


  ‘Jongens, komen! Het is tijd om naar juffrouw Dottie te gaan.’


  Even later renden Alan en Evelyn door de hal met hun logeerspullen in kleine tassen.


  Het was een enorme opluchting voor Stuart te weten dat de kinderen het heerlijk vonden bij Dottie, Greg en Margo. Dat maakte het voor hem een stuk makkelijker hen iedere middag daar achter te laten voordat hij naar de bioscoop ging om te werken. Hij kon niet zeggen dat zijn baan een uitdaging was–kaartjes controleren bij de deur; popcorn, drankjes en snoep verkopen; de boel opruimen wanneer de mensen naar huis waren –, maar in ieder geval verdiende hij weer de kost.


  Stuart kromp ineen toen hij Evelyn en haar tas optilde en haar op zijn linkerarm zette.Toen pakte hij Alans hand in zijn rechterhand, en zo liepen ze gedrieën het huis uit. Het was een warme en zonnige dag, een perfecte zomerdag. Op deze zaterdagmiddag trokken hele gezinnen eropuit.Vaders speelden honkbal met hun zonen. Kleine meisjes verkochten limonade van achter hun limonadekraampjes op de hoek van de straat, terwijl hun moeders hen in de gaten hielden.


  Dat deed hem denken aan Penelope en aan wat ze samen met de kinderen gehad hadden.


  Stuarts baan verschafte hem in ieder geval genoeg tijd om na te denken, in het bijzonder tussen middernacht, wanneer de laatste film afgelopen was,en twee uur ’s nachts,wanneer hij klaar was met schoonmaken. In die uurtjes dacht hij heel veel aan zijn vrouw, aan hun huwelijk, aan zijn fouten en haar fouten, aan de trieste en grappige dingen die het leven hun had gebracht.


  Penelope, zo had hij inmiddels begrepen, geloofde niet dat er iets niet in orde was met zijn rug. Ze vond hem lui … en erger dan dat.


  Mijn kleine zusje doet iets om ervoor te zorgen dat deze oorlog snel voorbij is, terwijl jij hier op je achterste zit, bier drinkt en slaapt. De gedachte aan haar stem toen ze hem die boze woorden naar het hoofd slingerde, weergalmde pijnlijk in zijn oren. Je hoeft niet in dienst om een steentje bij te dragen. Dat weet je best. Je zou in een wapenfabriek kunnen gaan werken. Je zou als vrijwilliger rubber kunnen gaan inzamelen. Je zou iets kunnen gaan doen!


  Waarom had hij dat niet eerder doorgehad? Penelope geloofde dat hij zijn blessure veinsde. Ze vond hem een lafaard. Het bewijs bleek duidelijk, uit haar houding, uit haar woorden, uit de manier waarop ze op hem reageerde, maar hij had het niet gezien. Misschien had hij het niet willen zien. En wie weet had ze wel redenen om dat te denken.


  Stuart was een openlijk aanhanger van het neutraliteitspact geweest. Hij had zich uitgesproken tegen de dienstplichtwet van Roosevelt.Hij vond dat de Verenigde Staten zich niet met de problemen van Europa moesten bemoeien. Zo had hij de oorlog in het begin gezien. Het was Europa’s probleem. Zelfs na Pearl Harbour was hij niet onmiddellijk van gedachten veranderd. Hij vond dat mannen als de echtgenoot van Lucy niet goed bij hun hoofd waren toen ze zich vlak na de aanval meldden, en dat had hij ook tegen zijn vrouw gezegd. Wachten totdat je wordt opgeroepen, was zijn parool geweest.


  Nu dacht hij daar anders over. Nu besefte hij dat een land van tijd tot tijd een grens moest trekken en landen te hulp moest schieten die het alleen niet meer af konden. Maar Penelope wist niet dat hij van mening veranderd was.


  Hij keek naar zijn dochter. Evelyn grijnsde toen ze alle bedrijvigheid om zich heen zag: de vogels in de bomen, een buurman die zijn gras maaide, een hond die een eekhoorn achternazat. Stuart liet zijn blik naar zijn zoon gaan, die enthousiast naast hem liep. Zijn kinderen waren gelukkig: er werd voor hen gezorgd en van hen gehouden. Maar hoe Stuart ook zijn best deed om de lege plek te vullen die Penelope had achtergelaten, ze hadden geen moeder en ze misten haar.


  Wil ik dat ze terugkomt?


  Soms had Stuart een hekel aan Penelope om wat ze gedaan had, omdat ze haar kinderen in de steek gelaten had. Hij mocht dan heel wat fouten hebben gemaakt, hij had zijn kinderen niet in de steek gelaten. Hij had zijn vrouw niet verlaten en haar niet aan haar lot overgelaten. Hij was niet verdwenen zonder een woord te zeggen. Hij had haar niet in onzekerheid achtergelaten, niet wetend of hij eigenlijk nog wel in leven was.


  Ja, soms haatte hij Penelope. Maar soms ook hield hij van haar. Hoe was dat mogelijk, iemand tegelijkertijd lief te hebben en te haten?


  Wat zou ik doen als ze me vroeg of ze mocht terugkomen?


  Wist hij het antwoord maar.
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  Lucy bond een lintje om een klein potje jam en zette het in een doos naast een gehaakt babydekentje en een mooi geel schort. De doos bevatte ook een bijbel en een verzameling vleesloze recepten van het dameskransje van East Boise Community Church.


  ‘Dat was het’, zei Lucy tegen Margo, Dottie en Greg, terwijl ze de tien dozen bekeek die op het aanrecht en de tafel in het huis van de familie King stonden.‘Wanneer komt Bobby Crawford ze volgens jou ophalen?’


  Dottie keek naar de klok boven het fornuis.‘Over een uurtje. Hij brengt de dozen samen met een stel kinderen van de kerk rechtstreeks naar het opvanghuis aan 27th Street.’


  ‘Alleen?’, vroeg Margo, met een afkeurende blik. ‘Dat is geen veilige buurt.Al die zwervers die daar in tenten en keten wonen. Ik weet nog zo net niet …’


  ‘Dominee Danson gaat met hem mee, mam.’ Dottie legde haar hand op die van haar moeder.‘Bobby en de anderen hoeven zich geen zorgen te maken. Bovendien zijn die zwervers juist degenen die deze spullen het hardst nodig hebben.’


  De frons op Margo’s voorhoofd verdween. ‘Je hebt gelijk. Moge God me helpen niet langer te oordelen over anderen.’


  Lucy glimlachte. Waar God ook mee bezig was in Margo’s hart, het was een wereld van verschil. Haar verschijning was zachter geworden. Ze glimlachte sneller. Ze leek meer geduld te hebben, met zichzelf en met anderen. Zelfs wanneer ze liet merken dat ze geïrriteerd was, zoals zo-even, was ze al snel bereid haar fout toe te geven.


  Vader, er is altijd hoop op verandering, toch? U bent altijd aan het werk in ons omdat U van ons houdt.


  Greg raakte Dotties arm aan.‘Ik ga met dominee Danson mee, als hij dat niet erg vindt.’


  ‘Dat vindt hij niet erg’, antwoordde Dottie, en ze glimlachte naar hem, ook al kon hij die glimlach zelf niet zien.


  De afgelopen maand had Greg goedgedaan. Het eten van zijn vrouw en schoonmoeder had de nodige kilootjes aan zijn middel toegevoegd. Het verband was twee weken geleden van zijn ogen verwijderd, en door de afwezigheid van het witte verbandgaas zag hij er minder gewond uit, minder kwetsbaar. Hoewel de artsen in het ziekenhuis niet optimistisch waren over het herstel van zijn ogen, was Greg niet ontmoedigd geraakt door dat nieuws. In ieder geval niet voor zover Lucy kon merken.


  Lucy kwam overeind uit de stoel en legde haar handen tegen haar zij, boog haar rug naar achteren en strekte haar vermoeide spieren. ‘Ik weet niet hoe het jullie drieën vergaat, maar ik ben bekaf.’


  ‘Lucy?’ Dottie keek op.‘Besef je wel hoeveel goeds je al hebt bereikt met de Victory Club?’Ze schoof haar stoel van de tafel en legde beide handen op haar bolle buik.‘Besef je wel hoeveel hoop je hebt gebracht in het leven van anderen?’


  ‘Dat heb ik toch niet in m’n eentje gedaan?’


  ‘Maar het was jouw idee. Dit alles was jouw idee.’


  Er werd aan de deur gebeld, en Lucy draaide zich om. ‘Misschien is Bobby vroeg.’


  ‘Ik ga wel’, zei Greg, en hij stond op. Hij liep de keuken uit en bewoog zich met veel meer zelfvertrouwen dan vlak na zijn terugkeer in Boise.


  Even later holden Alan en Evelyn door de woonkamer de keuken in. Alan liep naar Margo, van wie hij een snoepje verwachtte. Evelyn liet zich in Dotties uitgestrekte armen vallen. In het spoor van de kinderen volgde Stuart, met Greg achter zich aan. Dottie noemde zachtjes de naam van haar man, iets wat ze die middag al heel wat keren had gedaan. Hij bleef achter haar staan, legde zijn handen op haar schouders, bukte zich en zoende haar hals.


  Lucy zag dat tedere tafereeltje en werd overspoeld door die oude, vervelende gevoelens van eenzaamheid.


  Dotties man was thuisgekomen van het front en hoefde nooit meer terug. Stuarts kinderen waren dol op haar, en binnenkort zou ze zelf een kindje hebben. Dottie was geen wees. Haar moeder was er nog. Ze kon met haar praten, als ze advies nodig had. Ze was niet alleen. Ze was omringd door liefde.


  Ik zou het kunnen uitschreeuwen van jaloezie.


  Lucy voelde zich klein en zielig. Ze wendde haar blik af om te voorkomen dat Dottie de rauwe emoties op haar gezicht zou zien. ‘Ik ga maar naar huis. Empress zou nog denken dat ik haar in de steek heb gelaten, zo vaak als ik de laatste tijd van huis ben geweest.’


  ‘Weet je het zeker?’, vroeg Margo.‘Je kunt gerust bij ons blijven eten.’


  Lucy stond op het punt uit te barsten in tranen van zelfmedelijden.‘Nee, dank je, Margo. Heel aardig van je, maar ik moet naar huis.’


  O, Heer, haal me hier weg. Ik wil niet dat ze zien dat ik medelijden heb met mezelf, terwijl ik toch ook zo veel heb om dankbaar voor te zijn.


  Als antwoord op haar gebed zei Stuart: ‘Als je naar huis wilt, Lucy, dan wil ik wel met je meelopen tot de bioscoop. Iedere piloot van de basis is volgens mij vandaag in de stad te vinden, op zoek naar een verzetje. Ik wil niet dat je dat hele eind alleen moet lopen.’


  Lucy maakte zich geen zorgen dat ze zou worden lastiggevallen door wellustige piloten. In de afgelopen anderhalf jaar had ze geleerd hun niet zo subtiele toenaderingspogingen te ontwijken. Maar Stuarts aanbod bood haar het excuus dat ze nodig had om snel weg te komen, en ze nam het aan.


  ‘Dat zou fijn zijn. Bedankt voor het aanbod.’ Ze pakte haar tas en haar trui en wenste zijn kinderen welterusten.


  Eenmaal buiten liepen ze drie straten zwijgend door, totdat Stuart begon te praten.‘Ik kreeg de indruk dat je nogal van streek was zo-even.’


  Ze keek hem van opzij aan en glimlachte kort en treurig.‘Ik mis Richard. Soms wanneer ik Greg en Dottie samen zie, doet het pijn.’


  ‘Ja, ik begrijp wat je bedoelt.’


  Ze voelde een steek van medeleven in haar hart. ‘Al iets gehoord?’


  ‘Via Frances.’ Hij stopte zijn handen in zijn broekzakken en richtte zijn blik op de stoep, een paar meter voor hem. ‘Ze zegt dat Pen in San Diego is.’


  ‘Wat ben je van plan? Ga je erheen om een poging te doen om haar over te halen terug te komen naar Boise?’


  ‘Geen idee.Wat vind jij dat ik moet doen?’


  ‘Dat moet je niet aan mij vragen. Ik heb zelf al te veel fouten gemaakt.’


  En Ik heb je vergeven, geliefde.


  Haar hart maakte een sprongetje bij het horen van de zachte stem in haar hart, en ze vroeg zich af of Stuart de kans moest hebben om het ook te horen.


  ‘Stuart, waarom vraag je God niet wat Hij wil dat je doet?’


  Hij grinnikte humorloos. ‘Ik denk niet dat God naar mij wil luisteren. Ik ben niet zo religieus.’


  Lucy bleef staan.‘Het gaat niet om religie. Het gaat om een relatie met Jezus.’


  ‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’


  ‘Religie is maar al te vaak niet meer dan een stel regels waaraan je je moet houden of een stel rituelen die je in acht moet nemen. Maar dat is niet wat Jezus van ons verlangt. Jezus wil dat we Hem kennen, van Hem houden.’


  Stuart schudde zijn hoofd.


  ‘Hij wil dat we ons in Hem verheugen, zodat Hij ons het verlangen van ons hart kan geven. Hij wil dat je zijn kind wordt.’


  De uitdrukking op Stuarts gezicht veranderde van scepsis in verwarring.‘Jij gelooft dat echt, volgens mij.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Goed, en dan? Als ik alles geloof wat jij me vertelt, gaat alles dan vanaf dat moment voor de wind? Krijg ik dan van God wat ik wil? Bedoel je dat?’


  ‘Nee, dat bedoel ik niet.’ Ze kwam wat dichterbij en probeerde het hem duidelijk te maken.‘We krijgen wat Hij wil,en dat is altijd het beste voor ons.’


  Zijn gezicht betrok.‘En als Hij nou wil dat Pen in San Diego blijft en nooit meer moeder is voor onze kinderen?’ Hij daagde haar uit met zijn scherpe stem, met een vleugje woede. ‘Stel dat God wil dat je man sneuvelt in Europa.’


  Zijn woorden raakten Lucy als een mokerslag. Ze snakte naar adem en trok zich onmiddellijk terug.


  ‘Het spijt me’, zei hij, maar het klonk eerder gefrustreerd dan berouwvol.‘Ik kan dat hele ‘Jezus houdt van me’-gedoe gewoon niet accepteren. Misschien is het goed voor jou en je vrienden, maar mij zegt het niets. Ik beweer niet dat God niet bestaat. Misschien is Jezus wel aan het kruis gestorven en zo. Maar als ik zie wat er in de wereld aan de hand is, vind ik het moeilijk te geloven dat Hij zo veel van ieder van ons houdt.’


  Lucy wist dat hij het mis had. God hield van haar, veel meer dan ze ooit zou beseffen. Maar ze had geen antwoord, niet nu Stuarts opmerking nog naklonk in haar hart: Stel dat God wil dat je man sneuvelt in Europa.


  ‘Goed,’–Stuart gebaarde dat ze verder moesten lopen – ‘laten we het over iets anders hebben. Ik neem aan dat het je niet echt interesseert dat de Dodgers met 8-1 hebben verloren van de Cubs?’


  ‘Niet echt.’ Lucy liep samen met hem verder.


  Stel dat God wil dat je man sneuvelt in Europa.


  God kende het aantal dagen van hun geboorte tot hun dood. Niemand kon een leven uit zijn handen roven. Niemand.Was het dus zijn wil als Richard in Europa zou sneuvelen? Ze had die vraag nog nooit de kop laten opsteken. Ze wist dat hij zou kunnen sneuvelen, en ze bad dat dat niet zou gebeuren.


  Maar was het mogelijk dat Richard nooit meer thuiskwam omdat dat deel uitmaakte van Gods plan?


  Ze voelde een kloppende hoofdpijn achter haar ogen. Ze kneep met haar duim en wijsvinger in de brug van haar neus in een zinloze poging om de pijn te laten verdwijnen.


  ‘Het spijt me, Lucy’, zei Stuart zachtjes.‘Dat had ik niet mogen zeggen. Je bent een goede vriendin voor mij en de kinderen geweest sinds Penelope’s vertrek, en ik moet beter op mijn woorden letten.’


  Ze liet haar hand zakken.‘Geeft niets.Al goed.’


  Maar het was niet goed, omdat die vraag nu bleef naklinken in haar hart: was het mogelijk dat Richard nooit meer thuiskwam omdat dat deel uitmaakte van Gods plan?


  Toen Lucy twintig minuten later thuiskwam, liet ze haar tas op het trapje vallen zonder naar binnen te gaan en liep ze door de achtertuin. Haar victorietuintje bestond uit negen rechte rijen, en aan het eind van iedere rij stonden stokjes met lege zaadzakjes eraan, zodat ze wist welk product ze daar rond de oogsttijd kon verwachten.


  Hoe lang duurde het nog voordat de eerste scheuten boven de grond uit zouden komen? Zonneschijn en water hadden het groeiproces in werking gezet, hoewel er nog niets te zien was. Het ontkiemen en de groei begonnen onder de grond.


  Bij mensen was het net zo, dacht Lucy. Er gebeurde zo veel onder het oppervlak. Groei die pas dagen, weken of maanden later door anderen gezien werd.


  God, ziet U groei in mij? Ik wil niet slapen. Ik wil vruchtbaar zijn. Ik wil een oogst van geloof en gehoorzaamheid voortbrengen.


  Ze hurkte en betastte de losse grond, opgewarmd door de zon. Toen God de wereld schiep, had Hij de aarde vruchtbaar gemaakt. Hij had de aarde ontworpen om voedsel voort te brengen om mens en dier in leven te houden. Hij had naar zijn schepping gekeken en gezegd dat het goed was.Als de zonde niet in de wereld was gekomen, dacht ze, zou er geen onkruid zijn, geen doornen.


  U zou onkruid en doornen van de aarde kunnen verwijderen, Heer. U zou het kwaad kunnen verwijderen. Ze haalde diep en langzaam adem. U zou een eind kunnen maken aan deze oorlog en aan het moorden.Waarom doet U dat niet?


  Was het niet een paradox dat God, die goed was, het kwaad liet begaan?


  ‘Als we alles zouden begrijpen,’ had haar predikant ooit gezegd,‘zouden we God zijn.We zullen nooit alles begrijpen.Gods rijkdommen en wijsheid en kennis zijn te wonderlijk om ten volle begrepen te worden.’


  Maar ik wil het begrijpen, Heer.


  De vragen spookten door haar hoofd. Als God alle gebeurtenissen stevig in de hand had, als Hij werkelijk de toekomst in zijn hand had, hoe zat het dan met de vrije wil? Ging alles wat er gebeurde, volkomen buiten haar om? Had ze geen keus, geen zeggenschap? Ze had in de Bijbel gelezen dat God van mening was veranderd als antwoord op de daad van een mens. Betekende dat dat haar daden Gods plannen konden beïnvloeden?


  Lucy kwam overeind, hief haar ogen op naar de hemel en zei: ‘Ik wil het waarom begrijpen, Heer, van wat er in de wereld gebeurt. Is dat mogelijk? Is het verkeerd dat ik het wil weten?’
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  Dottie werd langzaam wakker. Door haar gesloten oogleden werd ze zich bewust van de ochtendzon die haar gezicht bescheen, en van een gevoel van decadentie omdat ze had uitgeslapen, iets wat ze alleen kon doen als Stuart Maxfield niet hoefde te werken, en de kinderen bij hem thuis sliepen.


  Met een tevreden glimlach bewoog ze haar arm over het laken, maar ze ontdekte dat Greg niet naast haar lag. Ze deed haar ogen open.


  De gordijnen van de slaapkamer waren wijd open. Greg stond bij het raam, met zijn gezicht naar de zon.Als ze niet beter wist, zou ze denken dat hij de wereld daarbuiten kon zien: het ochtendlicht, de dauw op de rozen in het tuintje van haar moeder, het groene gras, de vogels in de wilg vlak bij het hek. Maar ze wist beter. Zijn mooie ogen konden niets zien.


  Ze voelde een scherpe steek in haar hart. O, God, zijn mooie bruine ogen. Zal hij ons kind nooit zien met die ogen? Ik wil dat hij ons kind kan zien.


  Alsof ze die woorden hardop had uitgesproken, draaide Greg zich naar haar om.‘Hallo,slaapkop.’


  Ze ging rechtop zitten, met haar rug tegen de hoofdeinde. ‘Hoe wist je dat ik wakker was?’


  ‘Je maakt een grappig geluid met je keel wanneer je wakker wordt.’


  ‘Echt waar? Dat wist ik niet.’ Ze geeuwde en keek op de wekker.‘Is het echt al zo laat? Hoelang ben jij al op?’


  ‘Niet zo lang. Je moeder is al naar haar werk.’ Hij liep naar Dottie toe en ging op de rand van haar bed vlak bij haar heup zitten.‘Ik denk erover een blindengeleidehond aan te vragen.’


  Hij heeft de hoop opgegeven dat hij ooit nog kan zien.


  ‘Dat zou betekenen dat ik een paar weken weg moet voor een opleiding.’


  Dottie legde een hand op haar buik. ‘Wanneer zou je weg moeten?’


  ‘Ik weet het niet.’ Hij legde zijn hand over de hare. ‘Maak je geen zorgen. Ik zorg ervoor dat ik niet weg ben wanneer de baby wordt verwacht.’


  Ze glimlachte.Wat kende hij haar toch goed.


  ‘De man met wie ik vorige week in het ziekenhuis heb gesproken, heeft me verteld dat er een wachttijd is voor een hond. Ik weet niet hoelang.Weken. Maanden, misschien.’


  ‘Maar stel … Stel dat je ooit weer kunt zien. De artsen hebben die mogelijkheid niet uitgesloten. Misschien moet je nog even wachten voordat je een hond neemt. Ze zeiden …’Toen ze de uitdrukking op zijn gezicht zag–zowel geduldig als gekweld –, slikte Dottie de rest van haar argumenten in.


  Greg vouwde zijn vingers in de hare.‘Prinses, we maken plannen, maar de Heer bestuurt onze weg. Laten we afwachten welke weg wij mogen gaan.’


  Maar ik vind het zo oneerlijk dat jij nooit meer de lucht kunt zien, nooit meer samen met je vrienden honkbal kunt spelen, nooit je eerstgeborene in je armen kunt houden om hem te zien glimlachen.


  Na een korte stilte fluisterde Greg:‘Gaan en staan?’


  ‘Wat?’


  Hij glimlachte, in gedachten verzonken.‘In mijn eenheid was een man, Bryant.We hadden het samen vaak over ons geloof en de Bijbel. Bryant vertelde me een verhaal over een man in Engeland, ene George Müller.’ Greg praatte zachtjes, maar met een krachtige ondertoon in zijn stem.‘Müller leefde in de negentiende eeuw en hij zag hoe slecht weeskinderen het hadden. Dus besloot hij daaraan iets te doen. Hij was geen bemiddeld man. Hij had geen geld. Maar door geloof opende hij een weeshuis voor enkele tientallen meisjes. Door de jaren heen bleef God Müllers gebeden verhoren bij de noden die zich voordeden, en tegen de tijd dat hij stierf, hadden zijn weeshuizen al meer dan tienduizend weeskinderen kunnen helpen.’


  Dottie luisterde naar haar man en begreep dat hij haar dat verhaal niet zomaar vertelde.Toen vroeg ze zich af wat een man uit een andere eeuw te maken had met de vraag of Greg ooit weer zou kunnen zien of dat hij een blindengeleidehond moest aanschaffen.


  ‘In psalm 37 staat een vers dat zegt:‘Wie de HEER welgevallig is, mag zijn weg gaan met vaste tred.’ Het verhaal zegt dat George Müller twee woorden wegliet en er twee woorden aan toevoegde. Hij veranderde het bijbelvers in:‘Wie de Heer welgevallig is, mag gaan en staan met vaste tred.’’ Greg kneep in haar vingers. ‘Begrijp je, Dottie? God bepaalt ieder detail van ons leven, zowel het gaan als het staan. Misschien is mijn blindheid een kwestie van staan omdat Hij van ons houdt.We mogen het Hem toevertrouwen.’


  ‘Maar je zei toch dat die Müller bad en dat hij werd verhoord? Het gebed van een rechtvaardige is krachtig en mist zijn uitwerking niet.Toch? Als we vuriger bidden …’


  ‘Dottie.’ Zijn greep om haar hand verstevigde zich.‘God verheugt zich in ieder detail van ons leven. Hij houdt onze handen vast, zoals ik jouw handen vasthoud. Hij houdt ons stevig vast. Hij laat ons niet vallen. Zelfs als we struikelen, laat Hij ons niet vallen.’


  ‘Maar …’


  ‘Prinses, ik ben niet bang blind te zijn, als God dat zo laat gebeuren.’ Met die woorden schoof Greg dichterbij en trok hij haar in zijn armen.‘We zullen zien waarheen Hij ons leidt.’Zijn adem fluisterde door haar haar. ‘De weg die voor ons ligt, is misschien wel veel avontuurlijker dan we ons kunnen indenken.’


  


  Aan: mevrouw Richard Anderson, Boise, Idaho,Verenigde Staten


  Van: eerste luitenant Richard Anderson Woensdag 19 mei 1943


  Mijn geliefde Lucy,


  Ik stuur je deze brief via een maatje van mij in plaats van een gebruikelijke V-mail.Ik heb je te veel te vertellen voor een enkel V-mailvelletje. En misschien bereikt deze brief je ongecensureerd. Mijn vriend denkt van wel.


  Het is vollemaan vanavond. Ik zit aan de oever van een rivier deze brief te schrijven. Ik kom hier vaak, om na te denken, om te mediteren op Gods woord, om te bidden. De lucht is voor de afwisseling niet bedekt met laaghangende bewolking. Er druppelt geen regen door de bomen. In plaats daarvan is het helder, en ik zie miljoenen sterren boven me. Het is zacht buiten. Het vliegveld is niet ver hiervandaan, maar het is nu rustig. Geen brullende motoren die de nacht verstoren.


  ‘Staak de strijd, en erken dat Ik God ben, verheven boven de volken, verheven boven de aarde.’


  Was het maar zover, Lucy. Ik zou willen dat de hele wereld God zou eren, dat ze zouden weten wie Hij is en Hem zouden aanbidden. Ik ben klaar voor de wederkomst van Christus.


  Toen we vandaag een bomaanval uitvoerden met de Boise Babe zijn we op het nippertje aan de dood ontsnapt. (De jongens van ons eskader hebben het vliegende fort de bijnaam Boise Babe gegeven. Had ik je dat al verteld?) Eerst kwamen we terecht in luchtafweergeschut en beschietingen vanaf de grond.We vlogen op dat moment op een hoogte van ongeveer zestig voet. Laag genoeg om de mannen te zien die ons onder vuur namen.Vervolgens werden we van alle kanten belaagd door Duitse gevechtsvliegtuigen. Er ontplofte, vlak nadat we door de vuurlinie waren gevlogen, een boordgranaat onder mijn stoel, die mijn navigator Eddie Caldwell op een haar na miste. Het had hem zijn benen kunnen kosten,zo dichtbij was het.Mijn middelste boordschutter werd bijna door een andere granaat in zijn hoofd getroffen, en hij heeft een lelijke brandwond op zijn hand. Het hele vliegtuig is van kop tot staart beschoten. Ik durfde nauwelijks te geloven dat we het zouden overleven.


  Maar we hebben het overleefd, en ik ben dankbaar voor weer een nacht op deze aarde, weer een kans om je te schrijven en je te zeggen hoeveel ik van je houd. Zeg ik dat wel vaak genoeg, Lucy? Ik weet het niet zeker. Deze brieven en te weinig herinneringen, meer heb je niet van me. Is dat genoeg?


  Om ongeveer halfvier landden we in Engeland. Blij dat we nog leefden allemaal. Eddie en ik liepen naar onze barak voor een snelle douche, toen de luchtmachtpredikant ons tegemoetkwam. Hij had een gele envelop in zijn hand. Eddie greep mijn arm vast. Ik denk dat hij banger was voor dat telegram dan toen de granaat door ons vliegtuig scheurde. Maar het was goed nieuws. Hij heeft een zoon! Eddie junior is een maand te vroeg geboren, maar ik neem aan dat alles goed is met hem en met Eddies vrouw.


  Een paar weken geleden wist Eddie een doos Amerikaanse sigaren te bemachtigen. Die had hij bewaard voor deze gelegenheid. Hij deelde ze uit aan de jongens van het eskader. Iemand anders had een fles whisky. De jongens die een slok wilden nemen, konden dat dus doen, al was het niet erg veel.


  Het ging er zodanig aan toe dat je zou denken dat Eddie degene was die het werk had verricht om de baby op de wereld te zetten. En Eddie, ach, die ging helemaal uit zijn dak. Ik heb nog nooit een vent zo door het dolle heen gezien van blijdschap. Misschien zijn ze nog steeds aan het feesten, maar ik wilde even alleen zijn.


  Lucy, ik hoop dat mij de kans wordt gegund vader te worden van onze kinderen. Dat heb ik wel honderd keer tegen de Heer gezegd. Heb ik het ook wel eens tegen jou gezegd? Weet je hoe ik ernaar verlang jou te zien met onze zoon of dochter in je armen? Soms zie ik je voor me, bij het raam, in een schommelstoel, met een lichtblauw of roze dekentje over je schouder, je hoofd gebogen, terwijl je naar het kindje in je armen kijkt. Ik zie het zo duidelijk voor me dat het pijn doet vanbinnen.


  Ik herinner me dat ik–volgens mij in het boek Psalmen–heb gelezen dat kinderen voor een jongeman zijn als scherpe pijlen in de hand van een held, en dat de man wiens koker vol pijlen zit, een gelukkig mens is. Ik was denk ik te jong om de betekenis van dat vers te kunnen waarderen. Maar vandaag, toen het luchtafweergeschut en de granaten onze bommenwerper raakten, en ik wist dat we in gevaar waren en twijfelde of we het wel zouden overleven, tja, toen vroeg ik me af of ik ooit wel een pijl in mijn koker zou hebben. Ik vroeg me af of God ‘nee’ antwoordde op mijn gebed naar huis te mogen gaan, naar jou.


  Misschien zijn het de zenuwen. Misschien besef ik met iedere missie die ik vlieg, en iedere keer dat ik een ander toestel uit de lucht zie vallen, dat ik steeds meer kans loop dat mijn vliegtuig het volgende zou kunnen zijn.


  Paulus zei: ‘Want voor mij is leven Christus en sterven winst.’ Met mijn verstand begrijp ik wat hij bedoelde. Sterven betekent een einde aan de moeilijkheden die we in deze wereld hebben. Sterven betekent nooit meer zien hoe een kameraad wordt beschoten, hoe hij bloedt en lijdt. Het betekent nooit meer een vliegtuig in vlammen zien opgaan. Sterven betekent nooit meer tranen, pijn of oorlog. Maar, Lucy, sterven betekent ook dat ik jou nooit meer zal zien. In ieder geval niet in dit aardse leven. Ik weet dat ik je op een dag zal terugzien in de hemel, maar ik ben egoïstisch genoeg om je hier en nu te willen zien.


  Ik ben egoïstisch genoeg om onze kinderen samen met jou te willen opvoeden, samen oud te willen worden, samen onze kleinkinderen te willen laten paardjerijden op onze knieën. Ik zie mezelf al samen met jou op de veranda zitten. Je gezicht is zacht en gerimpeld, en je haar is grijs. Je hebt een bril op het puntje van je neus en een sprei om je benen geslagen om de kou te verdrijven wanneer de zon ondergaat.


  Zie jij het ook voor je, Lucy? Ik verlang zo naar die toekomst dat ik hem bijna kan aanraken.


  Het duurt niet lang meer totdat de geallieerden Europa binnenvallen. Een week geleden is de militaire operatie in Noord-Afrika beëindigd, en dat geeft ons een uitvalsbasis vlak bij de teen van de laars van Italië. De bombardementen op strategische steden in Europa zullen toenemen. De bommenwerpers zullen nu verder kunnen vliegen dan tot nu toe. Ik denk niet dat ik geheime plannen onthul wanneer ik je dat vertel, hoewel de censuurambtenaren er niet blij mee zouden zijn.Maar het moet wel algemeen bekend zijn,ook in de Verenigde Staten. De Duitsers en de Italianen zijn vast niet verrast als we de Middellandse Zee oversteken. Ze bereiden zich erop voor. Je hoeft geen genie te zijn om op een kaart te kijken en te bedenken wat de volgende stap is. De maanden die voor ons liggen, worden volkomen anders dan ieder van ons, vriend of vijand, tot nu toe heeft meegemaakt.


  Lucy, vergeef me alsjeblieft als ik hier sneuvel. Klinkt dat raar? Vast wel.Toch vraag ik het je.Wees niet boos op me als ik niet meer thuiskom. Het is niet omdat ik niet van je houd. Ik houd van je met alles wat ik ben, alles wat ik ooit hoop te zijn.


  Misschien voel jij ook wel zoiets. Je brieven zijn de laatste tijd veranderd, lijkt het wel. Ik hoop dat het goed met je gaat. Ik wil dat het goed met je gaat. Ik wil dat je gelukkig bent. Ik bid dat God je vreugde geeft, Lucy.Wat er ook gebeurt, ik bid dat God je vreugde geeft.


  Ik houd van je, altijd,

  Richard


  


  Aan: eerste luitenant Richard Anderson, APO, N.Y.P.E.


  Van: Lucy Anderson Zaterdag 12 juni 1943


  Mijn liefste lieveling,


  Vandaag heeft de postbode je lange brief bezorgd. Ik was zo blij dat ik een envelop kreeg in plaats van een enkel blaadje papier. De brief is volkomen ongewijzigd aangekomen. De censuurambtenaren hebben er niets uit geknipt.


  Maar met tranen in mijn ogen begin ik aan dit antwoord. Mijn hart loopt over van alle emoties: pijn, angst, liefde, en nog meer liefde. Ik mis je vreselijk, en ik zou willen dat ik woorden kon bedenken om je te bemoedigen en je vrede en troost te bieden. Of misschien om je aan het lachen te maken. Maar het enige wat ik kan doen, is je vertellen wat er met mij, om me heen en in mij gebeurt. Ik hoop dat dat voldoende is, lieverd.


  Een week geleden daagde Stuart Maxfield me uit met een vraag over Gods wil, en de hele week loop ik te piekeren over termen als predestinatie, Gods soevereiniteit en de vrije wil van de mens. Ik heb geprobeerd duidelijkheid te vinden door in de Bijbel te lezen en de heilige Geest om verlichting te vragen.


  De hele week heb ik me als Jakob uit het Oude Testament gevoeld, alsof ik worstelde met een engel van God.‘Ik laat U niet gaan tenzij U mij zegent met begrip.’ Ik heb geroepen tot de Heer. Jakob kreeg zijn zegen toen hij worstelde. Zijn naam werd Israël, omdat hij had geworsteld met God en met mensen. En hij had overwonnen. Maar ik heb niet overwonnen. Ik begrijp nog steeds niets van de complexiteit van oorlog, dood, het kwaad en zinloos verlies.


  Ik denk dat ik hoopte dat ik als antwoord op mijn gebed opeens een diep theologisch inzicht zou krijgen. Dat is niet gebeurd. Ik heb nog steeds vragen. Er is zo veel, wat de Bijbel en de almachtige God betreft, wat ik niet begrijp en nooit zal begrijpen.


  Maar misschien heb ik door mijn worsteling en vragen wel een paar antwoorden gekregen. Zijn woord is waarheid, en mijn gebrek aan begrip verandert daaraan niets. God is goed, en de vreselijke dingen die in deze wereld gebeuren, veranderen daaraan niets. Hij vindt het niet erg dat ik met vragen rondloop. Hij kan mijn waaroms wel aan. Hij houdt van jou en van mij, en of jij en ik oud worden of niet, verandert daaraan niets.


  In Openbaring zegt Jezus:‘Ik leg u maar één last op: houd vast aan wat u hebt, totdat Ik kom.’ Ik hoef alleen maar de waarheid die ik vandaag heb, op dit moment, stevig vast te houden. Meer vraagt Hij niet van me.


  Lieverd van me, de afgelopen maanden heb ik te veel angst toegelaten in mijn leven. Ik heb meer spijt van die dwaling dan ik kan zeggen. Ik was bang dat je niet zou terugkomen uit deze oorlog. Daar ben ik nog vaak bang voor, en een brief zoals jouw laatste brief wringt tranen uit mijn hart. Ik verlang naar je, Richard. Ik wil jou als mijn man, de rest van mijn leven. Ik wil ook dat jouw pijlkoker vol kinderen is.


  Maar ik beloof je, lieverd, dat ik niet meer zal toestaan dat ik door mijn angst de waarheid vergeet die Hij me heeft gegeven.


  Je hebt me gevraagd je te vergeven als je zou sneuvelen in Europa. O, mijn geliefde, mijn tranen maken het me moeilijk dit blaadje te zien. Hoe kan ik die vraag beantwoorden? Ik zou je alles vergeven. Zelfs dat. Maar ik bid dat God het niet van me vraagt. Ik zou je vergeven, maar zou ik verder kunnen leven?


  En dat brengt me weer oog in oog met Gods soevereiniteit. Je zult niet sneuvelen als God wil dat je blijft leven. De Luftwaffe van de nazi’s kunnen jou alleen uit de lucht schieten als God hun dat toestaat. Wat zou het nut daarvan zijn, vraag ik me af. Is deze oorlog zijn wil? Hij is een God van liefde.Hoe is dit dan mogelijk? Waarom mag het kwaad nog langer op deze aarde bestaan?


  Ik weet het niet, maar ik houd me vast aan wat ik wel weet. Jezus is op aarde gekomen en gekruisigd. Dat weet ik. Ik weet dat God zegt dat we moeilijkheden, hartzeer en problemen zullen ervaren zolang we op deze vergankelijke aarde leven, maar Hij is hoe dan ook mijn aanbidding waard. Hij is God, en ik niet.


  Hier zijn twee verzen die ik gisteravond heb gevonden toen ik mijn toevlucht zocht in zijn woord.


  Psalm 73 zegt:‘Al bezwijkt mijn hart en vergaat mijn lichaam, de rots van mijn bestaan, al wat ik heb, is God, nu en altijd.’ En Daniël 3 zegt:‘Als de God die wij vereren, ons uit een brandende oven en uit uw handen kan redden, zal Hij ons redden. Maar ook al redt Hij ons niet, majesteit, weet dan dat wij uw goden niet zullen vereren, noch zullen buigen voor het gouden beeld dat u hebt opgericht.’


  Er staat nog meer, natuurlijk.Veel meer.


  Vergeef me, lieverd, deze brief. Mijn tranen hebben het papier besmeurd, zodat de inkt hier en daar is uitgelopen. En misschien slaan mijn woorden nergens op, want ik heb snel geschreven en uitgestort wat er in me opkwam zonder me af te vragen wat ik wel en niet zou moeten schrijven. Mijn gedachten zijn een warboel, mijn hart huilt, en ik verlang er met iedere ademtocht naar bij jou te zijn.


  Richard, liefste, de avond valt, en ik zie een bijna volle maan opkomen. Het is niet dezelfde vollemaan die jij zag toen jij de brief schreef die op tafel naast mijn hand ligt. Eddies zoon is inmiddels bijna een maand oud, en jij en je eskader hebben sindsdien heel wat meer missies gevlogen. Hoeveel missies, weet ik niet. Zelfs nu, in de uren voordat de dag in Engeland weer aanbreekt, bereid je je misschien voor op een nieuwe missie. Als dat zo is, hoop ik dat je weet dat ik voor je bid. Ik vraag God je te beschermen. Niets kan mij ervan weerhouden iedere avond te bidden of de Heer je wil sparen.


  Ik ben ook egoïstisch. Ik wil ik ook samen met jou oud worden. Ik wil je gezicht zien wanneer het gerimpeld is van ouderdom, en ik wil je zwarte haar wit zien worden. Ik wil zien dat je een kleinkind op je knie laat paardjerijden. Of misschien wel twee of drie kleinkinderen. Ik wil naar je luisteren wanneer je telkens weer vertelt hoe het was toen je in de oorlog hebt gevochten.


  Ik houd van je, Richard.Wat er ook gebeurt, ik zal altijd van je houden. En ik heb besloten, wat er ook gebeurt, de Heer te prijzen. Die twee dingen staan voor mij vast. Die twee.


  Voor altijd in mijn hart,

  Lucy
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  Margo zette haar aankopen uit de supermarkt op de keukentafel: vier rollen toiletpapier (vijftien cent), vier stukken zeep (vijfentwintig cent), een pak schrijfpapier en enveloppen (negentien cent) en een rol vetvrij papier (vijftien cent). Haar weeksalaris verdween als sneeuw voor de zon. Met twaalf dollar kon je niet meer zo lang toe als vroeger, nu de prijzen door de oorlog zo waren gestegen en er bovendien vijf procent oorlogsbelasting werd ingehouden op haar weeksalaris. Het zou nog wel erger worden met het wetsontwerp van het Congres voor de inkomstenbelasting.


  Ergens in het Nieuwe Testament schreef Paulus dat hij had geleerd tevreden te zijn met veel en met weinig. Margo vermoedde dat het makkelijker was tevreden te zijn met veel, maar ze had veel meer ervaring met weinig.


  Met een zucht liep ze door de hal naar haar slaapkamer om haar werkkleren te verwisselen voor haar gewone kleren. Het was stil in huis vanavond. Greg en Dottie aten bij vrienden, en daarna gingen ze naar de film.


  Greg naar de film? Waarom? Waarom was iemand bereid veertig cent te betalen voor iets wat hij helemaal niet kon zien? Dat was nog eens geld verspillen. Maar toen ze dat tegen Dottie had gezegd, had haar dochter uitgelegd dat Greg zich normaal wilde voelen.


  Daar zit misschien wel wat in, dacht Margo, toen ze haar schoenen uittrok en bij de commode zette.


  Ze knoopte het op maat gemaakte jasje van haar mantelpakje open en maakte vervolgens het haakje en de ritssluiting van de bijbehorende rok los.Toen ze het pakje in de kast had gehangen, trok ze een katoenen bloes aan, een broek en haar oude, makkelijke huisslippers, en toen liep ze terug naar de keuken.


  Een glas ijsthee was haar eerste prioriteit. Ze zoette de thee zelfs met een beetje van haar kostbare suikervoorraadje.Toen ze een slok had genomen, slaakte ze een zucht van genoegen en nam ze het glas mee naar de veranda achter het huis, waar ze op een tuinstoel ging zitten.


  Ze voelde zich moe tot op het bot. Er was de laatste tijd zo veel slecht nieuws geweest dat hen in golven had bereikt. Opnieuw hadden vier gezinnen van de kerk een zoon of kleinzoon verloren in de oorlog. En de afgelopen weken was een bijzonder groot aantal op Gowen Field opgeleide piloten neergeschoten.


  Het slechte nieuws was niet alleen afkomstig van het front.


  In Detroit waren afgelopen zondag rassenrellen uitgebroken. De nieuwsberichten meldden dat de instroom van ongeveer driehonderdduizend mensen–blanken en zwarten–om in de oorlogsindustrie te komen werken tot het geweld geleid had. Op dinsdag waren er al vijfendertig mensen omgekomen, en nog eens vijfhonderd gewond geraakt. En Detroit was niet de eerste stad waar rellen waren uitgebroken. Hetzelfde was in mei gebeurd in Mobile, Alabama, en eerder deze maand in Los Angeles, Californië, en in Beaumont,Texas.


  ‘Vader, geef ons vrede.’ Door de boomtakken die de achtertuin beschutten,keek Margo naar de hemel.‘Vrede in Europa.Vrede in Azië.Vrede hier thuis.’


  Ze nam nog een slok ijsthee, legde haar hoofd tegen de hoge rugleuning van de stoel en deed haar ogen dicht. Het was warm, maar niet onaangenaam. De stilte van de omgeving werkte kalmerend na de drukte van de dag. Heel even dacht ze aan niets.


  Maar uiteindelijk gingen haar gedachten terug naar haar gebed om vrede.


  ‘Waarom laat U op zich wachten, Heer?’


  Er baden zo veel van Gods kinderen om vrede–trouw, onafgebroken.Waarom maakte Hij dan geen einde aan dit bloedige conflict en liet Hij de jonge mannen en vrouwen van Amerika niet naar huis komen? Waarom moesten er nog meer sterven? Waarom maakte God niet voorgoed een einde aan het kwaad? Waarom kon er geen vrede op aarde zijn? Waarom rustte Gods welbehagen niet op hen?


  Wat Ik van plan ben, laat nog op zich wachten.


  Margo’s hart ging sneller slaan. Ze deed haar ogen open en verwachtte half en half iemand op de veranda te zien staan.


  Langzaam maar zeker komt de tijd dat de profetie zal worden vervuld.Als het lang lijkt te duren,wacht dan geduldig af,want het zal zeker gebeuren. Op mijn tijd.


  De stem van de Herder. Ze kende die stem en vond het geruststellend dat die stem haar overspoelde. God had een plan. Zijn plan stond vast vanaf de grondlegging van de wereld. Het was zijn visioen, en dat zou in vervulling gaan. Dat geloofde ze met iedere vezel van haar wezen. Zelfs als het niet op haar tijd of volgens haar plannen gebeurde.


  ‘Maar het duurt wel lang, Heer,’ fluisterde ze, en ze wierp nog een blik omhoog,‘en het is zo moeilijk geduld te hebben. Soms is het alsof U uw blik hebt afgewend en dat U ontgaat wat er hier op aarde gebeurt. Ik wil zo graag dat er snel vrede op aarde komt. Hoelang moeten we nog wachten?’


  Een wrange glimlach trok haar mondhoeken omhoog. Ze klonk net als koning David: Hoelang nog, Heer, zult U mij vergeten, hoelang nog verbergt U voor mij uw gelaat? Hoelang nog wordt mijn ziel gekweld door zorgen, en mijn hart door verdriet overstelpt, dag aan dag? Hoelang nog houdt mijn vijand de overhand?


  Margo had de indruk dat de oude koning van Israël heel wat klaagde en jammerde over zijn levenslot, maar haar viel ook iets anders op. David, een man naar Gods hart, begon een psalm misschien vaak met een jammerklacht, maar hij eindigde altijd met lofprijzing en het belijden van zijn vertrouwen in de God van zijn redding.


  ‘Zo wil ik ook zijn, Heer.’ Ze deed haar ogen voor de tweede keer dicht en kwam langzaam tot rust.‘Help me open en eerlijk te zijn over mijn gevoelens, maar help me ook altijd te eindigen met woorden van lofprijzing en vertrouwen in U.’
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  AUGUSTUS 1943


  


  


  


  WESTERN UNION


  6 AUGUSTUS 1943


  MEVROUW LUCY ANDERSON=


  ** 1602 JEFFERSON ST BOISE, ID=


  DE MINISTER VAN DEFENSIE HEEFT MIJ


  VERZOCHT U MET OPRECHT LEEDWEZEN MEE TE


  DELEN DAT UW ECHTGENOOT EERSTE LUITENANT


  RICHARD L ANDERSON ALS VERMIST IS


  OPGEGEVEN SINDS NEGENTIEN JULI BOVEN


  ITALIË=


  ZODRA ER MEER DETAILS OF ANDERE INFORMATIE


  BESCHIKBAAR IS ZULT U ONMIDDELLIJK OP DE


  HOOGTE WORDEN GESTELD=


  M.R. JOHNSON NAMENS DE ADJUDANT-GENERAAL
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  Er klonk een licht gegons in Lucy’s oren toen ze haar blik liet gaan van het telegram in haar handen naar de geüniformeerde vrouw die op de stoep stond.


  ‘Het spijt me, mevrouw Anderson’, zei de onbekende zachtjes. Ze leek bijzonder evenwichtig voor haar leeftijd, en haar ogen en stem waren vol medeleven.


  Hoeveel van zulke telegrammen had dit meisje al afgeleverd? Want dat was ze eigenlijk. Een meisje. Niet ouder dan negentien of twintig. Had ze er al tien bezorgd? Dertig? Honderd? Meer? Werd het iedere keer gemakkelijker? Of zag ze er iedere dag tegen op aan het werk te gaan?


  ‘Als er iets is …’, begon de jonge vrouw.


  Lucy deed de deur dicht en draaide zich om.


  Enkele minuten daarvóór was ze bezig geweest eten te koken, toen ze hoorde dat er op de deur werd geklopt. En nu brandde het dure, moeilijk te krijgen vlees aan in de koekenpan. De keuken stond vol rook, die in haar ogen en keel prikte. Ze moest het gas uitdraaien. Ze wist dat ze dat moest doen, maar ze kon haar voeten niet in beweging krijgen. Ze stond daar maar, aan de grond genageld, haar lichaam verlamd, haar hart verkild.


  Vermist.


  ‘Nee.’


  Dat accepteerde ze niet. Het was niet waar. Ze stond niet toe dat het waar was. Ze wilde er niet aan. Ze weigerde het te geloven. Ze zou ervoor zorgen dat ze wakker werd uit deze nachtmerrie.


  Vermist.


  Ze dacht terug aan die dag in april toen ze samen met de anderen het huis van de familie Hinkle had geverfd. Ze herinnerde zich de blik op Dotties gezicht toen ze hoorde dat Greg in Afrika gewond was geraakt. Ze herinnerde zich dat ze naar dit appartement was teruggegaan en had gehuild uit angst dat er iets met Richard zou gebeuren.


  En nu was er iets met Richard gebeurd.


  Iets ergs.


  Vermist.


  Vermist sinds negentien juli …


  Vermist sinds negentien juli boven ItaliË …


  ‘Nee. Nee, dat kan niet waar zijn.’ Ze keek naar het plafond en schreeuwde:‘Laat het niet waar zijn!’


  


  V-MAIL


  Aan: eerste luitenant Richard Anderson, APO, N.Y.P.E.


  Van: Lucy Anderson Zaterdag 7 augustus 1943


  Richard, lieverd,


  Waar ben je? Ik kan niet slapen en dus schrijf ik dit in de vroege ochtenduurtjes.Waar ben je?


  ‘Vermist’, staat er in het telegram.


  Wat betekent dat?


  Je vloog boven Italië toen je vliegtuig neerstortte, en nu ben je vermist. Ben je krijgsgevangen genomen? Of ben je erin geslaagd te ontkomen? Heeft een aardige Italiaanse vrouw je onderdak verleend in haar schuur of op haar zolder om je te verbergen voor de vijand? Ben je alleen of samen met anderen van je bemanning? Ben je gewond geraakt? Heb je pijn? Zou ik het diep vanbinnen voelen als je dood was?


  Ik wil geloven dat ik de afwezigheid van je leven zou voelen op het moment dat het je lichaam verliet. Maar ik voel niets. Betekent dat dat je nog leeft?


  Richard, je mag niet dood zijn. Dat mag gewoon niet.Wees niet dood, Richard. Leef.Waar je ook bent, leef. Leef voor mij.


  Lucy
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  ‘Lucy?’ Dottie klopte weer op de deur, terwijl Greg naast haar op de stoep stond.‘Lucy,ben je thuis? Doe alsjeblieft open.’Ze keek over haar schouder naar haar moeder.‘Denkt u dat ze weg is?’


  Margo schudde haar hoofd.‘Nee, ze is thuis. Dat weet ik zeker. Blijf kloppen.’


  Dottie deed wat haar moeder zei en klopte deze keer harder op de deur.‘Lucy, doe alsjeblieft open.’


  Eindelijk zag ze het gordijn voor het raam bewegen. Toen hoorde ze de klik van het slot, en even later ging de deur knarsend open. Lucy, gekleed in haar pyjama, draaide zich om en liep naar de woonkamer zonder haar bezoek welkom te heten.


  Dottie hield Gregs hand vast en trok hem mee, het huis in. Haar moeder volgde haar op de voet.


  ‘Hoe zijn jullie erachter gekomen?’ Lucy liet zich in een leunstoel zakken, trok haar knieën op en sloeg haar armen eromheen.


  ‘Mevrouw Hilburn. Ze heeft gezien dat de vrouw het telegram bij je bezorgde, en vanmorgen heeft ze moeder opgebeld.’ Dottie hoefde geen verdere uitleg te geven.Iedereen wist dat telegrammen in oorlogstijd zelden goed nieuws betekenden. ‘Wat stond erin?’


  Lucy wees naar een stuk papier op de salontafel. Het telegram zag eruit alsof het tot een prop verfrommeld was en vervolgens weer gladgestreken. ‘Vermist.’ Ze drukte haar voorhoofd tegen haar knieën en zei met gedempte stem:‘Hij is vorige maand neergestort boven Italië.’


  Dottie kneep even in Gregs hand terwijl ze hem naar de bank leidde.


  Terwijl ze gingen zitten, zei Greg:‘Je moet de moed niet opgeven, Lucy. Ik ken heel wat jongens die zo’n ongeluk hebben overleefd.’


  Heel wat? Dottie dacht dat hij overdreef. Hoeveel mannen overleefden een vliegtuigcrash midden in de oorlog? Alstublieft, Vader. Laat Richard een van hen zijn.


  Margo ging op de leuning van Lucy’s stoel zitten.‘Greg heeft gelijk, lieverd. Je moet blijven hopen.’ Ze legde een hand op Lucy’s hoofd en streelde liefdevol haar haar. ‘We hebben toch gebeden of God Richard wilde beschermen en leiden? We hebben toch al die maanden gevraagd of God ons persoonlijk wilde helpen onze angsten te overwinnen? Ja toch? Nu moeten we blijven hopen.We dienen een machtige God.’


  ‘Maar stel dat Hij …’ Lucy hief haar betraande gezicht op van haar knieën.‘Stel dat God nee zegt.’ Haar stem klonk flinterdun. ‘Margo, stel dat Hij al nee heeft gezegd. Stel dat Richard dood is.’


  Dottie hield haar adem in, dankbaar dat Lucy die vraag niet aan haar had gesteld.Wat zou ze geantwoord hebben? Misschien had ze alleen maar gehuild.


  Alsof Greg Dotties wanhoop aanvoelde, legde hij een arm om haar schouders en trok hij haar dicht tegen zich aan. Ze begon inderdaad te huilen, zachtjes.


  ‘Lucy,’ zei Margo ten slotte, ‘daarop kan ik geen antwoord geven. In ieder geval geen antwoord dat de pijn wegneemt.’ Ze bukte zich en kuste de kruin van Lucy’s hoofd. ‘Ik wil geen gemeenplaatsen gebruiken. Dat heb ik te vaak in mijn leven gedaan. Wat er ook gebeurt, we gaan er samen met jou doorheen, meisje. Wat er ook gebeurt.’
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  Penelope Maxfield stond op de stoep en keek naar haar huis.


  Was het wel haar huis? Ze was vier maanden weggeweest.Vier maanden zonder een brief of een telefoontje naar Stuart. Vier maanden zonder één keer naar haar kinderen te informeren. Om eerlijk te zijn had ze amper aan hen gedacht.Totdat ze geen andere optie meer had.


  Haar maag kromp ineen, en ze vroeg zich af of ze moest overgeven. Ze had vanochtend in het toilet van het busstation al twee keer overgegeven. Niet dat er iets in haar maag zat. Ze had al twee dagen niets gegeten, op een paar crackers na. In ieder geval was ze niet zwanger.Vorige week was ze daar bang voor geweest.Wat zou ze dan gedaan hebben?


  Zelfmoord plegen. Zonder meer.


  Penelope wilde avontuur, en dat had ze gekregen. Aanvankelijk was het precies wat ze wilde.Aanvankelijk had ze enorm genoten van haar nieuw verworven vrijheid. Het was bedwelmend. Ze moest natuurlijk wel werken, maar de rest van de tijd had ze precies gedaan waar ze zin in had. Ze was jong en aantrekkelijk. De matrozen in San Diego hadden haar iedere avond in de watten gelegd.


  Sinds wanneer was het niet langer leuk? Toen ze haar baan was kwijtgeraakt omdat ze te vaak te laat was gekomen? Toen haar huisbaas haar uit huis had gezet omdat ze de huur niet meer kon betalen? Toen ze op een ochtend wakker werd en niet wist waar ze was of hoe de man heette die naast haar in bed lag?


  Haar maag keerde zich weer om. Haar knieën trilden, en ze was bang dat ze haar niet lang meer zouden dragen.


  ‘Ga naar huis, Pen’, had Frances weken geleden tegen haar gezegd.‘Ga terug naar Stuart en maak het in orde.’


  Maar haar zus begreep het niet. Frances was alleenstaand. Ze woonde in Engeland en had geen enkele verplichting,behalve aan het Vrouwenhulpkorps.Frances had geen man die altijd thuis was, en kleine kinderen die voortdurend om aandacht vroegen, iets van haar wilden, haar nodig hadden.


  ‘Je had toch een goed huwelijk’, had Frances gezegd.‘Je hield toch van Stuart?’


  Had ze ooit van hem gehouden? Penelope wist het niet zeker. Ze dacht een tijdje van wel, en ze had haar veranderde gevoelens geweten aan zijn lafhartige reactie op de oorlog, aan zijn geveinsde rugblessure, aan een hele serie dingen die ze zich niet meer kon herinneren.


  Maar wat maakte het uit? Ze was hier, ze was moe, ze had honger en ze kon nergens anders terecht.Haar vader zou haar niet binnenlaten, zelfs niet als haar moeder dat wel zou doen. Nee, dit was haar enige haven in de storm.


  Ze slaakte een diepe zucht en liep naar de voordeur. Ze had een sleutel. Kon ze die gebruiken? Kon ze zomaar naar binnen gaan? Nee, dat zou niet goed zijn.


  Haar klop op de deur echode de leegte in haar ziel.


  Het duurde een hele tijd voordat haar klop werd beantwoord. De uitdrukking op Stuarts gezicht toen hij haar zag, veranderde in een oogwenk van schrik via walging naar ontoeschietelijkheid. Het was beter geweest als hij niet thuis was geweest.


  ‘Hallo, Stuart.’ Zijn naam kwam er schor en zwakjes uit.


  ‘Pen.’


  ‘Mag ik … Mag ik binnenkomen?’


  Hij duwde zonder een woord te zeggen de hordeur open.


  Ze liep langs hem heen en bleef in de hal staan luisteren of ze de kinderen hoorde. Ze hoorde hen niet.


  Stuart zei:‘Ze logeren dit weekend bij je ouders.’


  ‘O.’


  Hij verroerde zich niet, zei niets meer en deed geen enkele poging om het haar gemakkelijk te maken. Zijn afstandelijkheid verraste haar.Ondanks alles had ze een warmer welkom verwacht.


  Ze schraapte haar keel. ‘Heb je … Heb je koffie? Ik kan wel een kopje gebruiken.’ Dat was een leugen. Ze was ervan overtuigd dat de koffie–of wat daar tegenwoordig voor doorging–meteen weer omhoogkwam wanneer ze een slok nam. Maar het was het enige wat ze wist te zeggen. De stilte was ondraaglijk.


  ‘Ja.’ Hij gebaarde met zijn hoofd naar de keuken.‘Ga je gang. Je weet de weg.’


  Penelope aarzelde nog en vroeg zich af of hij haar zou voorgaan. Maar dat deed hij niet. Hij bleef daar als een standbeeld staan. Ze slikte haar misselijkheid weg en liep naar de keuken.


  Er hing een typische frisse geur van schoonmaakmiddelen in de lucht. Een emmer en een zwabber stonden bij de achterdeur. Het aanrecht en de vloer glommen. In het afdruiprek links van de gootsteen stonden de borden netjes gerangschikt. Haar man was druk bezig geweest die ochtend.


  Penelope liep naar het fornuis, pakte met haar rechterhand de koffiepot en met haar linkerhand een kopje.


  ‘Er staat melk in de koelkast,’zei Stuart,‘maar de suiker is op.’


  Normaal gesproken wilde ze zowel melk als suiker. Nu deed ze niets in haar koffie.


  Ze klemde haar handen om de volle kop en draaide zich om naar haar man. Ze hoopte dat hij niet kon zien hoezeer haar handen trilden. De zware, pijnlijke stilte tussen hen duurde voort.


  Langzaam werd ze zich bewust van de veranderingen in zijn verschijning. Zijn goudblonde haar was korter dan ze gewend was. Ze vond het leuk staan. De mouwen van zijn T-shirt waren opgerold, en zijn armen leken gespierder dan ze zich herinnerde. Zijn huid was gekleurd door de zon. Hij zag er gezonder, knapper, energieker uit.


  Stuart fronste zijn voorhoofd, alsof hij haar gedachten kon lezen.‘Wat doe je hier, Pen?’


  ‘Ik …’ Haar maag kwam in opstand. ‘Ik wilde de kinderen zien. En jou, natuurlijk.’


  ‘Je meent het.’ Zijn woorden dropen van het sarcasme.


  ‘Ja.’


  Stuart maakte een gefrustreerd geluid terwijl hij op een van de keukenstoelen ging zitten. Met neergeslagen ogen haalde hij de vingers van beide handen door zijn korte haar. Ze voelde zijn minachting vanaf de andere kant van de keuken.


  Stel dat hij haar wegstuurde. Stel dat hij haar op straat zette, net als de huisbaas in San Diego.


  Ze werd overspoeld door een golf van duizeligheid. Ze moest gaan zitten.Anders ging ze onderuit. Ze ging tegenover Stuart aan tafel zitten. Ze morste koffie op de tafel toen ze het kopje voor zich neerzette.


  ‘Het spijt me’, fluisterde ze.


  ‘Ik veeg het wel weg.’


  ‘Nee.’ De wanhopige leugen was eruit voordat ze er erg in had. Het was niet de eerste leugen, en het zou ongetwijfeld ook niet de laatste zijn.‘Nee,het spijt me dat ik je zomaar in de steek heb gelaten.’ Ze keek op en zag dat hij haar weer aankeek. ‘Dat was een vergissing van me.’


  ‘Een vergissing? Noem je het zo?’ Hij grinnikte, een humorloos geluid. ‘Wat verwacht je van mij, Pen? Dat ik je met open armen ontvang?’


  ‘Ik … Ik weet niet wat ik had verwacht. Ik … Ik moest gewoon komen. Ik moest het proberen.’ Ze streek haar haar van haar voorhoofd.‘Het was verkeerd dat ik ben weggegaan, maar ik raakte verstikt onder het gewicht van alles. Daarom ben ik gevlucht.’


  Stuart ademde diep in en langzaam uit.‘Alles is veranderd, Pen. Ik ben veranderd.’


  Er dansten zwarte stipjes voor haar ogen.‘Ooit heb je genoeg van me gehouden om me alles te vergeven.’


  ‘Ja …’ Een lange stilte zoog de zuurstof weg uit het vertrek. ‘Ooit.’


  Dat was het laatste wat Penelope hoorde voordat de zwarte stipjes een grote zwarte vlek werden, en een gezegende duisternis haar overspoelde.


  


  V-MAIL


  Aan: korporaal Clark King,APO, N.Y.P.E. Van: Margo Clark Zondag 8 augustus 1943


  Lieve Clark,


  Ik heb al ruim een week geen brief van je ontvangen. De laatste was geschreven vlak voordat de geallieerden Sicilië veroverden. Maar ik ga ervan uit dat jij daar bent en ik bid dat je ongedeerd bent.


  Hier houdt iedereen zijn adem in in afwachting van nieuws over de invasie van onze troepen op het vasteland van Italië. Ik weet niet of ik er blij mee moet zijn omdat het einde van de oorlog daardoor bespoedigd wordt, of dat ik er bang voor moet zijn omdat het betekent dat jij voortdurend in gevaarlijke situaties verzeild raakt bij het terugdrijven van de vijand naar Duitsland.


  Ik heb het gevoel dat mijn werk steeds belangrijker wordt, nu de jonge officieren die ik lesgeef, zich voorbereiden om naar bezet gebied te gaan. Daar zal ik verder niets over zeggen, want anders knippen de censuurambtenaren gaten in mijn brief.


  Je zus en haar man maken het naar omstandigheden goed. De hoop dat Greg ooit weer zal kunnen zien, is minimaal, maar hij is opgewekt. Hij heeft besloten een blindengeleidehond aan te vragen. Ik heb veel bewondering gekregen voor Greg.


  En Dottie, die wordt met de dag boller. Ze straalt van geluk, met een kindje onderweg en haar man aan haar zij. Die twee zijn echt verliefd. Ik voel me bevoorrecht dat ik deel mag uitmaken van hun geluk totdat ze zich een eigen huisje kunnen veroorloven. Maar of we met drie volwassenen, een baby en een hond in dit huis passen, betwijfel ik.


  Ik moet je ook nog wat verontrustend nieuws vertellen. Lucy’s man, Richard, is enkele weken geleden boven Italië neergehaald. Hij is officieel als vermist opgegeven. Ik heb geprobeerd haar aan te sporen de moed niet te verliezen. Het is wel vaker voorgekomen dat piloten die als vermist waren opgegeven nadat hun toestel was neergehaald, later krijgsgevangen bleken te zijn (God verhoede dat Richard in handen van de vijand is gevallen) of zelfs dat ze op eigen houtje het vijandelijke gebied hebben weten te ontvluchten. Maar ik weet ook–ik denk in ieder geval dat ik het weet–hoe ik me zou voelen als ik zo’n telegram over jou zou ontvangen.


  Dus wachten en bidden we en vertrouwen we op Gods barmhartigheid en genade.We vertrouwen erop dat Hij ons de kracht geeft die we nodig hebben om aan te kunnen wat er ook gebeurt.


  Ik heb ook goed nieuws. Stuart heeft Dottie gebeld en haar verteld dat Penelope gisteren naar Boise is teruggekeerd. Ze bleek een paar dagen niets gegeten te hebben. Stuart denkt dat ze geen geld meer had nadat ze een buskaartje van San Diego naar huis had gekocht. God weet waarom ze zo berooid was of wat de oorzaak is waardoor ze bij zinnen is gekomen en is teruggekeerd naar haar gezin.


  Arme Stuart. Dottie zegt dat die man niet weet hoe hij het heeft. Ze heeft hem beloofd dat we Penelope over een paar dagen zullen bezoeken, wanneer ze uitgerust is. Dottie heeft Stuart en Penelope gevraagd vanmorgen samen met ons naar de kerk te gaan, maar dat heeft hij afgeslagen. Zoals altijd. Het enige wat ik kan zeggen, is: God, sta hen bij. Zonder de Heer zie ik niet hoe zij dit gebroken huwelijk nog kunnen redden.


  O, nog één ding over die familie. Penelope’s zus Frances is overgeplaatst naar Engeland. (Je herinnert je vast wel dat ik je heb verteld dat ze bij het Vrouwenhulpkorps is.) Ze heeft Dottie geschreven en gezegd dat ze haar hart aan Londen heeft verloren. Ze zegt dat de verwoestingen van de bombardementen vreselijk zijn, maar dat de Britten enorm standvastig zijn.


  Ik hoop dat de mensen in alle bezette landen even standvastig zijn. Mijn hart gaat uit naar hen in al hun lijden. Moge God jou de kracht en de genade geven om hen zo veel mogelijk bij te staan, mijn zoon.


  Met veel liefde,

  Mam
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  Lucy was dankbaar voor haar vrienden en de mensen van haar kerk. Ze schaarden zich in veel opzichten om haar heen, boden haar voedsel, troost en een schouder om op uit te huilen. Ze was vooral dankbaar voor hun gebeden, omdat ze zelf niet in staat was te bidden. Ze kon haar hoofd en hart er gewoon niet toe zetten de woorden te vormen. ’s Nachts kon ze de slaap niet vatten en lag ze in elkaar gerold op haar bed, huilend, met haar gezicht tegen een kussen gedrukt.


  Maar de Geest zelf pleit voor ons met woordloze zuchten.


  Woordloos zuchten. Ja, dat was het enige wat ze kon doen, zuchten, in de hoop dat God haar hoorde en begreep en haar antwoord gaf.


  Haar chef bood Lucy wat vrije dagen aan, maar ze maakte er geen gebruik van. Ze moest bezig blijven. Ze moest aan iets anders denken dan aan het woord ‘vermist’. Niet dat haar werk haar hielp dat doel te bereiken. Wat ze ook deed, haar gedachten dwaalden telkens af naar Richard.


  Leefde hij nog? Was hij gewond? Had hij pijn? Zat hij gevangen?


  Lucy’s ziel bleef zuchten.


  De vrijdag daarop ontving ze een brief van het ministerie van Defensie:


  Geachte mevrouw Anderson,


  Met deze brief bevestig ik het telegram dat u onlangs hebt ontvangen, waarin ik u met leedwezen op de hoogte heb gesteld van het feit dat uw echtgenoot, eerste luitenant Richard L. Anderson, 0530530, Luchtmacht, als vermist is opgegeven boven Italië sinds 19 juli 1943.


  Ik weet dat het u nog meer verdriet bezorgt dat wij u niet meer informatie of details kunnen verstrekken. Daarom wil ik u laten weten dat wij u, zodra wij meer informatie ontvangen, daarvan onmiddellijk op de hoogte zullen brengen. Mocht er in de komende tijd geen informatie te melden zijn, dan zal ik over drie maanden opnieuw contact met u zoeken. De bevelvoerend generaal van de luchtmacht heeft bovendien als taak u op de hoogte te brengen van de details van het rapport van vermissing, zodra hij dat rapport heeft ontvangen.


  De term ‘vermist’ wordt alleen gebruikt om aan te geven dat de verblijfplaats of status van een individu niet direct bekend is. Het is niet bedoeld om de indruk te wekken dat de zaak gesloten is. Ik wil benadrukken dat voortdurend iedere poging in het werk wordt gesteld om de status van onze manschappen te achterhalen. Maar u moet beseffen dat dit onder oorlogsomstandigheden geen eenvoudige taak is. De ervaring leert dat velen die als vermist te boek staan, na verloop van tijd krijgsgevangen blijken te zijn, maar omdat die informatie verschaft wordt door landen waarmee wij in staat van oorlog verkeren, kan het ministerie van Defensie niets doen om deze zaak snel af te handelen.


  De persoonlijke bezittingen van iemand die in het buitenland als vermist wordt opgegeven, worden een tijd door zijn eenheid bewaard en vervolgens naar de intendant in Kansas City, Missouri, gestuurd, waar zij de bestemming krijgen die vooraf door de militair is aangegeven.


  Sta me toe u mijn oprechte medeleven te betuigen voor deze periode van onzekerheid.


  Hoogachtend …


  Lucy stond aan de rand van haar victorietuintje en keek uit over de overvloedige opbrengst, de vrucht van haar arbeid. Binnenkort kon ze tomaten oogsten, samen met bietjes, okra en komkommers. De rijen maïs werden iedere dag hoger.Vorige week had ze zich er nog op verheugd al dat heerlijke eten te kunnen plukken, opeten en wecken. Maar nu …


  Ze liep weg van de tuin, weg van haar appartement, weg van die beroerde brief van het ministerie van Defensie. Ze had geen idee waar ze naartoe liep. Ze wilde alleen maar doorlopen, alsof ze op die manier haar angst en haar hoofdpijn achter zich kon laten. Ze liep de ene straat in en de andere uit, totdat de schemer de hitte van de augustusmaand enigszins verlichtte.


  Op dat moment merkte ze dat ze voor de winkel aan Bannock Street stond. Ze had deze plek de afgelopen drie maanden gemeden, en nu ze de winkel weer zag, ging er een schok door haar heen.


  Was ze hier per ongeluk terechtgekomen of had ze er onbewust naar verlangd hier te zijn? Hoopte ze Howard nog een keer te zien? Hij had haar al vaker getroost. Hoopte ze daar nu ook op? Was ze werkelijk zo zwak? Zou ze zijn vriendschap een tweede keer misbruiken?


  Ze zocht naar een antwoord op die vragen terwijl ze naar de winkelruit staarde, zocht naar een antwoord, totdat ze zeker wist dat haar geweten–op dat gebied in ieder geval–zuiver was. Ze wilde Howard niet terugzien. Ze verlangde alleen maar naar Richard.


  Ze begon weer te lopen, maar bleef staan toen ze besefte dat de winkel er troosteloos en verlaten bij lag. Er klopte iets niet. Ze liep naar de etalage en tuurde naar binnen. Er brandde licht achter in het gebouw, en ze zag de lege schappen. Er lag helemaal niets meer op de planken. Geen blik. Geen zak. Geen doos.


  Wat was er gebeurd? Howard had zijn zaakjes altijd goed voor elkaar. De mensen in de omgeving waren dol op deze winkel omdat de eigenaar zo goed voor hen zorgde.


  Ze zag beweging achter in de winkel.Voordat ze er erg in had, klopte ze op de etalageruit en riep ze: ‘Howard?’ Ze klopte nog een keer.


  Maar het was Howard niet. Ze wist het, nog voordat de vreemdeling in het licht stapte, waardoor ze zijn gezicht goed kon zien. Ze deed een stap achteruit toen de grijze man naar de voordeur liep.


  Terwijl hij de deur opende, zei hij: ‘Het spijt me, mevrouw. Deze winkel is gesloten. Ik ruim de boel alleen maar op, zodat ze het gebouw kunnen verkopen. Er is nog een andere winkel aan …’


  ‘Is meneer Baxter er?’


  De man schudde zijn hoofd.‘Nee.Hij is verhuisd.Al ruim een maand geleden.’ Hij keek haar met zijn ogen halfdicht aan.‘Bent u toevallig mevrouw Anderson?’


  Lucy knikte. Haar mond voelde droog aan.


  ‘Hij heeft iets voor u achtergelaten voor het geval u nog een keer zou komen.Wacht even.Dan ga ik het halen.’Hij verdween uit het zicht.


  Wat zou Howard voor haar hebben achtergelaten? Ze wist niet eens of ze het wel wilde weten. Ze overwoog weg te lopen voordat de oude man terug was. Maar ze deed het niet. Ze stond er nog toen hij voor de tweede keer in de deuropening verscheen.


  ‘Alstublieft.’ Hij overhandigde haar een envelop.


  Aarzelend nam ze die aan.


  ‘Prettige dag nog, mevrouw Anderson.’ Hij knikte naar haar en deed vervolgens de deur dicht.


  Lucy haalde diep adem om tot rust te komen. Kon ze het aan nog meer slecht nieuws te lezen? Ze voelde zich nu al aangeslagen door zijn woorden. Maar ze kon het niet maken zijn woorden niet te lezen. Ze had misbruik gemaakt van zijn vriendschap. Toen ze had toegegeven dat ze, emotioneel gezien, met vuur speelden, had ze zich teruggetrokken. Kon ze het Howard kwalijk nemen dat hij verliefd was geworden op een getrouwde vrouw? Nee, de schuld lag volledig bij haar. Zij had tijd met hem doorgebracht waardoor hij de kans had gekregen om op haar verliefd te worden.


  Wat Howard haar ook had geschreven, ze vond dat ze het hem verplicht was het te lezen.


  5 juli 1943


  Lieve Lucy,


  Het is twee maanden geleden dat jij besloot me niet meer te willen ontmoeten en afscheid van me hebt genomen. Een tijdje heb ik geprobeerd mezelf wijs te maken dat ik je kon haten. Ik heb geprobeerd je te haten. Maar ik kon het niet.Vervolgens heb ik een tijdje gehoopt dat je zou terugkomen. Ik hoopte dat je tot het besef zou komen dat je het mis had en dat je toch van me hield.Telkens wanneer de winkeldeur openging, keek ik op om te zien of jij het was.Telkens wanneer de deur openging, kwam de verkeerde klant binnen.


  Ik heb van je gehouden, Lucy. Ik houd nog steeds van je. Je hebt een man aan het front, en het is niet goed dat ik zou willen dat hij uit beeld was. Ik kan niet zeggen dat ik trots op mezelf ben dat ik er zo over denk.


  Dus sluit ik de winkel en ga ik terug naar het Midden-Westen, waar mijn familie vandaan komt. Opnieuw beginnen is lang niet zo moeilijk als hier blijven, vlak bij jou, maar zonder jou in mijn leven.


  Ergens diep vanbinnen houd ik nog meer van je omdat je een vrouw bent die haar man trouw wil blijven. Ik hoop dat je dat op een of andere manier beseft.


  Ik laat deze brief in de winkel achter. Een oude vriend handelt mijn zaken af na mijn vertrek en zorgt ervoor dat het pand verkocht kan worden zodra de voorraad op is. Ik zal hem vragen je deze brief te geven, mocht je ooit langskomen.Als je niet komt, zal hij de brief verbranden.


  Ik sluit deze brief af en ik denk dat ik oprecht kan schrijven dat ik hoop dat de God in wie jij gelooft, je geeft wat je het liefste wilt: Richard en zijn kinderen en een fijn leven samen.


  Howard Baxter
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  Dottie gaf Stuart een glas limonade en ging vervolgens naast Greg op de bank zitten.


  ‘Ik waardeer het enorm dat jullie nog steeds ’s avonds op Alan en Evelyn willen passen.’ Stuart staarde in zijn glas. Hij had donkere wallen onder zijn ogen, en zijn gezicht zag ongezond bleek. ‘Pen zegt dat ze nog niet sterk genoeg is om de verantwoordelijkheid voor de kinderen op zich te nemen.’


  ‘We doen het graag, Stuart.’


  Hij sloeg zijn ogen op en keek Dottie aan.‘Het was gemakkelijker toen ze weg was.’


  ‘O, Stuart.’ Ze had met hem te doen.


  ‘De kinderen laten haar onverschillig. Ik begrijp nog dat zij en ik problemen hebben, maar waarom kan ze de kinderen niet laten merken dat ze van hen houdt?’ Hij wreef over zijn voorhoofd. ‘Was ze maar nooit teruggekomen.’


  Greg vond Dotties hand en kneep er even in. ‘Gun haar wat tijd, Stu. Ze is nog maar net terug.’


  Het geluid van lachende kinderen bereikte hen door de achterdeur.


  Stuart ging recht op zijn stoel zitten en draaide zijn hoofd in de richting van de keuken.‘Zo lachen ze nooit wanneer ze thuis zijn. Pen snauwt hen af als ze geluid maken.’ Hij nam een slok limonade.‘Ze snauwt ook tegen mij.’


  ‘Denk je dat het zou helpen als ik eens met haar ga praten?’, vroeg Dottie. Penelope had haar eerder die week niet bepaald met open armen ontvangen, maar Dottie wilde het nog wel een keer proberen, als Stuart dacht dat ze er iets mee kon bereiken.


  ‘Ik weet het niet. Ik weet niet of er iets te doen is aan wat haar mankeert.’ Stuart zette zijn glas op de salontafel en stond op. ‘Ik kom de kinderen morgenochtend halen.’


  ‘Slaap jij maar lekker uit’, stelde Dottie voor. ‘We nemen hen mee naar de kerk en brengen hen daarna wel thuis.’ Ze stond moeizaam op van de bank.‘Lijkt je dat wat?’


  ‘Zeker. Ze vinden het heel fijn op de zondagsschool.’ Hij maakte een vermoeid wuivend gebaar. ‘Ik kom er wel uit. Tot morgen.’


  Toen Stuart weg was, liepen Greg en Dottie de achtertuin in, waar de kinderen in de zandbak zaten te spelen. Greg ging op een van de ligstoelen zitten. Dottie, die inmiddels bijna acht maanden zwanger was, gaf de voorkeur aan de hoogte en de stevigheid van de houten tuinstoel naast hem.


  ‘Kenden Pen en Stuart de Heer maar’, zei ze zachtjes, meer tegen zichzelf dan tegen Greg.


  ‘Niemand komt tot Jezus tenzij de Vader hem trekt. Dat staat in het evangelie volgens Johannes.’


  ‘Maar de Vader wil ook niet dat iemand verloren gaat.’ Ze legde haar hoofd tegen de rugleuning van de tuinstoel en keek naar de blauwe lucht.‘Was ik maar wat slimmer. Dan wist ik wel wat ik tegen hen moest zeggen.’


  ‘Dottie, je kunt iemand niet dwingen te geloven, al gebruik je nog zulke goede woorden. Ze moeten het diep vanbinnen willen.’


  ‘Dat weet ik. Maar Penelope is zo gekwetst, zo verdwaald en verward. Nu nog meer dan voordat ze wegging. Er moet haar in San Diego iets vreselijks zijn overkomen.’ Ze slaakte een diepe zucht.‘Stuart is een geweldige vader en een goede man.Waarom ziet ze dat niet? Met geloof en liefde zouden ze hun huwelijk kunnen redden, maar als ze zo doorgaan …’ Ze maakte haar zin niet af, maar eindigde met nog een zucht.


  ‘Dottie Wallace, je hebt een goed hart.’ Gregs zachte woorden streelden haar ziel. ‘Dat is een van de redenen waarom ik van je houd.’


  Met een glimlach om haar lippen keek ze naar hem. Hij droeg een zonnebril om zijn blinde ogen te verbergen. Ze vond hem zo nog meer op een filmster lijken. Zelfs het litteken op zijn gezicht bezorgde hem dat spannende dat ze zo aantrekkelijk vond. ‘Wat vind je nog meer leuk aan mij?’, vroeg ze.


  Hij grinnikte.‘Aha,je vist naar complimentjes.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Kom hier, schoonheid. Kom bij me zitten. Dan vertel ik je haarfijn wat ik zo leuk aan je vind.’ Hij gebaarde haar met zijn hand dichterbij te komen.


  Nu begon ze te lachen.‘Als ik dat doe, zakken we door die ligstoel heen. Ik word te dik.’


  ‘Zeg, dat is een van de dingen die ik leuk aan je vind.’


  ‘Dus je vindt me inderdaad dik?’ Ze gaf hem een speels tikje op zijn hand.‘Smiecht.’


  ‘Snoepje.’


  ‘Schurk.’


  ‘Vlindertje.’


  ‘Bullebak.’


  ‘Prinses.’


  Zijn koosnaampje voor haar maakte een einde aan het geplaag. Ze kon hem niet langer weerstaan. Ze duwde zich omhoog uit de stoel en liep naar de ligstoel.


  ‘Schuif op’, zei ze met een schorre stem.


  Greg ging op zijn zij liggen om haar meer ruimte te geven. Toen ze naast hem ging liggen, legde hij zijn arm op haar buik en klopte hij erop.


  ‘Waarom ik je zo lief vind? Je bent mooi. Dat vond ik al vanaf de eerste keer dat ik je zag.’


  ‘En?’


  ‘Je bent de moeder van mijn kind.’


  ‘En?’


  ‘Je hebt een goed hart.’


  ‘En?’


  Hij zoende haar hals.‘Je houdt ook van mij.Wat ik ook heb gedaan, je zult altijd van me houden.’


  ‘Ik zou niet anders kunnen.’


  Greg bracht zijn mond naar haar oor en fluisterde:‘Dat wilde ik nou zo graag horen.’


  Als antwoord begon de baby in haar buik te bewegen. Hij bracht een elleboog of een knietje van de ene kant van Dotties buik naar de andere. Greg lachte toen hij dat voelde.


  Er kroop een koude rilling door Dottie heen. Dank U, Heer. Dank U dat U mij zo zegent.
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  Zaterdagavond. Stuart was aan het werk. De kinderen waren bij Dottie. Penelope was alleen. Ze verveelde zich.


  Rusteloos liep ze van de slaapkamer naar de woonkamer.Alles zag er keurig uit. Er was zelfs geen spoor te zien van het beddengoed dat Stuart iedere avond gebruikte wanneer hij na zijn werk in de bioscoop op de bank sliep.


  Ze wist niet goed of ze opgelucht of beledigd was dat haar man liever op die hobbelige bank sliep dan samen met haar in één bed. Die regeling was aanvankelijk haar idee geweest, maar ze had gedacht dat hij bezwaar zou maken. Dat deed hij echter niet.


  Toen Penelope was teruggekomen, was alles veranderd tussen hen, en ze wist niet wat ze daaraan kon doen. Ze wist niet eens of ze er iets aan wilde doen.


  Stuart had haar niet meer nodig zoals vroeger. Ze had het altijd vreselijk gevonden dat hij zo om haar heen hing, bij haar wilde zijn en zei dat hij van haar hield. Ze had het gevoel dat hij haar met zijn woorden verstikte. Maar nu zei hij niets, en dat voelde ook niet goed.


  Wat de kinderen betrof, ze leken wel blij te zijn dat ze weer thuis was, maar als ze iets wilden of nodig hadden, gingen ze naar hun vader. Ze was eerder gast in huis dan moeder.


  Haar vrienden waren ook veranderd. Dottie was getrouwd en acht maanden zwanger. Margo leek op een ondefinieerbare manier milder dan vroeger.En dan Lucy.Penelope had Lucy nog niet veel gezien, maar ze had wel gehoord over Richard.


  Stuart had Penelope meer dan eens voorgesteld Lucy op te zoeken.‘Ze wil je graag zien. Ze heeft haar vrienden nodig.’


  ‘Ze is mij toch ook nog niet komen opzoeken?’


  Hoewel hij haar zachtjes antwoord gaf, hadden zijn woorden een hard randje. ‘Haar man is vermist, Pen. Hij is misschien wel dood. Misschien moet je voor de verandering eens aan haar denken in plaats van aan jezelf.’


  Dat is zo oneerlijk, dacht Penelope terwijl ze naar de keuken liep. Ik denk heus wel aan anderen.


  Ze liep naar het aanrecht bij de telefoon en pakte het boodschappenlijstje en het bonnenboekje dat Stuart voor haar had neergelegd. Hij had niet alleen opgeschreven wat ze moest kopen, maar ook de kleur bonnen en de punten die voor ieder artikel nodig waren. Een pond boter, acht punten, rode bon. Blikje maïs, vierhonderd gram, twaalf punten, blauwe bon. Een blik varkensvlees, vijf punten, rode bon. Zonder punten: een doos cornflakes, twee blikken jam, een pot pindakaas, twee gesneden broden.


  Ze kon maar beter naar de winkel gaan voordat het te laat was. Ze had toch niets beters te doen.


  ‘Zaterdagavond’, mompelde ze, terwijl ze nog steeds naar het lijstje keek.‘En ik heb niets beters te doen dan boodschappen.’


  Wat een trieste zaak.


  ‘Hallo, schoonheid.’


  De vreemdeling die naast Penelope op de barkruk ging zitten, zag er gevaarlijk goed uit. Met zijn duistere blik bekeek hij haar van top tot teen en terug.


  ‘Hoe heet jij, liefje?’ Hij klonk net als Bogie toen hij dat zei.


  Ze keek hem aan en wachtte even voordat ze antwoord gaf. ‘Penny.’ Sinds haar twaalfde had niemand haar ooit nog zo genoemd. Maar ze had er genoeg van Penelope te zijn. Pen te zijn. Ze wilde iemand anders zijn.


  De vreemdeling stak zijn hand uit en speelde met een lok van haar rode haar. ‘Niet bepaald een koperen penny, hè?’ Zijn glimlach bezorgde haar een koude rilling.‘Kom je hier wel vaker, Penny?’


  ‘Nee.’ Ze haalde een sigaret uit haar tas, stak die tussen haar lippen en wachtte totdat hij die zou aansteken, wat hij met ervaren gemak deed.Ze nam een trek,blies de rook uit en vroeg:‘En jij? Ben jij stamgast in deze kroeg?’


  ‘Nee, ik ben hier voor het eerst. Ik ben op doorreis naar de kust.’


  Hij was een jaar of vijfendertig.Alles erop en eraan.Geen verwondingen, zo te zien. Ze vroeg zich af waarom hij geen uniform droeg, maar vond eigenlijk dat dat er niet toe deed.Toen ze in San Diego was, had ze heel wat matrozen ontmoet, maar dat was niet altijd een onverdeeld genoegen. Ze moesten te veel bevelen opvolgen.


  ‘Fijn voor jou’, antwoordde ze.‘Ik wou dat ik ook op doorreis was.’ Penelope had haar geluk niet in Californië gevonden, maar ze was ervan overtuigd dat ze het in Boise ook nooit zou vinden. Er moest een betere plaats zijn dan deze. Er moest een beter leven zijn dan het leven waarin ze nu gevangenzat.


  Alsof hij haar gedachten kon lezen, kwam de vreemdeling nog dichterbij. ‘Echt waar? Misschien kunnen we wel samen Boise achter ons laten.’


  Haar hart ging sneller slaan. Haar mond werd droog. Een stroom adrenaline deed haar handen trillen terwijl ze nog een trekje van haar sigaret nam.


  ‘Ik heet Ned.Ned Carter.’Hij wees naar haar drankje.‘Kan ik je er nog een aanbieden, liefje?’


  Penelope was na het boodschappen doen de kroeg in gegaan. De twee boodschappentassen–inclusief het pond boter, het blik maïs, het blik varkensvlees, de cornflakes, het brood, de jam en de pindakaas–stonden naast haar kruk op de vloer. Ze zou die tassen moeten pakken, deze rokerige kroeg uit moeten lopen en naar huis moeten gaan.


  Maar ze wilde niet naar huis, nog niet. Niet nu Ned Carter zo naar haar keek, zijn ogen vol beloften van opwinding en avontuur.


  ‘Natuurlijk’, zei ze.‘Bestel nog maar iets, Ned. De avond is nog jong.’


  


  V-MAIL


  Aan: mevrouw Richard Anderson, Boise, Idaho,Verenigde Staten


  Van: eerste luitenant Richard Anderson Maandag 19 juli 1943


  Mijn geliefde Lucy,


  Sinds mijn laatste brief aan jou is mijn locatie veranderd.We bereiden ons voor op een grootscheepse aanval, en tegen de tijd dat jij deze brief ontvangt, zul je erover hebben gelezen in de krant. Dan is het allemaal allang achter de rug. Ik twijfel niet aan de uiteindelijke afloop, maar ik weet dat het veel mensenlevens zal kosten. Dat hoort nu eenmaal bij een oorlog.


  Het is aardedonker buiten, enkele uren voor zonsopgang, maar er is heel wat bedrijvigheid op deze basis. Monteurs zijn bezig de vliegtuigen klaar te maken voor de vluchten die we binnenkort moeten maken. Ik zou moeten slapen, zo veel mogelijk rust nemen nu het nog kan, maar ik wilde deze woorden op papier zetten. Ik moest ze gewoon op papier zetten.


  Lieverd, ik houd van je, en wat de komende dag of dagen ook brengen, wat mij nu of in de toekomst ook overkomt, dat verandert niet.


  Sommige gelovigen denken dat zij die al in de hemel zijn, op ons neerkijken. Maar hoe kan het dan dat er geen verdriet en geen tranen in de hemel zijn als degenen die al overleden zijn, alle verschrikkingen en lijden hier op aarde kunnen zien? Ik heb geen idee.


  Maar Lucy, ik hoop dat het waar is. Ik hoop dat ik, als ik sterf, jou vanuit de hemel kan zien, zodat ik voor je kan bidden. En als ik niet terugkom, wil ik dat je een nieuw leven begint voor jezelf. Je zult rouwen, maar niet voor altijd, Lucy.‘Verdriet mag de hele nacht duren, maar ’s morgens staan we juichend op.’


  Ik moet afsluiten.Wanneer je deze woorden leest, Lucy, weet dan dat ik je in mijn hart droeg toen ik ze schreef.


  Voor altijd,

  Richard
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  ‘Limbo’, had Lucy gelezen, kwam van een Latijns woord dat letterlijk ‘op de rand van de hel’ betekende.


  Ja, zo voelde ze zich. Ze wist niet of Richard dood was of in leven, en daarom wist ze niet of ze moest hopen en zich verheugen of wanhopen en rouwen.


  Ze stond voor de kast in haar slaapkamer, drukte een van de overhemden van haar man tegen haar gezicht en ademde diep in, in de hoop dat Richards geur nog in de stof hing. Maar die was weg. Hij had deze kleren al zo lang niet meer gedragen. Het was al zo lang geleden dat hij bij haar was geweest, dat hij haar in zijn armen had gehouden en ze de geur van zeep en aftershave had geroken.


  ‘Richard’, fluisterde ze, terwijl ze langzaam op haar knieën zakte.‘Richard.’


  Ze kon zich zijn stem niet meer herinneren. Ooit had ze de diepe, warme klank ervan beter gekend dan haar eigen stem. Nu was die weg, verdwenen in een nevel van verre herinneringen.


  ‘Richard.’


  Buiten deze slaapkamer, buiten dit appartement, gingen mensen gewoon door met hun leven, alsof er geen oorlog was, geen pijn, geen dood, alsof er geen vermiste militairen waren, geen onschuldige burgers gevangen in een wereld van bommen, bezetters en verschrikking. In Boise maakten op deze zaterdagavond jonge mannen jonge vrouwen het hof en veroverden ze hun hart. Ondanks alle nieuws geloofden deze mannen, deze jongens,–in ieder geval onbewust–dat ze onoverwinnelijk waren, dat zij het zouden overleven.


  Maar hier, in dit appartement, in deze slaapkamer, wist Lucy wel beter.


  Ze ging op haar zij liggen, rolde zich helemaal op, het overhemd nog steeds tegen haar gezicht gedrukt, en ze bad het enige wat ze kon bidden.‘O,God,alstublieft.’
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  Toen Margo op maandagochtend vroeg uit de douche kwam, kwam de verleidelijke geur van gebakken spek haar tegemoet. Dat verbaasde haar, omdat Dottie en Greg op dat tijdstip gewoonlijk nog niet op waren.


  Een halfuur later liep ze, gekleed in een mantelpakje met korte mouwen, door de gang naar de keuken. Dottie zette net het ontbijt op tafel toen ze keuken in kwam.


  ‘Hallo, mam.’ Dottie pakte een keukenstoel.‘Ik hoop dat u trek hebt. Ik heb spek en wafels gebakken.’


  Margo gaf haar dochter een kus op haar wang.‘Ik heb trek, lieverd, Dank je.’ Ze ging zitten.‘Waarom ben jij op dit vroege uur al op?’


  ‘De baby houdt me uit mijn slaap.Telkens wanneer ik ga liggen, vindt hij dat het tijd is voor gymnastiek.’ Ze klopte op haar buik terwijl ze zich omdraaide naar het fornuis.


  Margo glimlachte.‘Ik weet nog precies hoe dat voelt.’


  Ze herinnerde het zich inderdaad nog. Het leek nog maar zo kort geleden dat ze de geboorte van haar kinderen tegemoet had gezien, en nu stond een van hen op het punt haar grootmoeder te maken.


  Heer, mijn tijd op aarde is maar zo kort. Een heel leven is voor U maar een ogenblik, God. Het menselijk bestaan is niet meer dan een ademtocht. Heer, help me ieder moment met mijn geliefden te koesteren.


  ‘Hé, waar zit u met uw gedachten?’, vroeg Dottie, terwijl ze een ontbijtbordje en een glas sinaasappelsap op tafel zette.


  Margo kwam met een schok terug in de werkelijkheid.‘Ik bedacht hoe fijn ik het vind dat Greg en jij bij mij wonen. Je zult hier niet voorgoed blijven. Een getrouwd stelletje moet, als het enigszins mogelijk is, niet bij hun ouders wonen. Maar ik ben egoïstisch genoeg om toe te geven dat ik blij ben dat je nu nog hier woont.’


  ‘Ik ook.’ Dottie ging op de stoel naast haar moeder zitten. ‘Ik … Ik ben blij dat er het een en ander … veranderd is. U weet wel.Tussen ons.’


  ‘Ik ook’, fluisterde ze.


  Ooit zou ze haar dochter vertellen hoe Gods grote genade haar hart milder had gemaakt, hoe Hij haar schuldgevoel en veroordeling had weggenomen, en hoe ze daardoor niet langer anderen veroordeelde, ook Greg en Dottie niet. Ooit, maar nu nog niet. Deze gewaagde wandel in geloof, deze vrijheid in de Heer was nog te nieuw, en Margo moest haar weg daarin nog vinden.


  Moeder en dochter glimlachten naar elkaar, en dat was genoeg.


  In een aangename stilte–zo anders dan de stiltes die er vaak tussen hen geweest waren–at Margo haar ontbijt, en vervolgens zette ze haar stroperige bord en lege sapglas in de gootsteen.


  ‘Laat de afwas maar staan, mam. Die doe ik wel wanneer Greg heeft ontbeten.’


  Margo keek op haar horloge.‘Bedankt, lieverd. Ik ben al laat. Ik moet toch al rennen om de bus te halen.’


  ‘Als u Lucy ziet,’zei Dottie,‘doe haar dan de groeten van mij. Goed?’


  Ze glimlachte treurig naar haar dochter, een glimlach vol begrip. Heer, laat ons zien hoe we die lieve Lucy kunnen helpen. ‘Natuurlijk doe ik dat.’


  Het gebed bleef in haar hart terwijl ze haar tanden poetste. Het bleef in haar hart terwijl ze naar de bushalte rende, haar tas onder haar arm geklemd en haar lunchtrommeltje in haar hand. Het bleef daar toen ze Jeb Pratt goedemorgen wenste. En het was er nog steeds, een aantal haltes verderop, toen Lucy instapte, bleek en vermoeid.


  Margo had een brok in haar keel. ‘Hoe gaat het met je, lieverd?’, vroeg ze aan haar jonge vriendin, toen ze naast haar kwam zitten.


  Lucy haalde zielig haar schouders op. ‘Ik weet het niet.’ Ze keek naar haar handen, die gevouwen in haar schoot lagen.‘Ik heb zaterdag een brief van Richard ontvangen.’


  Margo voelde een steek van medeleven door zich heen gaan.


  ‘Die had hij geschreven op de dag … dezelfde ochtend dat hij … die ochtend dat zijn vliegtuig is neergehaald.’ Ze keek op. ‘Ik wil geloven dat dat betekent dat hij nog leeft, Margo.Wat denk jij?’


  Margo wist niet wat ze zeggen moest, legde een arm om Lucy’s schouders en trok haar tegen zich aan.


  ‘Als God het wil’, zei Lucy zachtjes, als antwoord op haar eigen vraag.‘Als God het wil, is hij nog in leven.’


  Margo’s ogen stonden vol tranen, en om te voorkomen dat Lucy dat zag, draaide ze haar hoofd om en keek ze uit het raampje van de bus. Een christen zou zich moeten verblijden, ook als er problemen kwamen, omdat problemen hem de gelegenheid boden om volharding en een sterk gelovig karakter te ontwikkelen. Maar het was heel moeilijk dat in praktijk te brengen.


  Iedereen op aarde kreeg op een gegeven moment te maken met problemen. Margo had de beproevingen de kans gegeven om hoge muren te bouwen in haar leven. Ze hoopte dat Lucy dat niet zou doen. Margo was bereid al het mogelijke te doen om haar vriendin te helpen niet dezelfde fouten te maken als zij.


  Ze wendde haar blik af van het raam.‘Vertrouw op God, Lucy. Blijf gewoon op Hem vertrouwen, hoe dan ook.’
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  Lucy zat op de eerste rij van de kapel op de basis en keek naar het gouden kruis op het altaar. Ze zat daar al een uur te wachten. Waarop ze wachtte, kon ze niet zeggen. Ze wachtte gewoon.


  Vertrouw op Mij.


  Aha. Dat was waarop ze had zitten wachten. Zijn onhoorbare, maar onmiskenbare stem te horen.


  Ze boog haar hoofd. Ik vertrouw op U, Heer.


  Vertrouw Richard aan Mij toe.


  Ze staarde naar haar ineengeklemde handen en besefte dat ze de herinnering aan haar man op dezelfde manier vastklemde. God kon haar niets geven, zelfs geen antwoord op haar gebeden, tenzij ze in vertrouwen haar handen–en haar hart–opende. Ze moest loslaten om te kunnen ontvangen.


  ‘Het geloof’,fluisterde ze,en ze citeerde het bekende vers,‘legt de grondslag voor alles waarop we hopen, het overtuigt ons van de waarheid van wat we niet zien.’


  Maar wat ik wil geloven, is dat Richard thuiskomt, Heer. Belooft U me dat hij thuiskomt?


  Ze spande zich in om Gods antwoord te horen. Ze wilde Hem zover krijgen dat Hij haar vertelde dat het goed ging met haar man, dat Hij Richard bij haar zou terugbrengen.


  Vertrouw op Mij, mijn geliefde.


  Gods wil en niet de hare.Wilde ze haar eigen weg volgen of Gods weg? Ze kende het antwoord. Hoeveel ze ook van Richard hield en hoezeer ze hem weer in haar armen wilde, ze wilde bovenal Gods weg volgen. En dat meende ze.


  Maar tegen welke prijs?


  De lucht ontsnapte uit haar longen toen ze zich van de bank op haar knieën liet zakken.‘Help mij uw weg te kiezen, Heer.’ Ze kneep haar ogen dicht en drukte haar gevouwen handen tegen haar voorhoofd. ‘Hoe hoog de prijs ook is, laat me voor U kiezen.’


  Op de startbaan kwamen vliegtuigmotoren bulderend tot leven. Een voertuig denderde langs de kapel. Mannenstemmen klonken in de verte en verdwenen weer.


  Maar die geluiden konden het niet winnen van de stem van de Heer: Verblijd je in Mij, mijn geliefde, dan zal Ik mijn verlangen in je hart leggen, zodat ze ook jouw verlangens worden.


  Ze werd stil. Niet alleen haar lichaam. Alles. Haar verstand. Haar ziel. Haar geest.


  Alles was stil. Ze had volkomen rust gevonden, midden in de storm van haar leven.


  Ze redde het wel, besefte Lucy. Ze redde het wel, omdat ze er, wat de toekomst ook in petto had–zelfs als dat nog meer pijn en verdriet betekende –, hardnekkig, vastbesloten en met Gods hulp voor zou kiezen zich te verblijden in de Heer.
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  Margo deed het licht in het klaslokaal uit, liep de gang in en deed de deur achter zich dicht. Het stapeltje examens dat ze tegen zich aan hield, was veel te zwaar. De hitte was die middag drukkend en zoog het laatste beetje energie uit haar lichaam.


  Ze slaakte een diepe zucht en liep naar de uitgang.


  ‘Mevrouw King?’


  Ze slikte een kreun in bij het horen van de stem van kolonel Rhodes. Niet dat ze het erg vond met haar baas te praten. Maar als hij haar zou vragen nog meer lesuren aan te nemen, of een speciale leerling …


  Ze draaide zich om.


  De kolonel glimlachte terwijl hij vanaf het andere eind van de gang met grote passen naar haar toe liep.‘Ik heb nieuws gekregen van Travis. Hij is terug in Engeland.’


  ‘O, kolonel, dat is geweldig nieuws.Wat vind ik dat fijn.’


  ‘Mijn zoon heeft me gevraagd of ik tegen u wilde zeggen’–zijn gezicht werd ernstiger, en zijn blik was indringend – ‘dat hij heel veel heeft gehad aan uw lessen Frans.’


  ‘God zij dank.’


  ‘Inderdaad’, zei kolonel Rhodes met een knikje. Na een korte aarzeling vervolgde hij: ‘U bent vast en zeker op weg naar huis.


  Vindt u het vervelend als ik met u meeloop? Ik moet dezelfde kant op als u.’


  Zijn verzoek verbaasde haar, maar ze antwoordde: ‘Helemaal niet.’


  ‘Goed.’ Hij gebaarde Margo door te lopen, ging naast haar lopen en paste zijn passen aan haar tempo aan.Toen ze bij de buitendeur waren aangekomen, hield hij die voor haar open.


  Toen Margo hem in het nevelige licht van de nazomermiddag passeerde, voelde ze haar hart sneller kloppen en haar knieën knikken. Lieve help. Wat vreemd. Wat was er met haar aan de hand? Ze hoopte niet dat ze last had van een zonnesteek.


  ‘Het is snikheet vandaag’, zei kolonel Rhodes, alsof hij haar gedachten kon lezen.


  Ze liepen verder. Margo was blij te merken dat haar benen haar niet in de steek lieten. Het zou gênant zijn voor de ogen van deze man in elkaar te zakken.


  ‘Ik wilde u al een tijdje vragen hoe het met uw dochter gaat.’


  ‘Het gaat goed met Dottie. Dik en gelukkig wacht ze ongeduldig op de komst van de kleine.’


  ‘Wanneer wordt de baby verwacht?’


  ‘Eind september, begin oktober.’ Ze vroeg zich af of hij nu snel een rekensommetje maakte en besefte dat ze een paar maanden tekortkwamen.


  Als hij dat al deed, liet hij dat niet merken. ‘En hoe gaat het met haar man? Nog veranderingen in zijn gezichtsvermogen?’


  ‘Hij kan een beetje licht en schaduw onderscheiden, maar dat is alles. De artsen hebben hem onlangs verteld dat het waarschijnlijk niet beter zal worden dan dit. Maar Greg is een dappere jongen. Ik denk dat hij de feiten al geaccepteerd had nog voordat de artsen ze bevestigden.’ Ze glimlachte in zichzelf toen ze bedacht hoe fijn ze het vond bij haar schoonzoon te zijn.‘Hij krijgt later dit najaar een blindengeleidehond, en hij is zelfs van plan een aantal cursussen te gaan volgen aan de universiteit.’


  Ze liepen een tijdje zwijgend door, totdat de kolonel weer het woord nam. ‘Mevrouw King, ik moet u iets vertellen. U krijgt volgende week een nieuwe baas.’


  ‘Vertrekt u van Gowen Field?’


  ‘Nee. Ik blijf op de basis werken. Maar ik krijg een andere functie.’


  Margo’s opluchting was groter dan ze bij de aard van de mededeling zou verwachten. Officieren in het leger werden voortdurend overgeplaatst.


  Ze wierp een zijdelingse blik naar kolonel Rhodes en zag dat hij naar haar keek.Toen hun blikken elkaar kruisten,grijnsde hij.


  En weer voelde ze die rare vlinders in haar buik.


  Kolonel Rhodes beroerde haar elleboog, en ze bleven beiden staan.‘Mevrouw King, nu ik niet langer uw baas ben, vroeg ik me af of u op een avond met mij uit eten zou willen gaan?’


  ‘Uit eten?’, echode ze.


  ‘Ja.’


  ‘Eh, ik …’


  ‘Alstublieft, mevrouw King. Ik ben het beu alleen te eten of samen met de andere officieren. Het zou fijn zijn aan tafel te zitten met een aantrekkelijke vrouw tegenover me.’


  Hij vond haar aantrekkelijk?


  ‘Daar komt uw bus.’ Met een plagerige schittering in zijn ogen voegde hij eraan toe:‘U kunt maar beter ja zeggen.Anders mist u de bus.’


  Ademloos zei ze:‘Ja, kolonel Rhodes. Ik … Ik wil heel graag een keer met u uit eten.’


  ‘Geweldig.’ Hij glimlachte nu breeduit. ‘Ik bel u wel om een avond te kiezen die u past.’ Hij deed een stap naar achteren. ‘En ik hoop dat u me vanaf nu Vance wilt noemen.’


  Ze knikte.


  Hij tikte aan de rand van zijn pet–een soort minigroet –, draaide zich om en beende met grote stappen weg.


  Ze keek hem na, een beetje verbouwereerd.Was er werkelijk gebeurd wat ze dacht dat er gebeurd was? Had zij, Margo King, na al die jaren een afspraakje?


  Ze keek omhoog, naar de hemel, terwijl er een lach in haar opborrelde.


  Het lijkt erop, Heer, dat U nog steeds wonderen doet in onze tijd.
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  Lucy zag kolonel Rhodes weglopen bij Margo. Maar Margo verroerde geen vin.


  Lucy legde haar ene hand om haar mond en riep: ‘Margo, je mist de bus nog! Rennen!’


  Haar vriendin draaide zich om, en de verstrooide blik op haar gezicht riep bij Lucy de vraag op wat er tussen de officier en zijn burgerwerknemer was voorgevallen.


  De busdeur ging sissend open. ‘Goedemiddag, mevrouw Anderson’, zei Jeb.‘Fijne dag gehad?’


  ‘Best wel, meneer Pratt. En u?’


  ‘Ik mag niet klagen, hoewel ik blij zal zijn als het weer wat afkoelt.’


  Lucy keek in Margo’s richting en zag dat haar vriendin snel naar de bushalte liep en instapte. Even later kwam Margo naast haar zitten.


  ‘Wat is er met jou aan de hand?’, vroeg Lucy zachtjes, terwijl de bus in beweging kwam.


  Margo’s mondhoeken krulden omhoog in een ironische grijns.‘Kolonel Rhodes heeft me mee uit eten gevraagd.’


  ‘Ik dacht dat hij getrouwd was. Heb je afgelopen voorjaar zijn zoon niet lesgegeven?’


  ‘Hij is weduwnaar.’


  Lucy glimlachte.‘En? Wat heb je gezegd? Heb je zijn uitnodiging aangenomen?’


  ‘Ik … Ik heb … ja gezegd.’


  ‘Geweldig! Dat werd hoog tijd.’


  Margo’s grijns verdween, en op haar voorhoofd verscheen een diepe frons.‘Ik heb al jaren geen afspraakje meer gehad met een man. Ik heb geen idee wat ik moet zeggen of hoe ik me moet gedragen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben niet meer de jongste, Lucy, en ik ben niet bepaald een schoonheid. Ik heb geen idee waarom hij het me heeft gevraagd.’


  ‘Doe niet zo raar.’ Lucy legde een arm om de schouders van haar vriendin en omhelsde haar. ‘Het is duidelijk dat kolonel Rhodes beseft hoe bijzonder je bent. Jullie hebben het vast heel fijn samen.’


  ‘Ik zou willen dat ik daar net zo zeker van was’, mompelde Margo binnensmonds.


  Lucy lachte.‘Een beetje meer vertrouwen, Margo.’


  Ze reden een tijdje zwijgend verder–een bezorgde stilte, aan de frons op Margo’s voorhoofd te zien –, totdat Lucy een nieuw gespreksonderwerp aansneed.


  ‘Margo, ik zou graag een kraamfeest willen organiseren voor Dottie. Zou je dat erg vinden? Het enige wat ik nodig heb, is een gastenlijst van Dottie.’


  De bezorgde uitdrukking verdween van Margo’s gezicht en maakte plaats voor een blik vol tederheid.‘Je denkt ook altijd aan anderen, Lucy. Je bent de aardigste vrouw die ik ken.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan net zo egoïstisch en onattent zijn als ieder ander.’


  ‘Nou, daar heb ik anders nog nooit iets van gemerkt.’


  God wel, dacht Lucy terwijl ze door het raampje naar buiten keek. Maar toen herinnerde ze zich dat Hij had gefluisterd: Vertrouw op Mij, en voelde ze zich opnieuw overspoeld door Gods genade. Ja, God kende haar fouten. Hij kende al haar gedachten. Voordat ze iets zei, wist Hij al wat ze ging zeggen. En toch hield Hij van haar.


  ‘Wonderlijk’, fluisterde ze.


  ‘Wat zeg je?’


  Lucy schudde opnieuw haar hoofd. ‘Niets. Ik praatte alleen maar in mezelf.’


  De bus minderde vaart en kwam tot stilstand. Margo stond op. ‘Ik zal Dottie vragen wie ze graag op haar kraamfeest wil hebben. Morgen breng ik de lijst wel mee.’


  ‘Een lijstje’, zei Lucy lachend. ‘Mijn appartement is niet zo groot.’


  ‘Komt in orde.’ Margo zwaaide en stapte uit de bus.


  Lucy leunde achterover, deed haar ogen dicht en begon plannen te maken. Dottie moest … nog een week of zes tot de bevalling. Ze moest dus niet te lang meer wachten met het kraamfeest. Een zaterdagmiddag was waarschijnlijk het beste voor Lucy. Of misschien moest ze het ’s morgens doen, voordat het te warm werd. En als er veel gasten kwamen, konden ze het feestje buiten houden, op het grasveld.


  ‘De volgende halte is de uwe, mevrouw Anderson.’


  Lucy deed haar ogen open, verbaasd dat ze zo lang in gedachten verzonken was geweest.‘Bedankt, meneer Pratt.’


  De wandeling van de bushalte naar huis was maar kort, en daar was Lucy blij om. De augustuszon was fel.Terwijl ze over de smalle stoep naar haar achteringang liep, viel haar oog op haar victorietuintje. Dat moest nodig gewied worden. Ze had het niet de nodige aandacht gegeven. Misschien had ze er later op de avond tijd voor, wanneer de zon in het westen onderging en de aarde wat afkoelde.


  Ze liep de hoek om en pakte net haar huissleutel, toen ze Penelope Maxfield zag opstaan van de trap.‘Pen?’


  ‘Hallo, Lucy. Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik zomaar langskom.’


  ‘Natuurlijk niet. Ik ben blij dat je er bent.’ Ze liep naar de deur.‘Hoe gaat het met je?’


  Penelope haalde haar schouders op.‘Goed.’ Maar ze zag er niet goed uit. De blik in haar ogen en haar omlaaghangende mondhoeken gaven haar iets triests en hopeloos. Maar haar resolute houding vertelde een heel ander verhaal, iets hards en onverzettelijks.


  Lucy vroeg zich af wat Penelope wilde. Als ze het afgelopen jaar iets had geleerd, was het wel dat Penelope altijd eerst aan zichzelf dacht en dan pas aan anderen. Ooit had Lucy de hoop gekoesterd een instrument van Gods vrede te kunnen zijn voor deze gekwelde jonge vrouw. Lucy had geprobeerd vriendschap met haar te sluiten, net als Dottie en Margo. Hadden ze dan zo erg gefaald?


  ‘Kom binnen’, nodigde Lucy haar uit. ‘Dan schenk ik iets kouds voor ons in.’


  Penelope liep achter Lucy het appartement binnen. ‘Stuart heeft me verteld over Richard.Wat erg voor je.’


  ‘Dank je.’


  In de tien dagen sinds Lucy het telegram had ontvangen, had ze geleerd dat ze het best kort kon reageren op het medeleven van andere mensen. Dat was het beste voor hen. En het beste voor haarzelf.


  Ze legde haar tas op het aanrecht, trok de koelkast open en haalde er een kan ijsthee uit. ‘Ik ben blij dat je weer thuis bent, Pen. Ik ga een kraamfeest organiseren voor Dottie, en daar wil je vast wel bij zijn.’


  ‘Wanneer is dat?’


  ‘Dat weet ik nog niet.’ Lucy deed ijs in twee hoge glazen en schonk ze vol met thee.‘Over een week of twee,drie.We kunnen er niet te lang mee wachten. De baby wordt binnenkort geboren.’ Ze draaide zich om met de glazen in haar hand.


  Penelope stond uit het raam te kijken. ‘Ik weet niet of ik er over een week of twee, drie nog ben.’


  ‘Waarom niet? Waar ga je naartoe?’


  ‘Ik heb besloten dat ik … niet bij Stuart kan blijven. Ik wil weg.’Ten slotte draaide ze zich om.


  Lucy ving een glimp op van zo veel leegte in Penelope’s ziel, zo veel wanhoop, dat haar hart bloedde om haar vriendin. De blik op Penelope’s gezicht maakte al snel plaats voor een blik van bitterheid.


  ‘Ik heb een hekel aan wie ik ben wanneer ik hier ben, Lucy. Ik heb een hekel aan mezelf wanneer ik bij Stuart ben. Ik ben ongelukkig, en ik maak iedereen om me heen ook ongelukkig.’


  Lucy zocht naar woorden. Ze probeerde de juiste woorden te vinden.


  ‘Ik wil scheiden.’


  ‘O, Pen, nee.’ Ze liet zich op een stoel aan de keukentafel vallen.‘Zo erg is het vast niet.’


  Penelope ging ook zitten. ‘Zo erg is het wel. Stuart en ik … We houden niet van elkaar. Ik heb een hekel aan hem. Nee, het is nog erger dan dat. Ik haat hem, en die haat is sterker dan mijn liefde ooit geweest is. Als ik al ooit van hem heb gehouden.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik kan niet blijven, nu het er zo voor staat tussen ons. Ik ben te jong om de rest van mijn leven doodongelukkig te zijn, getrouwd met de verkeerde vent. Ik verdien het gelukkig te zijn. Iedereen verdient dat. Ik ben alleen teruggekomen omdat ik mijn baan kwijt was en geen dak boven mijn hoofd had. Ik kon nergens anders terecht. Maar het was verkeerd terug te komen. Ik hoor hier niet, en ik hoor al helemaal niet bij hem.’


  Lucy voelde zich misselijk worden.‘En de kinderen dan?’


  ‘Die hebben me niet nodig. Ze hebben Stuart.’


  ‘Maar ze hebben je wel nodig,Pen.Je bent hun moeder,en alle kinderen hebben hun moeder nodig.’


  Penelope stond op. ‘Moeder zijn is echt niet zo geweldig als men beweert. Snotneuzen en geschaafde knieën en steeds dat gejengel.’ Ze zuchtte terwijl ze door de keuken liep, duidelijk geagiteerd.‘Je hebt geen idee hoe dat is wanneer er altijd iemand om je aandacht zeurt. Ik heb gewoon geen tijd om te doen wat ik wil.’


  Lucy had sterk de neiging Penelope te slaan. Heeft ze enig idee hoe egoïstisch ze is?


  Penelope liep weer naar de tafel en vervolgde op zachtere toon: ‘Onlangs heb ik een man ontmoet. Ned. Hij is knap, vrijgezel en leuk. Hij heeft me gevraagd er samen met hem vandoor te gaan, en dat doe ik.’


  ‘Niet doen, Pen. Dat is niet goed. Daar krijg je spijt van. Zet je gezin niet aan de kant voor …’


  ‘Wil jij me vertellen dat het verkeerd is gelukkig te willen zijn? Stuart kan mij nooit gelukkig maken. Het enige wat hij wil, is een huis en de kinderen. Hij zal nooit een baan kunnen vinden waarin hij genoeg geld verdient. Bovendien is hij een dooie diender. Ik mag hem niet, kan hem niet om me heen verdragen. En hij mag mij ook niet.’ Penelope gebaarde met haar rechterhand naar Lucy, een uitdagend gebaar. ‘Ned vindt mij leuk. Hij vindt me goed zoals ik ben. We hebben veel plezier wanneer we samen zijn.’ Ze slaakte een geïrriteerde zucht. ‘Waarom doe ik al die moeite? Je zult het toch nooit begrijpen.’


  Lucy had bijna gezegd dat Penelope gelijk had. Ze was woedend en gefrustreerd over Penelope’s houding en onbezonnenheid, en dat wilde ze haar zeggen ook.


  Houd je van Mij, geliefde?


  Lucy hield even haar adem in. Ze had het gevoel dat de Heer haar iets belangrijks te zeggen had. En ze was ervan overtuigd dat Hij haar geen toestemming wilde geven om Penelope te vertellen hoe ze over haar dacht.


  Want Ik, de Heer, doe alle dingen medewerken ten goede voor hen die Mij liefhebben.


  Alle dingen werken mee ten goede.Alle dingen werken mee ten goede.Alle dingen …


  Met een huivering drong de betekenis tot haar door. U wilt zelfs mijn fouten gebruiken, Heer? U wilt mijn zonden gebruiken om anderen te helpen als ik ze aan U geef en ze niet probeer te verbergen.


  Lucy keek op.‘Pen, ik heb het afgelopen jaar een paar slechte keuzen gemaakt. Ik zou graag willen dat jou niet hetzelfde overkomt.’


  Penelope trok een wenkbrauw op.


  ‘Ik … Ik was zo eenzaam dat ik bijna … Richard heb bedrogen. In mijn hart heb ik hem bedrogen.’


  ‘Jij? Jij die altijd alles goed doet, ben jij je man ontrouw geweest?’


  Lucy negeerde de hatelijke ondertoon. God wilde dat ze van Penelope hield, hoe dan ook.‘Ik vertel je dit om je te laten weten dat ik begrijp hoe jij je voelt. Ik heb die verleiding aan den lijve ondervonden.’ Ze ademde diep in en uit.‘Maar ik heb ook Gods ontzagwekkende kracht en zijn grote liefde voor ons ervaren. Hij helpt ons de verleidingen te weerstaan, als we Hem de kans geven. Hij heeft mij geholpen.’


  ‘Spaar me je gepreek, Lucy. Van Dottie en Margo heb ik al meer te horen gekregen dan ik kan verdragen.’ Ze liep naar de deur.‘Ik was bang dat het een vergissing was hierheen te komen, en ik had gelijk. Niemand geeft erom of ik gelukkig ben, alleen ikzelf.’


  Lucy stond op.‘Dat zie je verkeerd. God geeft om je.’


  Penelope kreunde terwijl ze de deur opentrok.


  ‘Pen, zet je gezin niet aan de kant. Daar zul je de rest van je leven spijt van hebben.’


  Maar Penelope luisterde niet. Ze aarzelde geen moment. Ze liep het appartement uit zonder nog één keer om te kijken.


  Lucy volgde haar tot de trap. Daar bleef ze staan, en ze wist dat het zinloos was Penelope achterna te gaan. ‘Waarom luistert ze niet naar me, Heer? Ik dacht dat ik deed wat U van me vroeg, maar ze luisterde niet. Ik begrijp het niet.’


  Het antwoord vond ze in wat Jezus tegen zijn leerlingen zei:


  De één plant, de ander oogst.


  Op Hem vertrouwen. Dat had God eerder die dag in de kapel op de basis van haar gevraagd. En dat vroeg Hij ook nu van haar. Vertrouw Penelope aan Hem toe. Vertrouw Richard aan Hem toe.Vertrouw je toekomst aan Hem toe.


  


  OKTOBER 1943


  Aan: eerste luitenant Richard Anderson, APO, N.Y.P.E.


  Van: Lucy Anderson Zaterdag 2 oktober 1943


  Mijn allerliefste Richard,


  Opnieuw schrijf ik je een brief die ik niet kan versturen. Het is inmiddels bijna twee maanden geleden dat ik het telegram heb ontvangen waarin mij werd verteld dat je vermist bent.Twee maanden, nog steeds geen nieuws, en nog steeds schrijf ik je brieven. Er ligt inmiddels een stapel brieven op je te wachten in een schoenendoos, en ik bid God dat je ze op een dag zult kunnen lezen.


  Ik ben net terug uit het ziekenhuis. Dottie is vanochtend bevallen van een zoontje. Rudolph Wallace. Roepnaam Rudy. O, hij is zo mooi, en het is zo bijzonder naar hem te kijken. Hij heeft een flinke bos zwart haar, net als zijn vader, en hij krijgt ongetwijfeld bruine ogen, zoals zijn beide ouders. Ik heb samen met Margo en Greg in de wachtkamer zitten wachten tijdens de laatste uren van Dotties bevalling. (De bevalling heeft in totaal ongeveer twintig uur geduurd.) Greg heeft bijna een gleuf in de vloer gesleten van al dat ijsberen.


  Er is meer goed nieuws voor Dottie en Margo, naast de baby.We denken in ieder geval dat het goed nieuws is. Clark King en zijn eenheid blijven in de nabije toekomst in Noord-Afrika om de orde te handhaven op de nieuwe bases van de geallieerden daar. Dat zou betekenen dat hij geen gevaar loopt.


  En over goed nieuws gesproken, ik heb nog meer te melden. Margo is verscheidene keren uit geweest met kolonel Rhodes, en ik denk dat het serieus wordt tussen hen. Ik moet er wel om lachen. Margo loopt het grootste deel van de dag rond met een afwezige blik in haar ogen, en ik denk dat ze dan in gedachten bij de kolonel is.


  Wat mij betreft, mijn lieveling, ik maak het goed. Ik mis je. Ik bid voor je. Ik vraag me af waar je bent. Soms ben ik bang. Maar God geeft me dagelijks kracht.


  Ik houd van je, en ik zie uit naar de dag dat je deze brieven zult lezen. Spoedig, Richard. Ik hoop dat dat spoedig is.


  Lucy


  


  NOVEMBER 1943
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  Vier weken na ontvangst van dat wonderlijke, geweldige, heerlijke telegram wachtte Lucy op meer nieuws.Wat dan ook. Een brief, nog een telegram, een telefoontje, wat dan ook.


  Ze wachtte tevergeefs.


  Lucy trok de kraag van haar jas dichter om haar nek voordat ze uit de bus stapte.


  ‘Ik hoop dat er een brief op u ligt te wachten, mevrouw Anderson’, zei Jeb.‘Prettige kerstdagen en tot maandag.’


  Ze keek over haar schouder, probeerde te glimlachen en knikte.‘Bedankt, meneer Pratt. U ook een prettig kerstfeest.’


  De deur ging dicht, de motor bulderde, en de bus reed weg van de stoeprand.


  Waarom, vroeg Lucy zich af, was het nu zo moeilijk–misschien nog moeilijker–op nieuws te wachten, nu ze wist dat Richard nog leefde en niet in krijgsgevangenschap was, dan toen hij nog vermist was en zowel dood als gevangen had kunnen zijn? Het zou nu toch eenvoudiger moeten zijn?


  Misschien wel. Maar dat was het niet.


  Een koude wind geselde haar rug terwijl ze naar haar appartement liep, duwde haar over de stoep en versnelde haar pas. Niet dat ze haast had om thuis te komen. Het was er stil, en de avonduren sleepten zich voort, minuut na pijnlijke minuut. Ze miste Richard. Ze verlangde naar nieuws. Een klein beetje informatie over hoe het met hem ging, dat hij daadwerkelijk in veiligheid was, waar hij gelegerd was en waarmee hij bezig was.


  Weer een kerstfeest zonder Richard.Als ze maar iets van hem vernam.


  Als ze terugkeek naar het afgelopen jaar, was het net alsof ze één lange rit in de achtbaan had gemaakt. Het ene moment zat ze op de top, en dan weer werd ze de diepte in geslingerd. Op, neer, op, neer, op, neer.


  Het spijt me, Heer. Ik wil zo graag sterk zijn, blijven vertrouwen, maar om een of andere reden blijk ik steeds weer zwak en een twijfelaar te zijn.


  Ze zuchtte.


  Terwijl ze de smalle stoep om het huis volgde naar de ingang van haar appartement, wierp ze een blik naar de hoek waar haar victorietuintje tijdens de zomermaanden had gefloreerd. Alles verkeerde nu in winterslaap. Het zag er troosteloos uit, met de kale overblijfselen van de tomatenplanten en de maïsstengels. De potten tomaten, augurken en bietjes die keurig op de plank stonden, waren een aangename herinnering aan het succes van haar eerste tuintje.


  Bedenk wat goed is, zei ze tegen zichzelf.


  Ze stak haar sleutel in het slot en deed de deur open. Zoals altijd ging haar blik eerst naar de vloer, op zoek naar post. Tegen beter weten in.


  Niets.


  Ze zuchtte weer en deed de deur dicht.


  ‘Ik ben thuis,Empress.’Ze legde haar tas op het aanrecht.‘Wil je wat melk?’


  Haar kat kwam altijd meteen naar haar toe, was het niet bij het geluid van Lucy’s stem, dan toch wel bij het geluid van het opengaan van de koelkastdeur.


  Lucy schonk wat melk uit de glazen fles in een schaaltje en verwachtte Empress langs haar benen te voelen strijken terwijl ze het schaaltje op de vloer zette.Aan het snorren hoorde ze dat de kat in de buurt was, maar de melk bleef onaangeroerd.


  ‘Hé, poes.’ Ze draaide zich om. ‘Heb je geen …’ De rest van de zin bleef in haar keel hangen. Haar hele lichaam bleef onbeweeglijk staan. Ze durfde zelfs niet adem te halen.


  Richard stond in de boog tussen de keuken en de woonkamer met een tevreden Empress in zijn armen. Zijn dikke, zwarte haar was onlangs heel kort geknipt. Zijn kaken vertoonden een donkere gloed van een dag niet scheren. En zijn geweldige, mooie, goudgevlekte, lichtbruine ogen keken haar heel teder aan. Hij zag er gezond uit. Sterk. Ongedeerd.


  ‘Ben jij het?’, fluisterde ze, vol ongeloof.‘Ben je het echt?’


  Hij zette de kat op haar pootjes.‘Ik ben het echt, lieverd.’


  Het gevoel keerde terug in Lucy’s ledematen, en ze rende de kamer door recht in zijn wachtende armen.‘Richard. O, Richard. Je bent het. Je bent het echt.’


  Zijn mond vond de hare in een kus, lang en innig. Alle gevoelens die ze zich zo graag wilde herinneren toen ze dacht hem voorgoed kwijt te zijn–hoe hij rook, hoe hij voelde, hoe hij smaakte –, alles overspoelde haar op dat ogenblik.


  Richard … Richard … Richard …


  Ten slotte was de kus ten einde. Buiten adem nam Lucy het gezicht van haar man tussen haar beide handen. Ze keek hem aan en sloeg iedere nieuwe rimpel van zijn geliefde gezicht op in haar geheugen. Hij zag er ouder uit. Heel moe. Maar geweldig. Zo geweldig.


  ‘Je bent thuis’, fluisterde ze.


  ‘Ik ben thuis.’ Hij streek met zijn lippen over haar voorhoofd. ‘Lieverd, ik ben overgeplaatst naar Gowen Field. Ik ga piloten opleiden voor het front.’


  Ze kon het niet geloven. Ze moest het zich verbeelden. ‘Gowen Field? Je blijft voorgoed thuis?’


  Hij grijnsde.‘Daar ziet het wel naar uit.’


  ‘O, Richard. O, Richard.’ Ze liet haar handen van zijn schouders naar zijn polsen gaan en terug om zich ervan te vergewissen dat hij ongedeerd was, dat hij echt was, en geen droom.‘Niemand heeft me verteld dat je zou komen.Waarom wist ik niet dat je zou komen?’


  ‘Ik heb wat kruiwagens gebruikt om ervoor te zorgen dat ik thuis was voordat jij bericht zou krijgen.’ Hij streek haar haar uit haar gezicht en haakte het achter haar oor. Met dezelfde honger die zij voelde, bekeek hij haar. ‘Ik wilde je verrassen voor Kerstmis.’


  Ze lachte, met een vreugde die opborrelde diep vanuit haar ziel.‘Dat is je gelukt. Je hebt me verrast.’


  Ze kusten elkaar weer. Lucy ging helemaal op in zijn omhelzing en zou hem nooit meer willen loslaten.


  Ze wist niet wat de toekomst voor hen in petto had. Dat wist God alleen. Dus zou ze deze dag, iedere dag, ieder moment, iedere zegening koesteren. Ze zou zich niet langer druk maken over morgen. Nee, ze zou dankbaar zijn voor verhoorde gebeden en de warmte en vreugde die ze vond in de armen van haar echtgenoot.


  


  FEBRUARI 1944


  Dinsdag 15 februari 1944


  Het is al laat, maar ik wil toch nog iets in mijn dagboek schrijven. Richard is diep in slaap in onze slaapkamer, maar mijn gedachten zijn te druk, mijn hoofd is te vol om te kunnen slapen.


  Vandaag is in zekere zin de eerste verjaardag van de Victory Club. Een jaar geleden hoorden we het nieuws van de slag in Noord-Afrika die zo veel levens heeft gekost. Ik weet nog hoe somber en terneergeslagen we waren toen we samen zaten te lunchen. Op die dag beloofde ik te zullen bidden voor de overwinning, niet alleen voor de geallieerden, maar voor iedere vrouw in dat groepje vriendinnen en voor hun geliefden. Die dag beloofde ik te zullen bidden voor de overwinning op onze angsten.


  Een jaar al weer, en wat is er veel veranderd.Wat hebben we veel meegemaakt om hier te komen.


  Dottie is een liefdevolle moeder voor Rudy, die volgens haar de meest volmaakte,blije,lieve baby ter wereld is,en een toegewijde vrouw voor Greg, die het zo goed doet. Hij leert braille lezen en hij en zijn hond Buster kom je samen overal in de stad tegen. Ik vind het geweldig wat Greg allemaal heeft bereikt. Hij is van plan in de herfst te gaan studeren.


  Wat Margo betreft, zij is tot over haar oren verliefd op Vance Rhodes. Zolang ik haar ken, heb ik haar nog nooit zien stralen. (Ik ben ervan overtuigd dat het ook helpt dat Clark nu in Noord-Afrika gelegerd is in plaats van in het heetst van de strijd in Europa.) Hoewel Margo het niet heeft gezegd,denk ik dat Vance haar ten huwelijk heeft gevraagd, en dat ze ja heeft gezegd.


  Niemand heeft de laatste paar maanden nog iets van Penelope gehoord. (Haar moeder heeft me verteld dat ze afgelopen herfst in Nevada is gescheiden, en nog voordat de inkt op haar echtscheidingspapieren droog was, is getrouwd met de man met wie ze destijds Boise heeft verlaten.) Ik begrijp wel waarom ze geen contact met mij wil. Ik heb geprobeerd haar over te halen bij Stuart te blijven, en ze was niet blij met mijn bemoeienis. Maar ik begrijp niet dat ze geen contact probeert te zoeken met haar kinderen. Dat zal ik nooit begrijpen. Met pijn in mijn hart denk ik aan haar en aan alles wat ze heeft weggegooid.


  Er is moeilijk achter te komen hoe Stuart zich voelt. Meestal heb ik het idee dat hij opgelucht is.Toch heeft hij ook iets triests over zich. We bidden allemaal voor hem, zoals we ook voortdurend voor Penelope bidden.


  En ik … Ik ben zeer bevoorrecht. Richard werkt hard iedere dag. Hij leidt mannen op voor wat hun in het buitenland te wachten staat, maar iedere avond komt hij thuis bij mij.We zijn gelukkig en gezond. We hebben het wel even moeilijk gehad toen ik mijn morele dwaling aan hem bekende. Maar hij heeft me vergeven, en onze eenheid is sterker dan ooit, gevormd en gesmeed in die tijd van beproeving.


  ‘De Heer is mijn sterkte, mijn lied, Hij gaf mij de overwinning.’ Dat staat in psalm 118. Ik heb het afgelopen jaar geleerd dat uiteindelijk Christus de enige overwinning is die telt. Er zullen problemen komen. Er zal strijd geleverd moeten worden. Maar Christus alleen is mijn overwinning. Ik wil iedere dag leven in Hem en in zijn overwinning.


  L

OEBPS/Misc/page-template.xpgt
 

   

   
	 
    

     
	 
    

     
	 
	 
    

     
	 
    

     
	 
	 
    

     
         
             
             
             
             
             
        
    

  

   
     
  





OEBPS/Images/ch-14.jpg
MAART 1943

Hoofdstuk

14





OEBPS/Images/ch-22.jpg
Hoofdstuk

s





OEBPS/Images/ch-57.jpg
Hoofdstuk

<0





OEBPS/Images/ch-65.jpg
Hoofdstuk

65





OEBPS/Images/ch-1.jpg
FEBRUARI 1945

Hoofdstuk





OEBPS/Images/ch-30.jpg
Hoofdstuk

30





OEBPS/Images/ch-16.jpg
Hoofdstuk

16





OEBPS/Images/ch-47.jpg
Hoofdstuk

AT





OEBPS/Images/ch-55.jpg
Hoofdstuk

2%





OEBPS/Images/ch-12.jpg
Hoofdstuk

12





OEBPS/Images/ch-42.jpg
Hoofdstuk

4R





OEBPS/Images/ch-5.jpg
Hoofdstuk

&





OEBPS/Images/ch-18.jpg
Hoofdstuk





OEBPS/Images/ch-37.jpg
Hoofdstuk

37





OEBPS/Images/ch-24.jpg
Hoofdstuk

A





OEBPS/Images/ch-40.jpg
Hoofdstuk

40





OEBPS/Images/ch-10.jpg
Hoofdstuk

10





OEBPS/Images/ch-49.jpg
Hoofdstuk





OEBPS/Images/ch-28.jpg
Hoofdstuk

23





OEBPS/Images/ch-53.jpg
Hoofdstuk

29





OEBPS/Images/ch-43.jpg
Hoofdstuk

43





OEBPS/Images/ch-8.jpg
Hoofdstuk





OEBPS/Images/ch-26.jpg
Hoofdstuk

b





OEBPS/Images/ch-51.jpg
Hoofdstuk

&





OEBPS/Images/ch-34.jpg
Hoofdstuk

34





OEBPS/Images/fig-248.jpg
Boise, Idaho, donderdagochtend 24 juni 1943

Itali¢ siddert onder alles vernietigende luchtaanvallen
Bombardementen Roergebied uitgebreid tot Miilheim

GEALLIEERD HOOFDKWARTIER,
Noord-Afrika (UP) - Voor de vierde
keer in vierentwintig uur hebben ge-
allicerde bommenwerpers het in-
dustriegebied van Napels gebombar-
deerd, waarbij ze spoorwegdoelen
hebben geraakt rondom Salerno, ter-
ijl twssen de gapende ruines van de
oorlogsfabricken in Napels zelf de
brand van anvallen nog

rdere

smeulde, zoals woensdag werd be-
icht, Het begon zondagnacht met een
aanval met Wellington-bommenwer-

pers wssen twee golven Amerika
Viiegende forten door. In totaal waren
er honderd toestellen bij betrokken,
die op Klaarlichte dag militaire doclen
in het centrum van Napels en in de
buurt van Cancello hebben bestook.

Boise, Idaho, maandagochtend 5 juli 1943
Vliegende forten kiezen doelen in Frankrijk

LONDEN (AP) — De RAF heeft de
reeds zwaar verwoeste stad Keulen
zaterdagnacht drie kwartier lang op-
geschrikt en evencens Hamburg onder
vuur genomen, terwijl grote formaties
Amerikaanse Vliegende forten zondag
bij daglicht de aanval hebben overge-

nomen door een verwoestende bor
mendeken te leggen over drie belang-
rijke nazi-doelen: Nantes, Le Mans en
La Pallice in Frankrijk. De gecoord
neerde aanvallen kostten de RAF 32
testellen en de Amerikaanse lucht-
‘macht acht vliegende forten.

Boise, Idaho, zaterdagochtend 10 juli 1943
Luchtaanvallen maken weg vrij

AP — Talloze bombardementen op be-
langrijke steden, vliegvelden en ver-
sterkingen hebben Sicilié Klaarge-
maakt voor de aanval die de geallicer-

de troepen eerder vandaag tot voor de
voordeur van het I
hebben gebracht

nse vasteland
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Bois¢

, Idaho, maandagochtend 19 juli 1943

Vijfhonderd bommenwerpers bestoken Italiaanse haven

GEALLIEERD ~ HOOFDKWAR-
TIER, Noord-Afiika (AP) - Meer dan
vijfhonderd geallicerde bommenwer-
pers hebben de belangrijkste haven
van Napels van zonsopgang tot zons-
ondergang onder vuur genomen tij-
dens de meest verwoestende lucht-

aanval die tijdens de oorlog rondom
de Middellandse Zee is
voerd. Viermotorige vliegende forten

uitge-

zijn de Wellingtons s nachts boven
Napels gevolgd om bij het aanbreken
van de dag cen gigantische aanval uit
te voeren,

Boise, Idaho, dinsdagochtend 20 juli 1943
Vliegende forten nemen voortouw bij aanval langs Tiber

GEALLIEERD ~ HOOFDKWAR-
TIER, Noord-Afrika (AP) - Speciaal
opgeleide Amerikaanse precisicpilo-
ten hebben maandag honderden bom-
men gegooid op spoor- en vliegveld-
installaties in Rome tijdens de cerste
aanval van de oorlog op de eeuwige
stad. De cerste oproep voor de vlie-
gende forten kwam om 11:13 uur

(5:13 uur plaatselijke tijd). Eerst wer-
den er pamfletten uitgestrooid waarin
de inwoners werd uitgelegd waarom
bepaalde delen van de stad militaire
doelen waren. Vervolgens werden
tonnen explosieven gegooid op het
spoorwegemplacement van San Lo-
renzo, zes kilometer ten oosten van
Vaticaanstad.
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Robin Lee Ha‘ccher\
De Victory Club

‘Robins romar

zijn altijd een feest

voor het hart. Zij is cen van de beste
verhalenvertellers van dit moment.”

Karen Kingsbury
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Boise, Idaho, woensdagochtend 23 juni 1943
Vliegende forten schieten rubberfabriek nazi’s in brand

LONDEN (AP) — Formaties zware
bommenwerpers van de RAF zijn
vanochtend vroeg met donderend ge-
weld over de zuidoostkust naar het
vasteland gevlogen nadat Amerikaan-
se vliegende forten, na cen ctmaal
lang het Duitse Roergebied te hebben
gebombardeerd, dinsdag cen enor
viammenzee hadden veroorzaakt

het Duitse stadje Hiils,
thetisch rubber wordt gemaakt. Maar
de aanvallen eisten een zware tol: op
dinsdag twintig Amerikaanse bom-
menwerpers en vier gevechtsvliegtui-
gen en maandagnacht vierenveertig

waar syn-

bommenwerpers en een gevechts-
vliegtuig.
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